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Overview/
Vue densemble

Overview of machine/
Vue d’ensemble de la machine

0 Machine without Rapid Cappuccino System/
Machine non équipée du Rapid Cappuccino System

G Machine with Rapid Cappuccino System
(for Cappuccino and Latte Macchiato)/

Machine équipée du Rapid Cappuccino System (pour

Cappuccino et Latte Macchiato)

© Lever/Levier

Q Capsule compartment/Compartiment a capsules
© Water tank (1 L)/Réservoir d’eau (1 1)

@ Coffee outlet/ Sortie café

© Sensor window/Fenétre du capteur

G Used capsule container/Bac a capsules usagées
@ Drip tray/Bac d'égouttage

e Cup Support/Support de tasse

© Grid/Grille

@ Descaling pipe storage/
Compartiment pour I'embout de détartrage

O Descaling pipe/Embout de détartrage
@ Steam connector door/Volet du connecteur vapeur
@ Steam connector/ Connecteur vapeur

Alert/

Alerte

@ “DESCALING” g : descaling alert refer to section “Descaling”/
«DESCALING» g : alerte détartrage; consultez la section
«Détartrage»

@ “CLEAN’ % - milk system cleaning alert refer to section
“Preparing Cappuccino - Latte Macchiato”/
«CLEAN» ¥ : alerte nettoyage du systéme de préparation
du lait ; consultez la section «Préparation d’un Cappuccino
ou d’un Latte Macchiato»

Tactile beverage buttons/
Touches tactiles de sélection
des boissons

@ Milk drink (Cappuccino, Latte Macchiato)/
Boisson a base de lait (Cappuccino, Latte Macchiato)

@ Lungo 110 ml
Lungo 110 ml

@ Espresso 40 ml
Espresso 40 ml

Rapid Cappuccino System/
Rapid Cappuccino System

@ Lid detach button/
Bouton de retrait du couvercle

€D Wilk container lid/
Couvercle du réservoir de lait

@ Rapid Cappuccino System connector/
Connecteur du Rapid Cappuccino System
€ Air inlet (mobile)/
Arrivée d’air (mobile)

€D Milk spout/
Buse a lait

€D Milk spout lever/
Levier de la buse & lait

€D Milk aspiration tube/
Tube d’aspiration du lait

€D Milk container (125 mi)/
Réservoir de lait (125 ml)
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Specifications/
Specifications
technigues

AV
Pmax

b

~43kg
1L

@ 15.4cm
) 256 cm

@ 32.4cm
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® Safety Precautions

CAUTION/WARNING

ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
>4 SUPPLY CORD

CAUTION HOT SURFACE

A\ CAUTION: when you see
this sign, please refer to the
safety precautions to avoid

possible harm and damage.

(i) INFORMATION: when you
see this sign, please take

note of the advice for the
correct and safe usage of your
appliance.

A\ CAUTION: the safety

precautions are part of

the appliance. Read them

carefully before using your

new appliance for the first

time. Keep them in a place

where you can find and refer

to them later on.

- The appliance is intended to
prepare beverages according

to these instructions.

- Do not use the appliance for
other than its intended use.

- This appliance has been
designed for indoor and
non-extreme temperature
conditions use only.

- Protect the appliance
from direct sunlight effect,
prolonged water splash and
humidity.

« This is a household
appliance only. It is not
intended to be used in: staff
kitchen areas in shops,
offices and other working
environments; farm houses;
by clients in hotels, motels
and other residential type
environments; bed and
breakfast type environments.

« This appliance shall not be
placed in a cabinet when in use.

- This appliance may be
used by children of at least
8 years of age, as long
as they are supervised

and have been given
instructions about using the
appliance safely and are

fully aware of the dangers
involved. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are older than 8 and they are
supervised by an adult.

- Keep the appliance and its
cord out of reach of children
under 8 years of age.

- This appliance may be used
by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or whose
experience or knowledge
is not sufficient, provided
they are supervised or
have received instruction to
use the device safely and
understand the dangers.

« Children shall not use the
device as a toy.

- The manufacturer accepts
no responsibility and the
guarantee will not apply

for any commercial use,
inappropriate handling or
use of the appliance, any
damage resulting from use
for other purposes, faulty
operation, non-professionals
repair or failure to comply
with the instructions.

)

Avoid risk of fatal

electric shock

and fire.

«In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

- Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.
Make sure that the voltage
of the power source is the
same as that specified on
the rating plate. The use
of an incorrect connection
voids the guarantee.

The appliance must
only be connected after
installation.



« Do not pull the cord over
sharp edges, clamp it or
allow it to hang down.

- Keep the cord away from
heat and damp.

« If the supply cord or the
plug are damaged, they
must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons, in order to avoid all
risks.

- If the cord or the plug are
damaged, do not operate
the appliance. Return the
appliance to the Nespresso
Club or to a Nespresso
authorized representative.

« If an extension cord is
required, use only an
earthed cord with a
conductor cross-section of
at least 1.5 mm? or matching
input power.

- To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such

as radiators, stoves, ovens,
gas burners, open flame, or
similar.

« Always place it on a
horizontal, stable and even
surface. The surface must
be resistant to heat and
fluids, like water, coffee,
descaler or similar liquids.

« Disconnect the appliance
from the mains when not
in use for a long period.
Disconnect by pulling out the
plug and not by pulling the
cord itself or the cord may
become damaged.

- Before cleaning and
servicing, remove the plug
from the mains socket and
let the appliance cool down.

« To disconnect the appliance,
stop any preparation, then
remove the plug from the
power socket.

« Never touch the cord and the
plug with wet hands.

« Never immerse the appliance

or part of it in water or other
liquid.

« Never put the appliance or
part of it in a dishwasher,
except the Rapid Cappuccino
System.

« Electricity and water together
is dangerous and can lead to
fatal electrical shocks.

- Do not open the appliance.
Hazardous voltage inside!

« Do not put anything into
any openings. Doing so
may cause fire or electrical
shock!

« The use of accessory
attachments not
recommended by the
manufacture may result in
fire, electric shock orinjury to
persons.

dropped or not operating
perfectly. Immediately
remove the plug from the
power socket. Contact
the Nespresso Club or
Nespresso authorized
representative for
examination, repair or
adjustment.

- A damaged appliance

can cause electrical
shocks, burns and fire.

« Always completely close the
lever and never lift it during
operation. Scalding may
oceur.

« Do not put fingers under
coffee outlet, risk of
scalding.

« Do not put fingers into
capsule compartment or the
capsule shaft. Danger of
injury!

- Do not touch surfaces

that become hot during
and after operation and
descaling: descaling pipe

Avoid possible harm when
operating the appliance.
- Never leave the appliance
unattended during operation.
- Do not use the appliance
if it is damaged, has been



® Safety Precautions

and milk spout. Use handles
or knobs.

« If coffee volumes higher than
150 ml are programmed: let
the machine cool down for 5

extended time (holidays, etc.).

« Replace water in water tank
when the appliance is not
operated for a weekend or a
similar period of time.

- This equipment is specific
for cow milk, not to use with
other products/alternative
beverages (soya, oat, almond
beverages), therefore it is not

perfect as the first day.

« Descale according to user
manual recommendations,
or consult the descaling
information by visiting the

minutes before making the - Do not use the appliance fit for lactose intolerants or Nespresso website
next coffee. without the drip tray and milk allergics. The cow milk WWW.nespresso.com/
Risk of overheating! drip grid to avoid spilling beverages delivered by this descaling

- Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage
the appliance.

- Never use an already used,
damaged or deformed
capsule.

- If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn
the machine off and unplug
it before any operation.

Call the Nespresso Club

or Nespresso authorized
representative.

« Always fill the water tank
with cold, fresh drinking
water.

« Empty water tank if the
appliance will not be used for an

any liquid on surrounding
surfaces.

« Do not use any strong
cleaning agent or solvent
cleaner. Use a damp cloth
and mild cleaning agent
to clean the surface of the
appliance.

- To clean machine, use only
clean cleaning tools.

« When unpacking the
machine, remove the plastic
film and dispose.

- This appliance is designed
for Nespresso coffee

capsules available exclusively

through the Nespresso Club

or your Nespresso authorized

representative.

equipment are not suitable
for children under age of 3.
« All Nespresso appliances
pass stringent controls.
Reliability tests under
practical conditions are
performed randomly on

selected units. This can show

traces of any previous use.
- Nespresso reserves the

right to change instructions

without prior notice.

Descaling

- Nespresso descaling agent,
when used correctly,
helps ensure the proper
functioning of your machine
over its lifetime and that
your coffee experience is as

A\ CAUTION: the descaling
solution can be harmful.
Avoid contact with eyes,

skin and surfaces. The use

of any unsuitable descaling
agent may lead to machine
component damage or an
insufficient descaling process.
For any additional questions
you may have regarding
descaling, please contact your
Nespresso Club.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual is
also available as a PDF at
nespresso.com



Consignes de securite

ATTENTION/
AVERTISSEMENT

m DANGER
ELECTRIQUE
DEBRANCHER

LE CORDON
D'ALIMENTATION
ENDOMMAGE

ATTENTION!
SURFACE CHAUDE

A ATTENTION: lorsque ce

symbole apparait, veuillez

consulter les mesures

de sécurité pour éviter

d’éventuels dangers et
dommages.

(@) INFORMATION: lorsque
ce symbole apparait, veuillez
prendre connaissance du
conseil pour une utilisation
slire et conforme de votre
appareil.

A ATTENTION: les
consignes de sécurité font
partie de I'appareil. Veuillez
les lire attentivement avant

d’utiliser votre nouvel

appareil. Gardez-les dans un

endroit ou vous pourrez les
retrouver et vous y référer
ultérieurement.

- appareil est congu pour
préparer des boissons
conformément a ces
instructions.

« N'utilisez pas I'appareil pour
d’autres usages que ceux
prévus.

- Cet appareil a été congu
seulement pour un usage
intérieur, pour un usage
dans des conditions de
températures non extrémes.

- Protégez votre appareil des
effets directs des rayons du
soleil, des éclaboussures
d’eau et de 'humidité.

- Cette machine est destinée
a un usage exclusivement
domestique. Elle n'est
pas congue pour étre
utilisée dans les conditions
suivantes:; espaces cuisine

des magasins, bureaux
et autres environnements
de travail; fermes;

hotels, motels ou autres

environnements résidentiels:
environnements de type bed

& breakfast.
« Pendant son utilisation,
I'appareil ne doit pas étre

placé dans une niche fermee.

- Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants
ages d’au moins 8 ans, a
condition qu'ils bénéficient
d’'une surveillance ou qu'ils
aient regu des instructions
quant a 'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et qu’ils comprennent bien
les dangers encourus. Le
nettoyage et I'entretien
par l'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne
soient &ges de plus de 8
ans et qu'ils soient sous la
surveillance d’un adulte.

- Conservez I'appareil et son
cable hors de portée des
enfants agés de moins de
8 ans.

- Cet appareil peut étre
utilisé par des personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites
ou dont I'expérience ou
les connaissances ne
sont pas suffisantes, a
condition qu'ils bénéficient
d’une surveillance ou qu'ils
aient regu des instructions
quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et en comprennent bien les
dangers potentiels.

- Les enfants ne doivent pas
utiliser I'appareil comme un
jouet.

- e fabricant décline toute
responsabilité et la garantie
ne s'appliquera pas en
cas d’'usage commercial,
d’utilisations ou de
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manipulations inappropriées,
de dommages résultant
d’un usage incorrect, d’un
fonctionnement errong,
d’une réparation par un non
professionnel ou du non
respect des instructions.

Evitez les risques
d’incendie et de choc

électrique fatal.

« En cas d’urgence:
débranchez immédiatement
I'appareil de la prise
électrique.

- Branchez I'appareil
uniquement a des prises
adaptées, facilement
accessibles et reliées a la
terre. Assurez-vous que
la tension de la source
d’énergie soit la méme que
celle indiquée sur la plaque
signalétique. Lutilisation
d’'un branchement inadapté
annule la garantie.

Lappareil doit étre
branché uniquement aprés
I'installation.

« Ne tirez pas le cordon
d’alimentation sur des bords
tranchants, attachez-le ou
laissez-le pendre.

« Gardez le cordon
d’alimentation loin de la
chaleur et de I'humidité.

- Si'le cordon d’alimentation
ou la prise sont
endommaggs, ils doivent
étre remplacés par le
fabricant, son agent apres-
vente ou des personnes de
méme qualification, afin
d’éviter tous risques.

- Si'le cordon d’alimentation
ou la prise sont
endommages, ne faites
pas fonctionner I'appareil,
afin d’éviter un danger.
Retournez votre appareil
au Club Nespresso ou a un
revendeur Nespresso agrée.

« Si une rallonge électrique

s'avere nécessaire, n'utilisez
qu’un cable relié a la terre,
dont le conducteur a une
section d’au moins 1.5 mm?.

« Afin d'éviter de dangereux
dommages, ne placez
jamais I'appareil sur ou a
cOté de surfaces chaudes
telles que les radiateurs, les
cuisinieres, les fours, les
brileurs a gaz, les feux nus,
ou des sources de chaleur
similaires.

« Placez-1a toujours sur une
surface horizontale, stable
et plate. La surface doit étre
résistante a la chaleur et
aux liquides comme I'eau,
le café, le détartrant ou tout
autre fluide similaire.

- Débranchez I'appareil de
la prise électrique lorsqu'il
n'est pas utilisé pendant une
période prolongée.

- Débranchez en tirant par la
fiche et non par le cordon
d’alimentation ou il pourrait

étre endommage.

- Avant le nettoyage et
I'entretien de votre appareil,
débranchez-le de la prise
électrique et laissez-le
refroidir.

- Pour débrancher I'appareil,
arrétez la préparation, puis
retirez la fiche de la prise
d’alimentation.

« Ne touchez jamais le fil
électrique avec des mains
moulillées.

« Ne plongez jamais I'appareil,
en entier ou en partie,
dans I'eau ou dans d’autres
liquides.

« Ne placez jamais la
machine ou certains de
Ses composants au lave-
vaisselle, a I'exception du
Rapid Cappuccino System.

« 'électricité et I'eau
ensemble sont dangereux
et peuvent conduire a des
chocs électriques mortels.

« N'ouvrez pas I'appareil.



Voltage dangereux a
lintérieur.

-« Ne mettez rien dans les
ouvertures. Cela pourrait
provoquer un incendie ou un
choc électrique!

- Lutilisation d’accessoires
non recommandgés par le
fabricant peut entrainer un
incendie, un choc électrique
ou des blessures.

Evitez les dommages
possibles lors de
I'utilisation de I'appareil.

- Ne laissez jamais 'appareil
sans surveillance pendant
son fonctionnement.

« Ne pas utiliser 'appareil
s'il est endommage,

s'il est tombé ou s'il

ne fonctionne pas
parfaitement. Débranchez-le
immédiatement de la prise
électrique. Contactez le Club
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agrég, pour la

réparation ou le réglage de
votre appareil.

- Un appareil

endommagé peut
provoquer des chocs
électriques, brllures et
incendies.

« Refermez toujours bien
complétement le levier
et ne le soulevez jamais
pendant le fonctionnement,
des brlures peuvent se
produire.

- Ne mettez pas vos doigts
sous la sortie café, il y a un
risque de brilure.

« Ne mettez pas vos doigts
dans le compartiment a
capsules ou dans le bac de
récupération des capsules. Il
existe un risque de blessure.

- Pendant ou apres une

préparation ou un
détartrage, ne touchez pas
les surfaces ayant chauffe,
telles que I'embout de
détartrage et la buse a lait.

Utilisez uniquement les
poignées ou les touches.

«Si la quantité de café
programmeée excede 150 ml,
laissez la machine refroidir
pendant 5 minutes avant
de préparer le café suivant.
Risque de surchauffe!

- ’eau peut s'écouler autour
d’une capsule, quand celle-
ci n'a pas été perforée par
les lames, et endommager
I'appareil.

« N'utilisez jamais une capsule

usagée, endommagée ou
déformeée.

- Si une capsule est bloquée
dans le compartiment a
capsules, éteignez I'appareil
et débranchez-le avant toute
operation. Appelez le Club
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agrée.

« Remplissez toujours le
reservoir avec de I'eau
fraiche, potable et froide.

- Videz le réservoir d’eau

si 'appareil n'est pas
utilisé pendant une durée
prolongée (vacances etc...).

« Remplacez I'eau du réservoir

d’eau quand I'appareil n'est
pas utilisé pendant un

week-end ou une période de

temps similaire.

« N'utilisez pas I'appareil
sans le bac d'égouttage
et sa grille afin d’éviter de
renverser du liquide sur les
surfaces environnantes.

« Ne nettoyez jamais votre
appareil avec un produit
d’entretien ou un solvant.
Utilisez un chiffon humide
et un détergent doux pour
nettoyer la surface de
I'appareil.

- Pour nettoyer la machine,
utilisez uniqguement du
matériel propre.

- Lors du déballage de
I'appareil, retirez le film
plastique sur la grille
d’égouttage.

1A
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- Cet appareil est concu

pour des capsules de café
Nespresso disponibles
exclusivement via le

Club Nespresso ou votre
revendeur Nespresso agrée.

« 'appareil est congu pour

le lait de vache et non

pas pour I'utilisation avec
d’autres produits / boissons
alternatives (boissons a base
de soja, avoine, amandes),

il ne convient donc pas aux
personnes intolérantes au
lactose ou allergiques au
lait. Les boissons a base de
lait de vache préparées avec
I'appareil ne conviennent
pas aux enfants de moins
de 3 ans.

« Tous les appareils

Nespresso sont soumis

a des controles séveres.
Des tests de fiabilité, dans
des conditions réelles
d'utilisation, sont effectués
au hasard sur des unités

sélectionnées. Certains
appareils peuvent donc
montrer des traces d’une
utilisation antérieure.

- Nespresso se réserve le
droit de modifier sans
préavis la notice d'utilisation.

Détartrage

- Lorsqu'il est utilisé
correctement, le détartrant
Nespresso permet d’assurer
le bon fonctionnement de
votre machine tout au long
de sa durée de vie et de
Vous garantir une expérience
de dégustation optimale,
tasse apres tasse.

- Lors du détartrage, suivez
les recommandations du
guide de I'utilisateur ou
consultez les informations de
détartrage disponibles sur
le site Web de Nespresso:
WWW.Nespresso.com/
descaling

A AVERTISSEMENT: la
solution de détartrage peut
étre nocive. Evitez le contact
avec les yeux, la peau et les
surfaces. Toute utilisation de
solution de détartrage non
appropriée peut conduire

a la détérioration des
composants de la machine
0OuU a un détartrage insuffisant.
Attention a ne pas utiliser
d‘autres produits (du type
vinaigre), qui laisseraient un
godt au café et pourraient
endommager la machine.
Pour tout renseignement
complémentaire sur le
détartrage, veuillez contacter
votre Club Nespresso.

CONSERVEZ LES
INSTRUCTIONS SUIVANTES
Transmettez-les aux
utilisateurs ultérieurs.

Ce manuel d’instruction est
également disponible en
version PDF sur
nespresso.com



Packaging Content/
Contenu de lemballage

> Lmssie

fettt-=vd

Neswsso

Welcome

@ Coffee Machine

Machine a café

User Manual

Guide de I'utilisateur

Capsules set

Assortiment de caspules

“Welcome to Nespresso folder”
Pochette «Bienvenue chez Nespresso»

1x Water Hardness Test Stick, in the User Manual

1 batonnet de test de dureté de I'eau, disponible
dans le guide de I'utilisateur

| attissima One/
Lattissma One

Nespresso is an exclusive system creating the ultimate Espresso, time after time. All
Nespresso machines are equipped with a unique extraction system that guarantees
up to 19 bar pressure. Each parameter has been calculated with great precision to
ensure that all the aromas from each capsule can be extracted, to give the coffee
body and create an exceptionally thick and smooth crema.

Nespresso est un systeme incomparable offrant un Espresso parfait, tasse apres
tasse. Toutes les machines Nespresso sont équipées d’un systeme d’extraction
unique a tres haute pression (jusqu’a 19 bars). Chaque parametre est calculé avec
précision pour exprimer la totalité des ardbmes de chaque capsule, donner du corps
au café et lui offrir une crema* d’une densité et d’'une onctuosité exceptionnelles.

* crema: mousse de café

A CAUTION: when you see this sign, please refer to the safety
precautions to avoid possible harm and damage.
ATTENTION: lorsque ce symbole apparait, veuillez consulter
les consignes de sécurité pour éviter tout danger et
dommage éventuel.

INFORMATION: when you see this sign, please take note of the advice for the
correct and safe usage of your coffee machine.

INFORMATION: lorsque ce symbole apparait, veuillez prendre connaissance
du conseil pour utiliser votre machine a café de fagon appropriée et en toute
sécurité.

®®
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@ When unpacking the machine,

—irst use or after a long period of non-use/
Premiere utlisation ou apres une longue periode de non-utlisation

A CAUTION: first read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shock and fire. Please ensure ground continuity

when plugging the machine in the power outlet.
ATTENTION: lisez tout d’abord les consignes de sécurité pour éviter les risques de décharges électriques mortelles et d’incendie.
Vérifiez la continuité de la liaison a la terre quand vous branchez la machine sur la prise.

@ NOTE: to turn off the machine, press Lungo and Espresso button for 2 seconds.

REMARQUE: pour éteindre la machine, appuyez sur les touches Lungo et Espresso pendant 2 secondes.

remove the plastic film, water
tank, drip tray, and capsule
container. Adjust the cable length
and store the excess in the cable
guide under the machine.

Apres avoir déballé la machine,
retirez le film plastique, le réservoir
d'eau, le bac d'égouttage et le bac
a capsules. Ajustez la longueur

du cordon en utilisant I'espace
disponible sous la machine pour
ranger la partie inutile.

Rinsing: place a container under coffee outlet
and press the Lungo button. Repeat three times.

Ringage: placez un récipient sous la sortie café
et appuyez sur la touche Lungo. Répétez trois
fois cette opération.

E Machines are fully tested after being produced.
Some traces of coffee powder could be found
in rinsing water.

Toutes nos machines sont entierement testées
apres avoir été fabriquées. Des traces de
poudre de café peuvent étre visibles dans I'eau
de ringage.

© @ Rinse the water tank

before filling with potable
water up to maximum

level. Plug machine into
mains. Max

Rincez le réservoir d’'eau
avant de le remplir d'eau
potable jusqu'au niveau
maximum. Branchez la
machine sur une prise
électrique.

@g

' © Disassemble the Rapid Cappuccino System and clean all
5 components in the upper level of your dishwasher. In case &
a dishwater is not available, refer to the “Hand Washing of
Rapid Cappuccino System” section.

Démontez le Rapid Cappuccino System et placez ses 5 pieces
dans le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous ne
possédez pas de lave-vaisselle, consultez la section «Nettoyage
a la main du Rapid Cappuccino System».

© © Switch the machine on by

: pressing any of the three

buttons:

- Blinking lights:
heating-up (25 sec)

- Steady lights: ready

Allumez la machine en

appuyant sur I'une des trois

touches:

- Voyants clignotants: mode
préchauffage (25 secondes)

- Voyants fixes: machine
opérationnelle

6 o

Ehe

A
El

@ Refer to section “Assembling/ Disassembling of Rapid Cappuccino System” section
(1

refer to page 16).
Consultez la section «Montage/Démontage du Rapid Cappuccino System» (voir page 16).



Coffee preparation/
Preparation du cafe

®®

@ NOTE: during heat up, you can press any coffee buttons. The coffee will then flow automatically when the machine is ready.
REMARQUE: pendant la phase de préchauffage, vous pouvez appuyer sur I'une des touches de sélection du café. Le café s'écoulera automatiquement lorsque la machine sera préte.

@ Lift the lever completely and insert the capsule. @ Close the lever and place a cup under
. . the coffee outlet.
Relevez compléetement le levier et insérez une capsule.
Abaissez le levier et placez votre tasse sous la
sortie café.
© Press the Espresso (40 ml) or the Lungo (110 ml) button. @ O Lift and close the lever to eject the capsule into the
Preparation will stop automatically. To stop the coffee flow or top : used capsule container.
up your coffee, press again. 110ml — e ‘ Relevez le levier pour éjecter la capsule dans le bac
Appuyez sur la touche Espresso (40 ml) ou Lungo (110 ml). a capsules usageées.
La préparation s'arréte automatiquement. Pour interrompre 40ml —» e
I'écoulement du café ou le prolonger, appuyez de nouveau sur la
touche.




@
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Assembling/ Disassembling of Rapid Cappuccino System/
\Vontage / Demontage du Rapid Cappuccino System

@ Position the milk spout . © Pressthe bution on the side @ ()
vertically to disassemble and to 9 : of milk jug and pull to unlock
reassemble. Press the button on ﬁ ‘ the rapid system connector.

@ Remove the milk container
by pressing the button on the
side of the milk jug. Unplug the

aspiration tube. 9 }EZ ﬁlq?li g; mk jug to pull out Appuyez sur le bouton @
Retirez le réservoir de lait i ' situé sur le coté du pot a lait
en appuyant sur le bouton situé f Positionnez la buse a lait verticalement et tirez pour déverrouiller
sur le coté du pot a lait. i pour pouvoir procéder au montage et au le connecteur du Rapid
Débranchez le tube d'aspiration. : démontage. Appuyez sur le bouton situé : Cappuccino System.
sur le coté du pot a lait pour extraire la :
buse a lait.

Preparing Cappuccino-Latte Macchiato/
Preparation dun Cappuccino ou d'un Latte Macchiato

@ The milk system has not been designed to work with vegetale milk.
Le systeme a lait n'a pas été congu pour I'utilisation de lait végétal.

@ For a perfect milk froth, use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C).
Pour obtenir une mousse de lait parfaite, utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé a température réfrigérée (environ 4 °C).

@ Fill the milk cont‘ai‘mr up to one of the two levels indicators: @ NOTE: the Rapid Cappuccino System does not work with
alla
TP Cappuccino S Latte Macchiato waer. . . . . 40CH D @
Close the milk container and connect the Rapid Cappuccino System to the gfygsggg'lfasap'd Cappuccirio System na fonctionne
machine. Machine heats up for approximately 15 seconds (blinking lights). '
Ny
Remplissez le ré-s-e_rvoir de lait jusqu’a I'un des deux indicateurs de niveau: @ NOTE: all milk will be used for the drink.

REMARQUE: le lait sera utilisé en intégralité pour la

allba
wg Cappuccino U Latte Macchiato X . )
préparation de la boisson.

Refermez le réservoir de lait et connectez le Rapid Cappuccino System a
la machine. La machine chauffe pendant approximativement 15 secondes
(les voyants lumineux clignotent).



(2]

H

Lift the lever completely © © Placea Cappuccino cup or a Latte
and insert the capsule. Macchiato glass under the coffee outlet
Close the lever. and adjust milk spout position by lifting

Relevez complétement it up to the right level.

le levier et insérez une
capsule. Abaissez le
levier.

Placez une tasse a Cappuccino ou un
verre a Latte Macchiato sous la sortie
café et adaptez la position de la buse
de lait en la placant a la bonne hauteur.

The preparation starts after a few seconds (first milk and then coffee) and will stop automatically.
La préparation commence apres quelques secondes (le lait en premier, puis le café), puis s'arréte
automatiquement.

At the end of the preparation, the clean alert * illuminates
orange to indicate it is necessary to clean the Rapid Cappuccino
System.

A'la fin de la préparation, I'alerte nettoyage 71( s'allume et devient
orange pour indiquer qu'il est nécessaire de nettoyer le Rapid
Cappuccino System.

®®

@ Press the milk button.

Appuyez sur la touche Lait.

@ NOTE: all milk will be
used for the drink.
REMARQUE: le lait sera @
utilisé en intégralité pour la
préparation de la boisson.

O Lift and close the lever to eject the
capsule into the used capsule container.

Relevez le levier pour éjecter la capsule
dans le bac a capsules usagées.

17
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Preparing Cappuccino-Latte Macchiato/
Preparation d'un Cappuccino ou dun Latte Macchiato

@ Aftera period of non use of maximum 30 minutes after your milk recipe preparation, disassemble the Rapid Cappuccino System, and clean all components
in the upper side of your dishwasher. In case a dishwasher is not available, refer to section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".

Si vous n'utilisez plus la machine au-dela de 30 minutes apres avoir préparé votre recette a base de lait, démontez le Rapid Cappuccino System et placez
tous ses composants dans le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous ne possédez pas de lave-vaisselle, consultez la section «Nettoyage a la main
du Rapid Cappuccino System».

@ Refer to section “Assembling/ Disassembling of Rapid Cappuccino System”.
The Rapid Cappuccino System is not intended to be stored in the fridge.
Consultez la section «Montage /Démontage du Rapid Cappuccino System».

Le Rapid Cappuccino System n'a pas été congu pour étre placé au réfrigérateur.

Programming coffee quantity /
Programimation de la longueur de tasse

@ Follow the step 1-2 of section “coffee preparation”.
Suivez les étapes 1 et 2 de la section «Préparation du café».

@ NOTE: please refer to factory settings section for min/max programmable quantities.
REMARQUE: consultez la section relative aux réglages par défaut pour prendre connaissance des quantités minimales et maximales programmables.

@ Touch and hold Espresso or Lungo button for @ Release button when desired volume is reached. Coffee volume is now
at least 3 sec to enter the programming mode. stored for the next coffee preparations. Button blinks 3 times to confirm
Brewing starts and button blinks fast. the new coffee volume.

v
Appuyez longuement sur la touche Espresso Relachez la touche lorsque la longueur souhaitée est atteinte. Le volume

ou Lungo pendant au moins 3 secondes pour
activer le mode programmation. La préparation
du café commence et les touches clignotent
rapidement.

de café est maintenant enregistré pour les prochaines préparations.
La touche clignote 3 fois pour confirmer le réglage du nouveau volume
de café.




Dally care/
Entretien quotidien

®®

@ Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. Use a clean damp cloth and mild cleaning agent to clean the surface of the machine. Do not put any machine components in dishwasher, except the
Rapid Cappuccino System components.
Ne nettoyez jamais votre machine avec un produit d’entretien ou un solvant puissant. Utilisez un chiffon propre et humide, ainsi qu'un détergent doux pour nettoyer la surface de la machine. A I'exception des
éléments du Rapid Cappuccino System, ne placez aucune piéce de la machine au lave-vaisselle.

@ Liftand close the lever to eject the capsule into the used capsule container. @

Remove drip tray, capsule container. Empty and rinse. Remove water tank.

Empty, rinse it before filling with potable water. &

Relevez le levier pour éjecter la capsule dans le bac a capsules usagées. Retirez Q Max
le bac d'égouttage et le bac a capsules. Videz-les et rincez-les. Retirez le

réservoir d'eau. Videz-le, puis rincez-le avant de le remplir d'eau potable. @ @

© Clean the coffee outlet and machine

@ Place a container under coffee outlet and press the Lungo button
@ surface with a clean damp cloth.

to rinse.
Nettoyez la sortie café et la surface

O de la machine avec un chiffon propre

et humide.

Placez un récipient sous la sortie café et appuyez sur la touche
Lungo pour procéder au ringage.




Hamd washing of Rapid Cappuccino Systemn /
Nettoyage a la main du Rapid Cappuccino System

@ When a dishwasher is not available, the Rapid Cappuccino System components can be washed by hand. The procedure must be performed after each use.
Si vous ne possédez pas de lave-vaisselle, vous pouvez laver les composants du Rapid Cappuccino System a la main. Pensez a effectuer cette opération aprés chaque utilisation.

@ Disassemble the Rapid Cappuccino System. Refer @ @ Soak all components in with hot potable water i
to section “Assembling/ Disassembling of Rapid > 30 min
Cappuccino System”. Rinse away carefully any milk @§ 30 minutes and rinse thoroughly with hot potable water ﬁ

(40°C/104°F). Do not use odor mild/soft detergents.

Faites tremper tous les éléments dans de I'eau chaude
(40 °C) avec un détergent doux pendant au moins

30 minutes, puis rincez abondamment sous I'eau chaude
(40 °C). N'utilisez pas de détergents doux odorants.

Démontez le Rapid Cappuccino System. Consultez la
section «Montage/Démontage du Rapid Cappuccino
System». Rincez soigneusement les différents
composants a I'eau chaude en veillant a retirer les
traces de lait (40 °C).

residue with hot potable water (40°C/104°F). g
Q_& Qﬁ =

@
ﬁ : (40°C/104°F) together with mild/soft detergent for at least

© Clean the interior of the milk tank with mild/soft ©)
detergent and rinse with hot potable water % paper and reassemble.
(40°C/104°F). Do not use abrasive material that might : . U . ,
: Séchez toutes les piéces a I'aide d’une serviette, d’un

O) ® @ Dry all parts with a fresh and clean towel, cloth or @
, 2
damage the surface of the equipment. o~ g@ chiffon ou de papier absorbant propre et doux, puis
* Ensure air inlet is clean. '

. assemblez-les de nouveau.

Nettoyez I'intérieur du réservoir de lait avec un :
détergent doux, puis rincez a I'eau chaude (40 °C). :
N’utilisez pas de produits abrasifs susceptibles
d’endommager la surface des pieces.

*Veillez a ce que I'arrivée d'air soit propre.

20



Restoring quantity to factory settings/
Reinitiaisation des reglages de longueur de tasse par defaut

®®

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec if no actions are performed or can be exited manually by pressing milk button 3 seconds.
REMARQUE: le mode menu est automatiquement désactivé au bout de 30 secondes de non-utilisation. Vous pouvez également le désactiver manuellement
en appuyant sur la touche Lait pendant 3 secondes.

@ Press the milk button for 3 seconds to enter Menu mode:
descaling and clean alert start blinking.

@ Switch the machine ON.

Allumez la machine.

> 3 sec

Appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes pour activer le
mode menu: les alertes détartrage et nettoyage commencent
a clignoter.

E NOTE: remove milk jug.
REMARQUE: retirez le pot a lait.

© Press the milk button. The milk button blinks to indicate reset mode. Press
it to confirm. All buttons blink 3 times: all volumes are reset. The menu exits
automatically and machine returns to ready mode.

Appuyez sur la touche Lait. La touche Lait clignote pour indiquer que le mode
réinitialisation a été activé. Appuyez a nouveau pour confirmer. Toutes les
touches clignotent 3 fois: tous les volumes sont réinitialisés. Le menu est
désactivé automatiquement et la machine est de nouveau opérationnelle.
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Factory settings/
Reglages par defaut

A CAUTION: if coffee volumes higher than 150 ml are programmed: let the machine cool down for 5 minutes before making the

next coffee. Risk of overheating!
ATTENTION: si la quantité de café programmée excede 150 ml, laissez la machine refroidir pendant 5 minutes avant de

préparer le café suivant. Risque de surchauffe!

- Coffee 40 ml/Milk drink: from 50 to 125 ml corresponding to level % and 6 on the milk container

Café: 40 ml/Boisson a base de lait: de 50 a 125 ml correspondant aux niveaux et ﬁ sur le réservoir de lait

Lungo: 110 ml
g

Lungo: 110 ml

Espresso: 40 ml
wg

Espresso: 40 ml

Automatic power off: 9 min

Arrét automatique: 9 min

@ NOTE: the milk froth volume depends on the kind of milk that is used and its temperature.
REMARQUE: le volume de mousse de lait dépend du type de lait utilisé et de sa température.

NOTE: we recommend you to keep factory settings for Espresso and Lungo to ensure the best in cup results for each of

our coffee varieties.
REMARQUE: nous vous recommandons de conserver les réglages par défaut pour les cafés Espresso et Lungo afin de
garantir le meilleur résultat en tasse pour toutes nos variétés de cafés.

Coffee volume can be progammed from 25 to 150 ml.
Vous pouvez programmer un volume de café entre 25 et 150 ml.
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Descaling/
Déetartrage

www.nespresso.com/descaling

. i NOTE: descaling time is approximately 20 minutes.
A 2#;{3_':'0'{.8](” tO Sltafetly precaqtlons. @ REMARQUE: le cycle de détartrage dure environ 20 minutes.
; o consuttez 1es COﬂSIgneS NOTE: to ensure the proper functioning of your machine over its lifetime and that your coffee experience is as perfect as the first day,
de sécurité. follow the below process.

REMARQUE: pour assurer le bon fonctionnement de votre machine tout au long de sa durée de vie et bénéficier d'une expérience de
dégustation optimale, tasse apres tasse, nous vous recommandons de suivre les instructions ci-dessous.

®®

@ Descale the machine when +4 @ Liftand close the lever to

descaling alert shines orange
in ready mode.

Détartrez la machine dés que DESCALING
I'alerte détartrage devient
orange en mode opérationnel.

O Take the descaling pipe situated at
the back of the machine and plug the
descaling pipe into steam connector of
machine.

Saisissez I'embout de détartrage
situé a I'arriere de la machine et
raccordez-le au connecteur
vapeur de la machine.

eject any capsules in the
used capsule container.

Relevez le levier pour
éjecter la capsule dans le
bac a capsules usageées.

© Empty the drip tray and the used capsules
container. Fill the water tank with 100 ml of Q
Nespresso descaling agent and 500 ml water. /

Videz le bac d’égouttage et le bac a capsules
usagées. Remplissez le réservoir d'eau avec

100 ml de produit détartrant Nespresso et 500 ml
d'eau.

© The machine enters the descaling mode. The descaling
alert blinks orange during the entire descaling process.
The Espresso button illuminates white.

Le mode détartrage de la machine est activé. Le voyant
de détartrage devient orange et clignote tout au long du
processus de détartrage. La touche Espresso s'allume et
devient blanche.

-o-
DESCALING

020JO
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® Descaling/
Déetartrage

www.nespresso.com/descaling

® Place a container with a minimum 1 litre capacity under both the
coffee outlet and under the descaling pipe nozzle. the coffee outlet, descaling pipe and drip tray. When the descaling cycle is

Placez un récipient d'au moins 1 litre sous la sortie café finished (water tank runs empty), the Espresso button shines.

et la buse de I'embout de détartrage.

@ Press the Espresso button. Descaling product flows alternately through
|

Appuyez sur la touche Espresso. Le produit détartrant coule alternativement

de la sortie café, de I'embout de détartrage et du bac d'égouttage. A la N
fin du cycle de détartrage (le réservoir d'eau est vide), la touche Espresso "
s'allume. !
© Empty the used capsules container, drip tray © Press the Espresso button again. The rinsing cycle continues
recipient and container, rinse out and fill the through the coffee outlet, descaling pipe and drip tray until the @
water tank with fresh potable water up to y water tank turns empty.
level MAX. > f Max Appuyez de nouveau sur la touche Espresso. Le cycle de @
Videz le bac a capsules usageées, le bac | ! ringage se poursuit par la sortie café, I'embout de détartrage
d'égouttage et le récipient, rincez-les, puis : et le bac d'égouttage jusqu'a ce que le réservoir d'eau soit
remplissez entierement le réservoir d'eau avec @ : completement vide.
de I'eau fraiche potable jusqu'au niveau MAX.
QQ

@® Clean the machine using a damp cloth.
You have now finished descaling the
machine.

©® Oncethe rinsing process is finished, the machine
switches off. Remove and store descaling pipe. Empty
drip tray and used capsules container. Fill water tank with

potable water. Nettoyez la machine & I'aide d'un

chiffon humide. Vous avez maintenant
terminé le détartrage de la machine.

A'la fin du processus de ringage, la machine s'éteint.
Retirez I'embout de détartrage, puis rangez-le. Videz le
bac d'égouttage et le bac a capsules usagées. Remplissez
le réservoir avec de I'eau potable.
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VWater hardness setting/
Reglage de la durete de leau

®®

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. if no actions are performed. It can be exit manually by pressing the milk button for 3 seconds.
REMARQUE: le mode menu est automatiquement désactivé au bout de 30 secondes de non-utilisation. Vous pouvez également le désactiver manuellement
en appuyant sur la touche Lait pendant 3 secondes.

@ Take water hardness sticker placed @ Thenumber of redsquares ——————30 . @ Switch the machine ON.
on the first page of the UM and place indicates the water | —— | )
N Allumez la machine.
it under water for 1 second. hardness level. | — 1 ]
Munissez-vous du batonnet de test Le nombre de carrés rouges i : @ NOTE: remove milk jug.
de dureté situé sur la premiere page indique le niveau de dureté REMARQUE: retirez le
du guide de I'utilisateur et placez-le de votre eau. pot a lait.

sous I'eau pendant 1 seconde.

® Now, within 15 sec, you can set the desired value by pressing the
corresponding button. They blink 3 times rapidly to confirm new
value. The menu exits automatically and machine returns to ready

@ Press the milk button for 3 seconds i © Press the Espresso button.
to enter Menu mode: descaling and

clean alerts start blinking. Appuyez sur la touche

Espresso.

. mode.
Appuyez sur la touche Lait
pendant 3 secondes pour activer le Q Vous disposez maintenant de 15 secondes pour programmer la
mode menu: les alertes détartrage / dureté souhaitée en appuyant sur la touche correspondante. Toutes
et nettoyage commencent a les touches clignotent rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle
clignoter. valeur. Le menu est désactivé automatiquement et la machine est

de nouveau opérationnelle.

Water hardness/Dureté de I'eau Level/Niveau fH dH CaC03

Ep Milk drink/Boisson a base de lait [ — ] ] <b <3 < 50 mg/l
|Wg Lungo [ —— >7 >4 > 70 mg/!
lwg Espresso C———um >13 >7 > 130 mg/l
ﬁ +F Milk drink/Boisson a base de lait + Lungo [E— ]| >25 >14 > 250 mg/I
P+T7 Lungo + Espresso [ ] ] ] >38 >21 > 380 mg/l
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Emptying the system belore a period of non-use, for frost protection

or efore a repairr

Vidange de la machine avant un temps sans utlisation, pour la pro-

tection contre le gel ou avant une reparation

) Switch on machine.

Allumez la machine.

@ NOTE: remove milk jug.
REMARQUE: retirez le pot a lait.

3] Press the milk buttons for 3 seconds to enter Menu mode: the descaling and clean alerts start blinking.

Appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes pour activer le mode menu: les alertes détartrage et

nettoyage commencent a clignoter. DESCALING > 3sec
C NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. If no actions are performed. It can be exit Q /
manually by pressing the milk button for 3 seconds.
REMARQUE: le mode menu est automatiquement désactivé au bout de 30 secondes de non-
utilisation. Vous pouvez également le désactiver manuellement en appuyant sur la touche Lait
pendant 3 secondes.

© The milk button blinks for confirmation. Once pressed, the emptying starts. The coffee
buttons blink alternately: emptying mode in progress. When the process is finished, the
machine switches off automatically.

La touche Lait clignote pour confirmation. Une fois que vous avez appuyé sur les
touches, le processus de vidange démarre. Les touches de sélection du café clignotent
les unes aprés les autres: mode vidange en cours. A la fin du cycle, la machine s'éteint @
automatiquement.

) Remove the water tank. Lift and close the lever to eject any remaining
capsule. Place a container under the coffee outlet.

Retirez le réservoir d’eau. Relevez le levier pour éjecter la capsule restante,
le cas échéant. Placez un récipient sous la sortie café.

[4) Press milk and Lungo buttons
simultaneously.

Appuyez sur les touches Lait et
Lungo simultanément.

NOTE: appliance will be blocked for approximately
10 minutes after emptying.
REMARQUE: la machine reste bloquée pendant 10 minutes
environ apres la vidange.
/N ATTENTION: Storing the machine in a cold environment, might
cause damages by frost to the water circuit and create leakages.

N\ ATTENTION: Ranger la machine dans un lieu froid peut provoquer
des dommages par le gel au circuit de I'eau et créer des fuites.



Autornatic power off/
Arrét automatioue

®®

@ This machine is equipped with an excellent energy consumption profile as well as an automatic power off function (OW) which enables you to save energy.
The appliance switches off after 9 minutes after last use (factory settings).
Cette machine est équipée d'un excellent profil de consommation d'énergie, ainsi que d'une fonction d'arrét automatique (W), qui vous permet d'économiser de I'énergie.
L'appareil s'éteint aprés 9 minutes de non-utilisation (réglage par défaut).

@ Press the milk button for 3 seconds to enter Menu mode: the descaling and
clean alerts start blinking.

@ Switch on machine.

Allumez la machine. > 3 sec
Appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes pour activer le mode menu:
E NOTE: remove milk jug. les alertes détartrage et nettoyage commencent a clignoter.

REMARQUE: retirez

le pot a lait. @ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. If no actions
are performed. It can be exit manually by pressing the milk button for
3 seconds.
REMARQUE: le mode menu est automatiquement désactivé au bout de
30 secondes de non-utilisation. Vous pouvez également le désactiver
manuellement en appuyant sur la touche Lait pendant 3 secondes.

© Press Lungo button. i @ Now, within 15 sec, you can set the desired value by pressing the Automatic power off/Arrét automatique
Appuyez sur la touche Lungo : corresponding button. They blinks 3 times rapidly to confirm new value.
' The menu exits automatically and machine returns to ready mode. Milk/ Lait =) 9 minutes/minutes

Vous disposez maintenant de 15 secondes pour programmer la

valeur souhaitée en appuyant sur la touche correspondante. Toutes les
touches clignotent rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle valeur.
Le menu est désactivé automatiquement et la machine est de nouveau
opérationnelle.

Lungo =) 30 minutes/minutes

Espresso =) 38 hours/heures
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® Troubleshooting

28

No light indicator.

No coffee, no water.

Coffee comes out very slowly.
No coffee, just water runs out (despite inserted capsule).
Coffee is not hot enough.

Capsule area is leaking (water in capsule container).
Irregular blinking.

All buttons blink simultaneously for 10 seconds and then machine switches off

automatically.

All 3 buttons blinking fast 3 times and then machine goes back in ready mode.

Descaling and cleaning alert blink.
Descaling alert shines orange.
Descaling alert blinks orange and Espresso button steady light.

Clean alert shine orange.

All coffee buttons and all milk recipe buttons flash alternatively.

Lever cannot be closed completely.

Quality of Milk froth is not up to standard.

| cannot enter Menu mode.

Milk system does not start.

Milk jug cannot be dismantled.

Turn off the machine.
Sound when machine switches off.

- Check the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call the Nespresso Club.

- Water tank is empty. Fill water tank.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Flow speed depends on the coffee variety.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- In case of problems, send appliance to repair or call the Nespresso Club.

- Preheat cup.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso Club.
- Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

- Error alarm, machine needs repair. Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

- Water tank is empty.

- Machine is in menu mode, press milk button for 3 seconds to exit menu mode or wait 30 seconds to exit automatically.

- Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine.

- Machine is in descaling mode. Press Espresso button to start descaling process.

- Disassemble the Rapid Cappuccino System and clean all components in the upper side of your dishwasher. In case a dishwasher is
not available, refer to section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".

- Machine overheat, wait until machine cools down.

- Appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying.

- Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked inside the capsule container.

- Use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C).

- Rinse after each milk preparations (see section "Hand Washing of Rapid Cappuccino System").

- Descale the machine (see p.23).

- Do not use frozen milk.

- Ensure the air aspiration part is clean. Refer to the section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".

- Be sure to remove the milk jug.
- Be sure to press milk button for 3 seconds.
- Remove descaling pipe.

- Fill up with minimum 30 ml of milk.
- The milk system does not work when filled with water.
- The milk system has not been designed to work with vegetale milk (rice, etc).

- Press the button on the side of the milk jug to remove the parts.
- Refer to section “Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System”.

- Press Espresso and Lungo button for 2 seconds.
- This sound indicates that the machine is now off.



Depannage

Aucun voyant lumineux ne s'allume.

Le café et I'eau ne s'écoulent pas.

Le café s'écoule trés lentement.

Le café ne s'écoule pas, la machine ne distribue que de I'eau (malgré
la présence d’une capsule).

Le café n'est pas assez chaud.

J'ai repéré une fuite autour de la capsule (présence d’eau dans le bac
a capsules).
Les touches clignotent de fagon intermittente.

Toutes les touches clignotent simultanément pendant 10 secondes,
puis la machine s'éteint automatiquement.

Les 3 touches clignotent rapidement 3 fois, puis la machine redevient
opérationnelle.

Les alertes détartrage et nettoyage clignotent.

L'alerte détartrage s'allume et devient orange.

L'alerte détartrage devient orange et clignote, et la touche Mousse de
lait chaud reste allumée en permanence.

L'alerte nettoyage s'allume et devient orange.

Toutes les touches de sélection du café et de recette pour boissons a
base de lait clignotent les unes apres les autres.

Je ne parviens pas a abaisser complétement le levier.

La mousse de lait est de mauvaise qualité.

Je ne parviens pas a activer le mode menu.

Le systéme de préparation du lait ne démarre pas.

Il est impossible de retirer le pot a lait.

Comment éteindre la machine?
La machine émet un bruit lorsqu'elle s'éteint.

- Vérifiez I'alimentation secteur, la prise, la tension et le fusible. En cas de problemes, appelez le Club Nespresso.

- Le réservoir d'eau est vide. Remplissez le réservoir d'eau.
- Détartrez la machine si nécessaire; voir section Détartrage.

- La vitesse d'écoulement dépend de la variété du café.
- Détartrez la machine si nécessaire; voir section Détartrage.

- En cas de problemes, expédiez la machine au service réparation ou appelez le Club Nespresso.

- Préchauffez la tasse.
- Détartrez la machine si nécessaire; voir section Détartrage.

- Insérez correctement la capsule. En cas de fuite, appelez le Club Nespresso.
- Expédiez la machine au service réparation ou appelez le Club Nespresso.

- Alarme indiquant une panne: la machine a besoin d'étre réparée. Expédiez la machine au service réparation ou appelez le Club Nespresso.

- Le réservoir d’eau est vide.

- La machine est en mode menu; appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes pour désactiver ce mode ou attendez 30 secondes pour le
quitter automatiquement.

- La machine déclenche I'alerte détartrage en fonction du niveau de consommation des boissons. Procédez au détartrage de la machine.
- La machine est en mode détartrage. Appuyez sur la touche Lait pour démarrer le processus de détartrage.

- Démontez le Rapid Cappuccino System et placez toutes ses pieces dans le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous ne possédez pas
de lave-vaisselle, consultez la section «Nettoyage a la main du Rapid Cappuccino Systems».

- La machine est en surchauffe, attendez qu'elle refroidisse.

- La machine reste bloquée pendant 10 minutes environ apres la vidange.

- Videz le bac a capsules. Veillez a ce qu'aucune capsule ne soit bloquée dans le bac a capsules.

- Utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé a température réfrigérée (environ 4 °C).

- Rincez le systeme apres chaque préparation de boisson a base de lait (voir section «Nettoyage a la main du Rapid Cappuccino System»).

- Détartrez la machine (voir p. 23).

- N'utilisez pas de lait congelé.

- Veillez a ce que la piece prévue pour I'aspiration de I'air soit propre. Consultez la section «Nettoyage a la main du Rapid Cappuccino System».

- Pensez a retirer le pot a lait.

- Appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes.

- Retirez I'embout de détartrage.

- Versez au moins 30 ml de lait.

- Le systéme de préparation du lait ne fonctionne pas si vous le remplissez avec de I'eau.

- Le systéme de préparation du lait n'a pas été congu pour fonctionner avec du lait végétal (riz, etc.).

- Appuyez sur le bouton situé sur le c6té du pot a lait pour extraire les piéces.

- Consultez la section «Montage/Démontage du Rapid Cappuccino System».

- Appuyez sur les touches Espresso et Lungo pendant 2 secondes.

- Ce bruit indique que la machine est maintenant éteinte.
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Contact the Nespresso Cluob/
Comment contacter le Club Nespresso

For any additional information, in case of problems or simply to seek advise, call the Pour de plus amples informations, en cas de probleme ou tout simplement pour
Nespresso Club. demander des conseils, appelez le Club Nespresso.

Contact details of the Nespresso Club can be found in the “Welcome to Nespresso” Les coordonnées du Club Nespresso se trouvent dans la pochette «Bienvenue chez
folder in your machine box or at nespresso.com Nespresso» glissée dans I'emballage de votre machine ou sur www.nespresso.com
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Limited Guarantee/
Garantie Imitee

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship
for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and
Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the
date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its
discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement products
or repaired parts will be warranted only for the unexpired portion of the original
warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to
any defect resulting from negligence, accident, misuse, or any other reason beyond
Nespresso’s reasonable control, including but not limited to: normal wear and tear,
negligence or failure to follow the product instructions, improper or inadequate
maintenance, calcium deposits or descaling, connection to improper power supply,
unauthorized product modification or repair, use for commercial purposes, fire,
lightning, flood or other external causes. This warranty is valid only in the country of
purchase or in such other countries where Nespresso sells and services the same
model with identical technical specifications. Warranty service outside the country
of purchase is limited to the terms and conditions of the corresponding warranty in
the country of service. Should the cost of repairs or replacement not be covered by
this warranty, Nespresso will advise the owner and the cost shall be charged to the
owner. This limited warranty shall be the full extent of Nespresso’s liability however
caused. Except to the extent allowed by applicable law, the terms of this limited
warranty do not exclude, restrict or modify the mandatory statutory rights applicable
to the sale of this product and are in addition to those rights. The limited warranty
applies only to this single-branded Nespresso products. Products marked with both
the Nespresso Brand and another producer are governed exclusively by the warranty
provided by that other producer. If you believe your product is defective, contact
Nespresso for instructions on how to proceed with a repair. Please visit our website
at www.nespresso.com for contact details.

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication

pour une période de deux années. La période de garantie commence a la date
d’achat et Nespresso exige la présentation de la preuve originale d’achat pour en
constater la date. Durant la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera,
a sa discrétion, tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits
échangés et les pieces réparées seront garantis uniqguement pendant la durée
restante de la garantie originale ou durant six mois, I'échéance la plus lointaine
faisant foi. Cette garantie limitée ne s’applique pas a tout défaut résultant d’une
négligence, d’un accident, d’une utilisation inadaptée ou de toute autre raison hors
du contréle raisonnable de Nespresso, y compris mais sans s’y limiter : I'usure
normale, la négligence ou le non-respect du mode d’emploi du produit, I'entretien
inadapté ou inadéquat, les dépdts calcaires ou le détartrage, le branchement a une
sortie électrique inadaptée, la modification ou la réparation non autorisée du produit,
I'utilisation a des fins commerciales, les dommages causés par le feu, la foudre, les
inondations ou toute autre cause extérieure. Cette garantie n’est valable que dans
le pays ou I'appareil a été acheté et dans les pays ou Nespresso vend et assure
Ientretien du méme modeéle avec des caractéristiques techniques identiques. Le
service de garantie hors du pays d’achat se limite aux conditions de la garantie
correspondante dans le pays ou I'entretien est effectué. Sile colt des réparations
ou de remplacement n’est pas couvert par cette garantie, Nespresso informera le
propriétaire qui devra honorer ces frais. Cette garantie limitée constituera I'intégralité
de la responsabilité de Nespresso, quelque soit la cause. Les conditions de la
présente garantie limitée s’ajoutent aux droits statutaires obligatoires applicables a la
vente du produit et ne les excluent, ni ne les restreignent ou modifient en rien, sauf
dans les limites autorisées par la loi. La garantie limitée ne s’applique qu’a ce produit
de marque exclusive Nespresso. Les produits de marque Nespresso et d’autres
fabricants sont régis par la garantie fournie par I'autre fabricant exclusivement. Si
VOUs pensez que votre produit est défectueux, veuillez contacter Nespresso pour
obtenir des renseignements concernant la marche a suivre pour le faire réparer.
Veuillez consulter notre site Internet au www.nespresso.com pour obtenir les
coordonnées de contact.

®®
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Genel bakis/
Emokomnon

Makineye genel bakis/
Eruokormon pnxavng

Q Hizli Cappuccino Sistemi olmayan makine /
Mnxavn xwpi¢ Zvotnua Taxeiag Mapaokeung
Cappuccino.

G Hizli Cappuccino Sistemi olan makine

(Cappuccino ve Latte Macchiato icin) /
Mnyxavn pe Zootnua Taxelag MNapaokeung

Cappuccino (yia Cappuccino kat Latte Macchiato).

© Kol/Moxrog

© Kapsiil bolmesi/Xwpog KahouAbY

© Suhazesi (1 1)/ Aoxeio vepo (1 L)

© Kahve gikis adzi/ ZTOpIO eKPONG KADE
e Sensdr penceresi/NapdBupo acbnthpa

Q Kullaniimis kapsl béimesi/
AOXEIO XPNOILOTTOINKEVWY KAPOLAWY

o Damlama tepsisi/ Aiokoc amootpayylong
© Fincan destegi/ Yoot piEn koumhv
© lgara/sxapa

@ Kireg cozme cubugu muhafaza bilmesi/ ©Upa
amoBrkeuong Tou CwARVAa adpaipeons
kaBohatwoewy

O Kire¢ ¢zme gubugu/>wArvag adaipeong
kaBalaTwoewv

@ Buhar konektir kapagi/ ©0pa cOVSECNG ATHOD
@ Buhar konektorli/ Yrmodoxeag atpon

Uyan/
Ewdomoinon

@ 'DESCALING" g Kireg cozme uyanisi (Bakiniz: "Kireg
Gozme" bollim()
«DESCALING»> g Eidomoinon adaipeong
KaBOAQTWOEWV, CLPBOUAEULTEITE TNV EVOTNTA
«Adaipeon kaBahaTwoewv»

@ 'cLEAN *z Sut sistemi temizligi uyansi (Bakiniz:
"Cappuccino-Latte Macchiato Hazirlama" bélimii)
«CLEAN> ¥&: KaBaplopds cUOTAPATOS YAAQKTOG,
oupBoLAeUTElTE TNV evOTNTA «[apackevalovTag
Cappuccino/Latte Macchiato»

Dokunmatik icecek diigmeleri/
MANKTPA adng POPNUATWV

@ Sutlii igecek (Cappuccino, Latte Macchiato)
>uvtayn pe yéia (Cappuccino, Latte Macchiato)

@ Lungo 110 ml
Lungo 110 ml

@ Espresso 40 ml
Espresso 40 ml

Hizh Cappuccino Sistemi/
>UoTtnua Taxeiag MNapaokeung
Cappuccino

@ Kapak gikarma diigmesi/
Koupni amdomnaong Kamaxioy

€% Siit haznesi kapagji/
Kamakt doxeiou YOAAKTOG

@ Hizli Cappuccino Sistemi konektorii/
Ynodox€ag Zuothuatog Taxelag MNMapackeung
Cappuccino

€ Hava girisi (mobil)/
Eioodog agpa

€ Siit gikig agzl/
>TOPIO YAAOKTOG

€D Siit gikig kolu/
MoyAOG oTOHioL YOAGKTOG
€D Siit emme borusu/
ZWAvag avappodnong YAAOKTOG

€ Siit haznesi (125 mi)/
Aoxeio yahaxTog (125 ml)



Teknik
Ozelikler/
Texvika xapa-
KTNPLOTIKA

ny 220-240 V~, 50-60 Hz, 1400 W
Pma* 19bar/19 wa
L

cerk/
[Teplexdueva
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Makinenin ilk defa veya uzun strenin ardindan kullaniimasi/
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[MAOoo oTo XépL Tou 2uoTthuatog Taxeiag Mapaokeuric Cappuccino 49
Miktarin fabrika ayarlarina geri dondUrltlmesi/Emavadopd epyootaciakwy pubpicewv 50
Fabrika ayarlari/ Epyoctaciakec pubuioelc 51
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o amd pia emdlopbwon 55
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®@

33



Guvenlik Tedbirleri

34

DIKKAT /UYARI

ELEKTRIK TEHLIKES

HASARLI ELEKTRIK
KABLOSUNU PRIZDEN
CEKIN

DIKKAT SICAK YUZEY

A DIKKAT: bu isareti
gordiginizde, olasi zarar ve
yaralanmalardan korunmak
icin verilen tavsiyelere
basvurunuz.

(i) BILGI: bu isareti
gordiginizde, cihazin
dogru ve givenli kullanimi
icin verilen tavsiyelere
basvurunuz.

A DIKKAT: giivenlik
onlemleri cihazin bir
parcasidir. Gihazinizi ilk kez
kullanmadan once dikkatlice
okuyunuz. Evraklarr kolayca
bulabileceginiz ve ihtiyac
halinde ulasabileceginiz bir
yerde tutunuz.

- Gihaz bu talimatlara gore
icecekler hazirlamak igin
tasarlanmistir.

« Cihaz! bu talimatlar disinda
kullanmayin.

- Bu cihaz kapali alan
Kullanimi igindir,
sadece asirt olmayan
sicaklik kosullarinda
kullanmak igin
tasarlanmistir.

« Cihaz! dogrudan glines
1sI§1 etkisinden, uzun streli
su sicramasl ve nemden
koruyun.

- Bu makine tamamen ev
icin tasarlanmistir. Magaza,
ofis veya diger calisma
ortamlarindaki personel
mutfak alanlar; giftlik

evleri; otel, motel veya diger

konaklama alanlarr; oda-

kahvaltl hizmeti veren turistik

tesislerde kullaniimak zere
tasarlanmamistir.

« Bu makineyi bir dolabin
icerisinde kullanmayin.

« Bu cihaz, glvenli bir sekilde

kullanim bilgileri verilmesi ve
gOzetim altinda tutulmasi ve
olabilecek bitin tehlikeler
hakkinda uyariimasi halinde
8 yas ve Uzeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir.
Temizleme ve bakim yetiskin
g0zetimi olmadan gocuklar
tarafindan yapiimamaldir.

« Gihaz1 ve kablolarini 8
yasin altindaki ¢ocuklarin
ulasamayacag! yerlerde
muhafaza edin.

« Bu cihaz, gzetim altinda
tutulmasi, gavenli kullanim
icin gerekli bilgilerin
anlatiimasi ve olabilecek
bitdn tehlikelerin anlatimasi
halinde fiziksel, duygusal, ve
zihinsel engelli kisiler, veya
yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

- Gocuklar cihazi oyuncak
olarak kullanmamalidir.

« Uretici, cihazin uygunsuz
Kullanimi veya herhangi
bir ticari kullanimi, baska

amaclar icin kullanimi, hatali
kullanim,profesyonel olmayan
onarim veya talimatlara
uyulmamasi sonucunda
olusabilecek herhangi bir
hasar igin sorumluluk kabul
etmez ve cihazi garanti
kapsamina aimaz.

m Olimctil elektrik
carpmasi ve yangin
riskini 6nlemek.

« Acil bir durumda hemen
elektrik prizinden fisi gikarin.

« Cihaz sadece kurulumdan
sonra baglanmis olmalidlir,
Voltajin giic kaynag
plakasinda belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun.
Yanlis baglanti cihazi garanti
kapsamindan cikarir.

Cihazin baglantisi

kurulumdan sonra

yapiimalidir.

- Kabloyu keskin kenarlar
Uzerinden gekmeyin,
kelepcelenme veya asag|



asilimasina izin vermeyin.

- Kabloyu 1s1 kaynaklarindan
ve nemden uzak tutun.

« EQer elektrik kablosu
veya fis hasar gormasse,
risklerden kaginmak
amaciyla imalatgl, servis
temsilcisi veya benzeri
nitelikli kisiler tarafindan
degistirilmelidirler.

« Eger kablo veya fis
hasar gormusse, cihaz
calistirmayin. Cihazi
Nespresso Club'a veya
Nespresso'nun yetkili bir
temsilcisine geri gonderin.

« Bir uzatma kablosu
gerekiyorsa, kesiti en az
1.5 mm? veya giris glicti
ile eslesen sadece toprakii
kablo kullanin.

« Zarar gormesini 6nlemek
icin, cihazi asla radyator,
soba, firin, gaz brilorleri,
aclk alev veya benzeri
sicak ve tehlikeli ylizeyler
Uzerinde veya yaninda
bulundurmayin.

- Makineyi her zaman yatay,
sabit ve duz bir yiizeye
yerlestirin. Ylzey, 1slya ve
su, kahve, kireg ¢oziicil veya
benzeri sivilara dayanikli
olmalidir.

« Cihaz uzun bir sire
kullaniimayacaksa
sebekeden ayirin. Fisi
cekerken kordonu tek
basina gekmeyin, kendisi
veya kablosu hasar gorebilir.

- Temizlik ve servis yapmadan
once, fisi prizden cikarin ve
cihazin sogumasini bekleyin.

- Cihazin baglantisini kesmek
icin, hazirlamayi durdurun,
ardindan fisi prizden
cikartin.

- Kabloya asla islak elle
dokunmayin.

« Asla su veya diger sivilarin
icine cihazi veya bir kismini
batirmayin.

« Makineyi veya Hizli
Cappuccino Sistemi
haricindeki bir pargasini
bulasik makinesine asla

koymayin.

« Elektrik ve su, birlikte
tehlikeli ve olimcl elektrik
soklarina neden olabilir.

« Cihazi agmayin. Iginde

tehlikeli voltaj bulunmaktadir!

- Deliklerden igeri highir sey
koymayin. Aksi durumda
yangin veya elektrik
carpmasina neden olabilir!

- Tavsiye edilmeyen aksesuar
eklentilerinin kullaniimasi
sonucunda yangin, elekirik
carpmasl veya yaralanma
gibi durumlar meydana
gelebilir.

Cihaz calisirken olasi

zararlardan kacinin.

- Cihazi ¢calisma sirasinda
basibos birakmayin.

« Cihaz hatali ¢alisiyorsa,
hasarliysa ya da distliyse
cihazi asla kullanmayin.
Hemen prizden giig soketini
cikarin. Muayene, onarim
veya ayar igin Nespresso
Club veya Nespresso yetkili

temsilcisine bagvurun.

Hasarli bir cihaz,
elektrik soku, yaniklar

ve yangina neden olabilir,

« Calisma sirasinda daima
kolu tamamen kapatin ve
asla kaldirmayin. Yanik
olusabilir.

- Kahve ¢ikisi altina
parmaklarinizi koymayin,
yanik riski bulunmaktadir.

- Kapsill giris ve ¢ikislarina
parmaklarinizi sokmayin.
Yaralanma riski
bulunmaktadir!

Calisma ve kireg
¢0zme islemi

esnasinda veya sonrasinda
Isinan ytizeylere (Grnegin;
kireg ¢ozme borusu ve stit
¢cikis agzi) dokunmayin.
Tutacaklari veya digmeleri
kullanin.

« Hacmi 150 ml'in
tizerinde olan bir kahve
programlanmis ise bir
sonraki kahveyi yapmadan
once makinenin sogumasi
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icin 5 dakika bekleyin. Asiri
Isinma riski vardir!

- Kapsl bigaklari kapsuli
delemezse kapsdl etrafindan
su akisi cihaza hasar
verebilir.

« Kullaniimis, hasarli veya
deforme olmus kapstilleri
asla kullanmayin.

« Bir kapsil, kapstl bolimintn
icinde bloke olursa, makineyi
kapatin ve herhangi islem
yapmadan once Nespresso
Club't veya Nespresso yetkili
temsilcisini arayin.

« Su tankini sadece taze igme
suyuyla doldurun.

« Cihaz uzun bir stre igin
kullaniimayacak ise su
tankini bosaltin (tatil, vb.).

« Cihazin su tankini, bir
haftasonu veya daha uzun
sUre beklerse bosaltip
tazeleyin.

- Damlama tepsisi ve gevre
ylzeyler Uzerinde herhangi
bir sivi dokilmesini onlemek

icin cihazi damlama 1zgarasi
olmadan kullanmayin.

« Herhangi bir gticli temizlik
maddesi veya ¢6ziici
temizleyici kullanmayin.
Cihazin yiizeyini temizlemek
icin nemli bir bez ve hafif bir
temizlik maddesi kullanin.

« Makineyi temizlemek igin,
sadece temiz temizleme
malzemeleri kullanin,

« Makine acildiktan sonra,
damlama 1zgaras! tzerindeki

plastik folyoyu ¢ikarin ve atin.

- Bu cihazda sadece
Nespresso Club ya da
Nespresso yetkili temsilcisi
araciliglyla ulasilabilen
Nespresso kahve kapstill
kullanilir.

« Bu ekipman, diger Urtinlerle
/ alternatif iceceklerle (soya,
yulaf, bademli icecekler)
kullaniimamast igin inek
sUttine Ozeldir, bu nedenle
laktoz intoleranlari veya st
alerjileri icin uygun degildir.

Bu ekipmanla verilen inek
sttt icecekleri 3 yasin
altindaki gocuklar igin uygun
degildir.

« TUm Nespresso aletleri,
pratik kosullar altinda siki
kontrollere tabi tutulur.
Gavenilirlik testleri rastgele
secilen birimlere yapilir. Bazi
cihazlar bu nedenle 6nceki

kullanimdan izler gosterebilir.

« Nespresso dnceden haber
vermeden talimatlari

degistirme hakkini sakli tutar.

Kire¢ cozme

« Nespresso kireg temizleme
maddesi, dogru kullanildigi
zaman, makinenizin diizgln
calismasini ve kahve
deneyiminizin ilk gink
gibi mikemmel olmasini
saglamaya yardimei olur.

« Kireg ¢ozme islemini
kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore
gerceklestirin veya

Nespresso web sitesini
ziyaret ederek kireg cozme
ile ilgili bilgilere basvurun:
WWW.nespresso.com/
descaling

A DIKKAT: Kireg ¢oziicii
solisyonu zararl olabilir.
GOzlerle, ciltle ve yizeylerle
temas etmesini onleyin.
Nespresso kireg ¢ozucl
soltisyon disinda kullanilan
solisyonlar makinenize zarar
verebilir veya yeterli kireg
¢Ozmeyi saglayamayabilir.
Kireg ¢ozme islemi ile ilgili
diger sorulariniz igin, Iitfen
Nespresso Club ile irtibat
kurun.

BU TALIMATLARI
SAKLAYIN

Sonraki bir kullaniciya
iletin.

Bu Kullanim Kilavuzu
nespresso.com’da PDF
olarak da bulunabilir.
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MPOSOXH

KINAYNOZ
HAEKTPIZMOY
AMNOZYNAEZTE

KATEZTPAMENO
KAAQAIO
MAPOXHZ

MPOZOXH KAYTH
EMI®ANEIA

A TMPOX0OXH: Otav
eupaviCetar auto To
ONua, TTAPAKAAOUUE
avadepbeite oTa PETPA
aopAAeIas yia va
anodpeuxBel omoladnmoTe
(nuia kat BAGEN.

@ NAHPO®OPIEZ:
Otav BAemeTe QUTO TO
ONua, TTAPAKAAOUUE
AABeTe LMOYN oac TN
OUWBOULAY TTOL OlveTal
YIQ TNV 0061 Kt AchaAn

XPNON TNC OLOKELNG OAG.

A MPOZOXH: Ta pétpa
A0PAAEIOC ATTOTEAOLV
HEPOG TNG OUCKELNG.

Al0BAoTE TA TPOOEKTIKA

TIOWV XPNOWOTOOETE

TN VEQ 00C OUOKEUN)

yla TIpwtn GopEaA.

QuAGETe Ta o€ pia Beon

OToL Prmopeite va ta

Bpette eOKOAQ Kal val

avadePeTTe 0 AUTA OTO

HENOV.

« H ouokeur) mpoopiletal
Y1 TNV TTAPQACKELN
podnuATWY cLUGWVA
UE TIC OLYKEKPIUEVES
odnyiec.

« Mnv xpnowormoleite
TN OLOKELN Y1 AAANOV
OKOTTO EKTOC aMd
auTév yla ToV OTToI0
npoopiceTal.

« H ouokeur) autn xel
oxedlaoTel poVo yia
XPr)on 0€ E0WTEPIKO
XWPEO KAl O€ N
AKPAIEC OLVONKES
Beppokpaoiac.

«[lpootartePte
OLOKeLN anod TNV APEoNn
€KBeon og NAaKN

QKTIVOPBOAIQ, TO OLXVO
mroillopa amnod vepo Kal
TNV vypaoia.

«H ev A\oyw ocuokeun
mpoopileTal va
XpnolJoroinBel povo
O€ VOIKOKLPIA. Agv
mpoopiCeTal yia
edappoyeg, OMwe: oTovV
XWPO TNC koudivag
TOUL TIPOCWTTIKOV O€
KATaoTHUATA, ypadeia
) QAN EQYQOIAKA
TePIBAANOVTA - OE
QAYPOIKIEC - arO TIEAATEC
oe Eevodoxela, HOTEN
Kal GAAQ TePIBAAAOVTA
olapovne - oe
nepBAAov TOToL «bed
and breakfast».

- Otav xpnowormoleiral, n
OLOKeLN 6ev MPETTEL VA
elval TonoBeTnuévn oe
KAEI0TO TieP{BANUQ.

« H ouokeur) pmopei va
XpnotuoronBet and
bl TOLAGXIOTOV 8
ETWV Kal Qvw, epboov

EMBAEMOVTAL KAl TOUG
€xouv 60Bel 0dnyieg
Yl TNV achain xpron
TNC OLOKELNC KAl
ouveldNToMoIOLV TMANPWC
TOUG EUTTAEKOUEVOUC
kivduvoug. O
KOBaPIoPOS Kal N
ouvtrpnon oe Ba
yivovtat ané naidia
EKTOC Qv eival

mavw Ao 8 ETwV Kal
eMmPBAEMovTal amnod
eVNAIKQ.

« QUAAETE TN CLOKELN KAl

TO KAAWAIO TNG HOKPIA
and madlé KATW Twv 8
ETWV.

« H ouokeur| pmopet va

XpnolJornoineet and
ATOUA UE PEWPEVN
dLOIKY, ALBNTNPIOKA

) VONTIKN IKavOTnTa

) ano atopa 1ou dev
OlOBETOLV ETIAPKN
yvwon A epmelpia, umd
TOV OPO OTL eMPBAEMOVTAL
) €xouv AGBeL 0onyieg yia
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TNV aoPain xpnon e
OULOKELNG KAl KATAVOOUV
TOUC KIVOUVOUC.

- Ta bl 6 Ba
XPNOWOTIOOLY TN
OUOKELN WG TaXViot.

« O KOTOOKEVLAOTNC
dev anodéxetal Kapia
eublvn kat N eyyunon
be Ba loxLel oe Kapia
TIEPIMTWON EPTIOPIKNG
XPNONG, AKATAAANAOU
XEPIOHOL 1 XPNong TG
OUOKELNG, KaBWGS Kal
yla oroladnmnote BAABN
TIPOKANBEL amod xpron
yla GAAOLG OKOTTOUG,
KQKN Aertoupyia,
EPAOCITEXVIKI ETIOKELN N

aduvapia ouupdPdwone

LE TIC ev AOyw 0dnyieg.

AroduyeTe
KivOUvVoUG Jolpaiou

NAEKTPOOOK Kal
TUpKayLdg.
« 2€ TIEPITTTWON EKTAKTOU

avayknc: Byaite
AUECWC TO PIC amd
NV npila mapoxnc
PELUATOC.

« 2UVOEETE TN
OUOKELN JOVO oE
KATAAANAN, EVKOAQ
TIPOCRACIUN, YEWWPEVN
TIAPOX! PELUATOC.
21YOUPEVTEITE OTLN
TAON TNG TTAPOXNG
peLuaTog eival n idla
ge tTnv avaypadpopevn
oToV TTivaka
XAPOKTNPIOTIKWY. H
XPNON OKATAAANANG
olvoEONC eMOLPEL

akLPWON NS eyyuNone.

H ouokeun Ba mpénel
va oUVOEETAL UE TO
pelpa Hovo PETA TNV
€YKATaoTaon tg.
«Mnv TpaBarte O
KOAWASIo mavw and
axpnEda akpa,
XPNOWOTIOINOTE

KATAAANAO TPOTIO
ouykpdTnong N
adroTe TO VA KPEUETAL
elelBepa.

« Kpathote 10 KaAwSIo
Hakpl&d ano BepudTnTa
Kal LyPaoia.

*V TO KOAWOIO PELPATOC
M N mpiCa exel
KATAOTPAGE, amalteital
avTikataotaon ano
TOV KATAOKELAOTN,
£€0L0I060TNUEVO
TIDOOWTTIKO CLVTIPENONG
rl GANO ATOO
avtioTong KATapTIoNnG,
yla TNV anopuyr Tuxov
KIVOOVWV.

« Mnv BeceTe TN cLOKeELN
o€ Aertoupyia av To
KaAWwSI0 A N mpica
EXEL KATAOTPADEL.
EmoTtpete TN oLOKeLN
oto Nespresso Club 1
o€ €E0VCI0O0TNUEVO
QVTITPOOWTO TNC
Nespresso.

« EQv anarteital
KAAWOIO ETTEKTAONC,
XPNOWOTOoINOTE POVO
YEIWPEVO KAAWSIO
pe dlatour) aywyoL
TOLAGKIOTOV 1.5 Mm2 1
TTOL VA QVTATTOKPIVETAL
OTO TTAPEXOUEVO PEVHA.

«[1a TNV amoguyn
emkivbuvng BAGBNG,
unv TomoBeTelte MoTE
TN CLOKELN TTAVW N
Oim\a oe emdaveleq
pe Bepudtnta, Onwe
BepuavTikd cwpataq,
eoTtiec koudivag,
KQLOTNPEEC yKallov,
AKAALTTTN GAOYQ, N
TTAPOUOLEG TINYEC.

« [1&vta akoupumdre ™
OULOKELN TTAvW o€ pia
opICovVTIa, OTABEQ Kl
opaAn emdavela. H
empavela 6a TPETEL
va €ival QVOEKTIKN
oe BeppudTNTA KAl
LypPA, OTIWC VePO,



Kade, KaBAPIOTIKO
kaBaAatwoewv N
(eTele]Vle]leR

« ATIOCLVOEETE TN
OLOKeLN arnod TNV
TIAPOX! PELUATOG, OTAV
dev TNV XPNOIUOTIOLEITE
yla peyaAa dlaoTrhuaTta.
‘O1av anmocuvdeETE TN
OLOKELN TPAPRNETE TO
dIC Kat Ox1 TO iBlo TO
KaAWAI0, yIa va unv
TPOKAAEoETE (NUIA OTO
KAAWOIO.

- [1pwv Tov kaBapiopd N
TN ouvokevaoia, ByaAte
TO PIC armd TNV TPICA Kl
adnroTe TN CUOKELH va
KOLWOEL

« [1a va arnmoouvoEoeTe TN
OUOKEULN, OTAPATAOTE
O,TL ETOWPACETE, Kl
emerra ByaAte 1o dIc
ano v mpiCa mapoxne
PeELUATOC.

« [loté pn mdvete 10
KaAWAI0 pe Bpeyuéva

XEpLa.

«[oTé pnv BuBiCete ™
OUOKELN I HEPOG AUTNC
o€ vepod ) GANO LYPO.

«[loT€ pnv TonoBeTteite
TN OUOKELN N YEPOG
AUTAG O€ TTALVTAPLO
matwv. EKToc and
TO 20oTNUa Taxeiag
[Napaokeung
Cappuccino.

+ O ouvbLOOPOC
NAEKTPIOPOUV KAl VEPOUL
elval emkivouvoc Kal
UTTOpEL va TIDOKAAEDEL
polpaia NAekTpomAngia.

«Mnv avoiyete TN
ouokeur). H taon
TOL PELPATOG OTO
EOWTEPIKO €ival
emKivéuvn!

« Mnv TonoBeTeite
Timota ota avoiypata
TNG cLoKeLNG. Eav
TO KQVETE, UTOPEL va
TIOOKAAEOETE GWTIA N
NAEKTOOOOK!

« H xprion etaptnuaTtwy
mou &e ouviotaral and
TOV KATAOKELAOTN
umopel va obnynoet oe
PWTIA, NAEKTPOOOK
TPALUATIOUO.

ArodeUyovTag

rueavn BAARN katd

N Aettoupyia Tng

OUOKEUNG.

«[loTe pnv adprivete N
OLOKELN XWPIC emiBAedn
otav eival oe Aetrtoupyia.

« Mn xpnowomnoleite
TN OLOKELN OTIC
TIEQITTWOEIC TTOL €ival
KATECTOAUPEVN, EXEL
neoel ) &g Aerrovpyet
TéAea. Byahte apeowe
TO QI and TNV TPICa
TIAPOXNG PELUATOG.
EmkowwvnoTe pe
10 Nespresso Club
 €E0LOIOSOTNPEVO
EKTIPOCWTTO TNG
Nespresso yla EAeyXo,

ETTIIOKELN ) PLBUION TNC
OUOKEUNG.
. Mia KaTg;OTpapyévr]
OUOKELN) PUTopEl va
TIDOKAAEOEL NAEKTPOOOK,
gyKkavpata Kat pwtid.

«[1avta kAeivete 1O
HOXAO PEXOL TO TENOG
NG SIa6POUNG TOU, KAl
TIOTE PNV TOV ONKWVETE,
EVW N OLOKeLN elval oe
Aertoupyia. Mmopei va
TIPOKANBEL EyKauuQL.

« Mn Ba&lete ta 6AxTLAG
0ag KATW Ao TO OTOUIO
EKKOONG KaPE, Kivbuvog
€YKALPATOC.

« Mn Ba&lete ta 6AxTLAG
0Qag OTO TUNUA
KQUOULAWV 1 OTOV aywyod
KaoLAWV. Kivouvoc
Tpavpatiopou!

. [MoTE pnv mavete

eMPAVEIEC Ol OTTOIEC
BeppuaivovTtal Kata
OlpKela NS Aettoupyiag
M UETA TNV adparaTwon;

39



[TAnpodopiec AcoPaAeiag

TO owANva apalatwong  ByaGAte Tn amod v UYQWV OE YEITOVIKEG TOV €€0LOIOO0TNUEVO
KOl TO OTOUIO YAAQKTOG. nipica, mpwv mpoBeite oe empAVeLEC. EKTIPOOWTTO TNC
Xpnoworoleiote yavtia OTTOIOOATIOTE EVEPYEIQL. « Mn xpnowomnoleite Nespresso.
] LOXAOUG. Kaheote 10 Nespresso Kaveva duvatod « H ouokeur) exel

« EQv 0 Oykog Tou Club ) e€ovolodotnuévo kKaBAPIOTIKO TTPOIGV N oxedlaoTel yIa Xpron Je
Kade Eemepdoel Ta EKTTPOOWTO TNG OlGALPa KaBapIopoU. ayeAadvod yaAa kat Oxl
TIPOYPAUUATIOHEVA Nespresso. XpnolJorioote e AANA EVOANCKTIKA
150ml: apriote N - [epioTe 10 doxelo vepoL éva Bpeyuevo TipoidvTa / podriuata
UNXQVA VO KQLWOELYIA S g GPECKO TTIOOIUO VEPO. TIavi KAl JOACKO (podrpata pe Baon
Aerrta mp PTidEeTe TOV  « AdelleTe TO Ooxeio KOBAPIOTIKO TTPOIOV N odyla, T Bpwpn,
enModuevo kKade. Kivouvog  vepol, OTAvV N CUOKELN) Y1 VO KABAPIOETE TIC TO ApLYOAAO), KAl
urePBEPUavonC! dev mpoketTal va EMOAVEIEC TNC UNXAVNG.  ETIOPEVWC SeV elval

« To vepO pmopei va XpnoluoroinBet yia - [la va kaBapioete KATAAANAN yla atopa
peel yupw amnod TNV peyaio dlotnua TN OUOKELN), TTOL €x0ULV duoavetia
KAWOUAQ, 6Tav auTtr) eV (OIOKOTTEC,K.ATT). XPNOWOTOINOTE HOVO OTN AOKTON 1) TIOL
exel dlaTpLBet amod TIQ « AVTIKOTQOTNOTE TO KaBapa epyaieia elval aAepYIKG 0TO
AETHOEC, TIPOKOAWVTAC vepO oTo Soxelo vepOoU, KaBapIopoU. yaAa. Ta podpriuata
BAGBN oTn cuokeun). €AV n ouokeur) dev « Otav anocuokevdlete pe Baon To ayehadivo

« Mn xpnoworoleite EXEL AelTovpynoeL yia TN unxavr), apapeote YOAQ TTOL PTIAKVOVTAL
Hia kApouha Tou Exel €va 0aBRaAToKLPIAKO TNV MAQOTIKNA PeuBpavn e TN cLOKeL dev elval
Non xpPnNoomoINBEl, N TAPOUOIO XPOVIKO KQL TTETAETE TN, KATAAANAQ yIa TSI
KATAOTPAPE N dlotnua. « H ouokeun €xel NAKIOG KATW Twv 3 ETWV.
TIAPAPIOPPWOEL. « Mn xpnoluomnoleite oxedlooTel yia va « O\EC Ol CUOKEVEC

« EQv pia kapouia exel TN OUOKELI XWPIG TO XpPnotorolel KAWPOULAES Nespresso
UTTAOKAPEL UEOQ OTO Sloko kat To Méypa Kade Nespresso Tou umoBAAovTaL OE
TUAHA KAWWOULAWY, AmoOoTEAYYIONG YA VAl olaTiBevtal AMOKAEIOTIKA  ALOTNPOUC EAEYXOUC.

OPNoTE TN PNXavr Kal amodeuxBei N dlappon and 1o Nespresso Club MpayuatonooivTal
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TeoT aflomoTiac und
OUVONKEG TIPAKTIKAG
XPNoNC katd tuxaia
dlooTr)uata oe
ETAEYUEVEC HOVASEC.
[a 10 AOyo auTd, N
LNXavr oa¢ Pmopet va
EXEL ixvn ponyoLuuevVng
XpPNong.

« H Nespresso dlatnpel to
Slkaiwpa va aANGEEL TIC
odnyiec xwpic mpodTePNn
eldormoinon.

Adaipeon aAdTwv

« To dl\upa kabaplopoL
aAdtwv NG Nespresso,
Otav xpnolJoroleitat
owoTd, BonBbd oTo va
dlaopalioTel N owoTH
AetTtovpyia TG pnxavne
0ag KaBoAN ™ dlapkela
(wnNc¢ NG KaL N epmelpia
KaQE TIOL EXETE VA
eival Tooo TeAela 600
TNV TIPWTN NUEPQA TTOU
dokipAoate Tov KadE.

- [poxwpnoTte
oe adaipeon
KaBaAatwoewv pe Baon
TO €YXEIPIOI0 0dNyIWV
f oLPBOLAELBElTE
TIC TANPOGOPIEC
adaipeong
KABAAQTWOEWV TIOL
BpiokovTal oTnv
lOTOOEAIDA TNG
Nespresso
Www.nespresso.com/
descaling

A TMPOZ0OXH: n
dladikaoia apoAdTwong
Ummopet va eival
enmPBAaBnc. Amoduyete
NV emagrn pe ta

uaTia, To 6EpAa Kat

TIC emdaveles.H

XPron KN KatGAnAou
SIOALPATOC KOBAPIoHOL
KABOAQTWOEWY PTTOPEL
va odnynoet oe BAGRN
TNG OUOKEUNG N uN
ETIAPKI adaipeon

KOBOAATWOEWV.

[a omoladnmoTe
anmopia OxETIKA Pe TNV
adpaAaTWON, TTAPAKOAW
ETIIKOWVWVEIOTE PE TO
Nespresso Club.

OYANA=ZTE AYTEZ TIZ
OAHIEZ

AwoTE TIC OTOV
ETOMEVO XPNOTN.

Ol ev AOyw «0dnyieq
Xpnong» dlatiBevTal kat
oe Hopdn apxeiou PDF
otn dlevBbuvon
WWW.Nespresso.com
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Armbala) Icerigi/
[Teplexdueva cLOKELOOIAC

@ Kahve Makinesi
Mnxavi kape

E @ Kullanim Kilavuzu
T Eyxepido xprotn
© Kapsiil seti
2T KAYOLAWV
Welcome ! O "Nespresso'ya Hosgeldiniz brostirii"
g «Pakelog Kahwoopiouatog Nespresso»
a
© 1 xSu Sertlii Test Gubugu, Kullanim Kilavuzunda
[— ] ] ]

1 X AUTOKOMNTO OKANEGTNTAG VEPOUD, EVIOQ
TOU EYXEIOIoL XPNOTN
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L attissima One/
Lattissima One

Nespresso her seferinde en iyi Espresso'yu hazirlayan dzel bir sistemdir. Tim
Nespresso makinelerinde, 19 bar'a kadar basinci garantileyen benzersiz bir 6zttleme
sistemi bulunur. Kahve gdvdesini ve benzersiz kalinlikta ve yumusaklikta krema
olusturmak icin her bir kapsulin aromasinin ézltlenebilmesi amaciyla, parametrelerin
her biri blyUk bir hassasiyetle hesaplanir.

Nespresso: éva anmokAEIOTIKO 00OTNHA YIA VA SNUIOUPYELTE TOV TEAEIO KADE,

KaBe dopd. OAeg ot pnxaveg Nespresso eival EE0TTAICUEVEG HE €Eva ATTOKAEIOTIKO
oLoTNUA eKXLAIONG TTOL eyyuaTal iieon €wg kat 19 bar. K&Be mapduetpog exel
LUTTOAOYIOTEL Pe peyahn akpiBela eEachaniCovTag 0Tt OAA Ta APWHATA KABE
ExAektng MoNiag pmopolv va aneAeuBepwBolv xapifovtag oTov kade owpa Kat
SNUIOLPYWVTAG Hia EEAPETIKA TTaXI KAl BEAOLSIVN KPEUA.

A DIKKAT: Bu isareti gordiigiiniizde, olasi bir hasardan ve
zarardan kaginmak igin Ittfen gtvenlik tedbirlerini g6zden
gegirin.

MPOZOXH: 6étav BAENeTE QUTO TO ONUAQ,
TTAPAKOAOVPE OLUPBOVAEUTEITE TA PETPA
aocdAAelac yla va amopeuxBolv mbavoi kKivouvol
Kal BAGBEC.

BILGi: Bu isareti gérdugliniizde, kahve makinenizin dogru ve glivenli bir sekilde
kullaniimast ile ilgili nerilere dikkat edin.

MAHPO®OPIEZ: étav BAEneTe QUTO TO ONPA, TAPAKAAOUUE AABETE LITOYN OAG
TN CLPBOLAR TToL SiveTal yla TNV 0PON KAl ACHAAr XPNHON TNG CLUOKELNG OAG.



Makinenin ik defa veya uzun strenin ardindan kullanimas!/

[TowTn Xpron Yeta and peyaan mepiodo axpnoiag

A DIKKAT: Olimciil olabilecek elektrik carpmasi ve yangin riskinden kacinmak icin ilk énce giivenlik tedbirlerini okuyun. Makineyi
elektrik prizine takarken Ittfen toprak sdrekliligini saglayin.
MPOZOXH: Katapxnv dlaBaote Ta PETPa aohAAEaC yia TNV amodpuyr KIVEUVWY Polpaiac NAEKTPOTANEIQC Kal
mupkaylag. ‘Otav ouvdéete Tn pnxavr otnv mpia tou pevpatog, Befaiwbeite 4TI N oUVEEoN yeiwong Aetoupyei owoTd.

NOT: Makineyi kapatmak igin, Lungo ve Espresso diigmesine 2 saniye stireyle basin.

ZHMEIQZXH: yia va amevepyonolnoeTe Tn punxavn, mMeoTe Ta MANKTPa adng Espresso kat Lungo yia 2 deutepoienTa.

@ Makineyi ambalajindan gikarirken,
plastik filmi, su haznesini, damlama
tepsisini ve kapsil bélmesini gikartin.
Kablo uzunlugunu ihtiyaciniza gore
ayarlayin ve fazlalik olan kismini,
makinenin altinda bulunan kablo
yuvasinda muhafaza edin.

‘Otav anocuokeualeTe TN pNxavn,
adapéoTe TNV MAQCTIKN TAWia, and

kal To Soxeio kKayouAwv. PuBpiote To
HNKOG TOL KOAWSIOL KAl AMOBNKELOTE
auTd TOL TIEPIOCEVEL OTOV 0ONYO TOU

@ Calkalama: kahve ikis agzinin altina bir kap
yerlestirin ve Lungo digmesine basin. Bu islemi
li¢ defa tekrarlayin.

=¢mupa: TomoBeTeioTe éva doxelo KaTw
and TO OTOPIO EKPONG KADE Kal TATACTE
TO MANKTPO adng Lungo. EmavaraBete
TPEIG GOPEQ.

E Makineler Uretildikten sonra, kapsamli olarak
test edilmektedir. Galkalama suyunda kahve
tozu kalintilart olabilir.

Ol pnxaveg eaeyxovTal TAHPWG PETA

v mapaywyn. Optopéva ixvn okovng
kad€ PmopoLy va Bpeboly oTo vepd TOL
Eem\ouaTog.

- @ Kk 6nce su haznesini

: calkalayin ve ardindan,
maksimum seviyeye kadar
icme suyu ile doldurun.
Makineyi, fise takin.

=em\bveTe To doxeio
VEPOU TIPWV TO YepioeTe
ye OO0 vePod €W TNV
€vSeIEn Tou AVWTATOU
emmedou. 2UVEETTE TN
Hnxavr otnv Tapoxn
PelUATOG.

—

C O Hal Cappuccino Sistemini sokiin ve 5 parcasini da bulasik

 © Makineyi agmak icin (i
: digmeden birine basin:
: - Isiklar yanip sontiyorsa:

isiniyor (25 saniye)
Max - 1siklar sirekli yaniyorsa: hazir.

AvaTe TN pnxavn

TIATWVTAG OTTOLOOATIOTE

anod Ta TPIa KOLPTTIA:

- ®wrta mou avaBoopfrivouv:
Z€0Tapa TG pNXaving
(25 deutepdAeTTQ).

- dwrta avappéva otabepd:
‘Eton mpog xprion.

ES

makinesinin st sepetinde yikayin. Eger bulasik makinesi yoksa,
"Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" bollimiine bakin.

0

ArocuvappoAloyhoTe To Zuotnua Taxeiag MNapaokeung
Cappuccino kat MAUVTe OAQ TA KOPPATIA OTO TIAvW eTTimedo
Tou TMALVTNEIOL TATWY 0AG. Z€ TIEPITTWOoN TIoL bev SIOBETETE
TAUVTAPIO TIIATWY, CUMBOUAEUTELTE TNV evoTnTa «[TAUCIWO OTO
¥€pL Tou Zuotruatog Taxelag Mapaokeung Cappuccinos.

@ "Hizli Cappuccino Sisteminin Takilmasi/ Sékiilmesi" blimtine bakin (Bakiniz: sayfa 45).
2UUBOLAEUTEITE TNV EVOTNTA «ZUVAPHOAOYNCN/ATTOCUVAPHOAOYNON TOU
>uotruatog Taxelag Mapaokeung Cappuccino» (deite oehida 45).
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Kahve hazilama/
[Tapaokevn Kade
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@ NOT: Isinma esnasinda, herhangi bir kahve diigmesine basabilirsiniz. Makine hazir oldugunda, kahve otomatik olarak akacaktrr.
ZHMEIQXZH: Katd tn Siapkela NG mpobepuavong, UTTOPELTE va MATACETE OTTOIOOATIOTE TTANKTPO PG KADE.
O kadeg Ba apxioel va peel autépata éTav n pnxavn sivat €ton.

o

Kolu tamamen kaldirin ve kapsull yerlestirin.

AvaoNKWoTE TEAEIWG TOV HOXAO KAl EI0AYETE TNV
kAyouAa.

Espresso (40 ml) veya Lungo (110 ml) diigmesine basin.
Hazirlik, otomatik olarak duracaktir. Kahve akisini durdurmak veya
kahvenizi doldurmak icin, tekrar basin.

Matnote To MAnKTPo adng Espresso (40 ml) ry Lungo
(110 ml). H mapackeun kadpe B6a oTapaTAcEL QUTOUATA.
[ va oTapatroeTe TNV EKPON TOL KADE N yia va
anoyepioeTe Tov kKadE 0ag, TATAOTE EavA.

A Kol kapatin ve kahve ¢ikis agzinin altina bir fincan
yerlestirin.

K\eloTe Tov HoXAO Kal TomoBeTAOTE pia
Kouma KAtw arnd To OTOUIO EKPONG TOU
Kade.

(4] Kapsild kullaniimis kapsil bolmesine atmak igin kolu
kaldinn ve kapatin.

AvaonkwoTe Kal EQVAKAEITE TOV HOXAO
yla va e€axOei n kpouvha peoa oto doxelo
XPNOWOTIOINHEVWY KAPOUAWV.




Hizl Cappuccino Sisteminin Takimast/ Sokuimesi/
> LVapPPoAOynon/AmoouvapuoAGYNon TOL 2LOTAUATOC Taxeiag
[Napaokeung Cappuccino

@ siit haznesini gikarmak igin @ Sokmek ve yeniden takmak © © Hizl sistem konektdriiniin @ @
haznenin yan tarafinda bulunan icin stit cikis agzini dikey 9 : kilidini agmak icin st
diigmeye basin. Emme borusunu olarak konumlandirin. Siit gikis : haznesinin yan tarafinda
yerinden gikartin. agzini gekip ¢lkartmak igin, ﬁ bulunan digmeye basin ve 0)

sUt haznesinin yan tarafinda cekin.
bulunan diigmeye basin.

AdaipeaTe TO KAMAKL TOL

OoxEeloL YAAAKTOG MTATWVTAG [Méote TO KoupTi oTO

TO KOUWTTL 0TO TIAQIVO HEPOG i TomoBeTNOTE TO OTOUIO YOAAKTOG TIAQIVO PEPOC ToL Soxeiou

Tou boxelou Kal armoouvoEaTe : KABeTA YIa TNV AMOCUVAPHOAGYNON Kal : YAAGKTOG Yia va apalpeceTe

TOV cwArva anoppodPnong : OLVAPPOAGYNOT) Tou. METTE TO KOLPTT OTO i TOV UTTOSOXEQ ZUOTAPATOG

YOAQKTOG,. TIACIVO PEPOG TOL SOxEIOL YENOKTOG Yia va : Taxelag Mapaokeung
AdAPETETE TO OTOPIO YAAAKTOG. Cappuccino.

Cappuccino-Latte Macchiato Haziama/
[Tapaokevalovtag Cappuccino/Latte Macchiato

@ St sistemi bitkisel siit kullanimi igin tasarlanmamistir.
To Z0otnua Taxeiag Mapaywyng Cappuccino dev £xel oxedlaoTel va AeToLpYel He GUTIKO YAAQ.

@ Milkemmel siit kdpug icin, buzdolabinda muhafaza edilmis (4 derece) tam yagl veya yarim yagli inek siitii kullanin.
' Tov TéAEI0 adpO YANAKTOG XPNOWOTIOEIOTE TTANPEG ) NUI-ATOBOUTUPWHEVO YAAA o€ Beppokpaaia Yuyeiou (mepimou 4°C). D e
4°c H

@ Siit haznesini iki gviye gostergesinden birine kadar doldurun: @ NOT: Hizll Cappuccino Sistemi suyla ¢alismaz.

ﬁ Cappuccino S Latte Macchiato EHM EIQZ.H: go ZQOTQ“,O Taxeiac ,HOQOOKSUM ‘/
S(it haznesini kapatin ve Hizli Cappuccino Sistemini makineye baglayin. Makine, 8ppuccine Gev OOUAEUEL PE VEPO.
yaklasik 15 saniye boyunca isinir (isiklar yanip soner).
@ NOT: Siittin tamami i¢ecek igin kullanilacaktr.
[epiote TO 6OXE[O‘\/G7\QKTOC o€ éva ek Twv SLO eMMESWV: ZHMEIQZXH: Mo 1o y&ha Ba

ﬁ Cappuccino U Latte Macchiato xpnatoromnel yia T cuvrayn.

Kheiote 10 oxeio YAAAKTOG kal ouvdEaTe TO 20oTnua Taxelag
Mapaokeung Cappuccino otn cuokeur). O xpdvog B€ppavong TG

unxavng dlapket mepimou 15 deutepdAenTa (GWTa TTOL AVABOoBIVOLV).
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Cappuccino-Latte Macchiato Hazilama/
[Tapaokevalovtag Cappuccino/Latte Macchiato

(2]

H

Kolu tamamen kaldirin © © Kahve gikis agzinin altina bir

ve kapsiili yerlestirin. Cappuccino fincani veya bir Latte
Kolu kapatin. Macchiato bardagi yerlestirin ve siit
cikis agzini dogru seviyeye kadar

AvaonKkwoTe kaldirarak ayarlayin.

TEAEIWG TOV POXAO
Kal eloAYETE TNV
kayouha. Kheiote
TO HOXAO.

TomnoBeTr\oTe éva oTHPL
Cappuccino 1 Latte Macchiato
KATW amo TO OTOIO EKPONG
KadE Kal TPOCAPPOCTE TO CTOUIO
YOAOKTOG ONKWYOVTAG TO OTO
owaoTa eminmedo.

Hazirlik birkag saniye sonra baslar (ilk dnce sit, ardindan kahve) ve otomatik olarak durur.
H mpoeTolpacia Eekva PePIKA SELTEPOAETTTA PETA (TTPWTA YAAQ KAl HETA KADER)
Kal OTapAaTa autopaTa.

Hazirligin sonunda, Hizli Cappuccino Sisteminin temizlenmesi
gerektigini belirten turuncu renkli temizleme uyarisi i‘\r yanar.

270 TEAOG TNG TTAPACKEUNC, TO oUpBoro CLEAN *
dwTiCeTal MOPTOKAAL yIa va uTevBLpioel OTL eival
anapaitTo va kabaplotel 1o 2votnua Taxeiag
Mapaokeung Cappuccino.

(6] Kapsulti kullaniimis kapsl bélmesine
atmak icin kolu kaldirn ve kapatin.

AvaonkwoTe Kal EavakAeioTe
TOV HOYAO yla va e€axBel n
kApouAa péoa oto Soxelo
XPNOWOTIOINHEVWY KAPOLAWV.

O it digmesine basin.

Mieote TO MAAKTPO adng
YOAOKTOG.

@ NOT: Siitiin

tamami icecek icin
kullanilacakir.
SHMEIQZH:

OAo TO y&ha Ba
XpnolJomoinBel yia
™ ouvrayn.




@ it tarifinizin hazirlanmasindan sonra makinenin maksimum 30 dakika boyunca kullanimamasinin ardindan Hizh Cappuccino Sistemini sokiin ve tim
pargalarini bulasik makinesinin Ust sepetinde yikayin. Eger bulasik makinesi yoksa, "Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" bélimune bakin.

MeTd amod éva xpovikd Siotnua 30 AETTWV pn XPrnong, AmocuvappoAoynaoTe To 20oTtnua Taxeiag Mapaockeung Cappuccino
Kal TALVTE OAQ TA KOUPATIA OTO TTAVW EMMESO TOL TTALVTNPIOL TIIATWY 0AG. € TEPIMTWON TTOL eV SIABETETE MALVTIPIO TIATWY,
oupBoLAeUTElTE TNV evdTNTA «[TADOIHO OTO XEPL ToL ZuoTruaTog Taxeiag Mapaockeung Cappuccino».

@ "Hizli Cappuccino Sisteminin Takilmasi/ Sokiilmesi" bolim(ine bakin.
Hizli Cappuccino Sistemi buzdolabinda muhafaza edilmek iizere tasarlanmamistir.
ZUuPBoLAeUTE(TE TNV EVOTNTA «ZLVAPPOAOYNON/ATTOCLVAPHOAOYNON TOU
Juotnuatog Taxeiag Mapaockeuric Cappuccino». To Zuotnua Taxeiag
Mapaockeung Cappuccino dev mpoopifeTal yia amobrnkeuon oto Puyeio.

'S

Kahve miktannin programlanmasi/
[TpoypAuUATIONOC TTOCOTNTAC KAdE
@ "Kahve hazirlama" bolimiindeki adim 1-2'yi takip edin.

AkoAouBnote Ta Bripata 1-2 g mapaypAadou «TTAPAoKELTr) KADE» .

@ NOT: Programlanabilir minimum/maksimum miktarlar icin litfen, fabrika ayarlarina bakin.

ZHMEIQZXZH: ZupBouAeuTeite TNV evOTNTA TWV £PYOCTACIAKWY PLBUICEWY VIO TIG TTPOYPAUUATICOPEVEG TTOCOTNTEG MiN/max.

@ Programlama moduna girmek igin, Espresso

veya Lungo diigmesine basin ve en az 3 saniye
streyle basili tutun. Demleme islemi baslar ve
dtigme hizli hizli yanip soner. vg

ayari, bir sonraki kahve hazirligi icin muhafaza edilir.

2nueiwon: MNathoTe Kal KpaTroTe To
TANKTPO adng Espresso f Lungo yia
TouAdxioTov 3 SeuTePOAETTTA. H ekXOAION
EeKIVa Kal TO TIANKTPO adng avaBooprivel
ypryopa.

va EMPBEBAOEL TO VEO OYKO VEPOU.

@ istenen hacme ulasiidiginda diigmeye basmay! birakin. Kahve hacmi

Yeni kahve hacminin onaylanmasi icin, diigme 3 defa yanip soner.

Adr\oTe TO TTANKTPO adrIG OTAV ETTUXETE TOV EMBUUNTO OYKO.
O dykog vepoD eival TWPA AmoBNKELPEVOG YIA TIG ETTOUEVES
TIAPACKEVES KADE. To MANKTPO adrg avaBoaoBrivel 3 GopeS yia

lvg
N ! 7/
©re
/
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Gunlok bakim/
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Kabnuepwvr) ppovtida

Gliclt temizleme maddesi veya ¢oziicti malzemeler kullanmayin. Makine yiizeyini temizlemek igin temiz, nemli bir bez ve hafif bir temizlik malzemesi kullanin. Hizli Cappuccino Sistemi haricinde, makine
pargalarindan higbirini bulasik makinesinde ylkamayin.

Mnv xpnotuomoleite kaveva Suvatd KaBAPIOTIKO TTPOIGV ) SIAALPA KABAPIoPOU. XPNOWWOTIOOTE £va BPEYUEVO TTavi Kal Ao KaBAPIOTIKO TTPOIGV yla va KaBaploeTe TG
eMmPAvelEC TNG UNXAVNG. Mnv BACeTe O0TO MALVTAPIO TIIATWY KAVEVA TUAKA TNG INXAVAG, EKTOC amd Ta Yepn Tou 2uoTtnuatog Taxelag Mapaokeunc Cappuccino.

Kapstili kullaniimis kapsul bolmesine atmak icin kolu kaldirin ve kapatin. Damlama @
tepsisini, kapsil bdlmesini ¢ikartin. Bosaltin ve ¢alkalayin. Su haznesini cikartin. Bosaltin ve

icme suyu ile doldurmadan 6nce galkalayin. @
2NKWOTE Kal EQVAKAEIOTE TO HOXAO yia va e€axBel N kAWoUAa pEca oTo Q Max
Soxelo xpnoomoinpevwy KapoLAdwv. Adaipeate To SIoKo amooTPAyylong,

10 Soxelo (xpnotpomoinuévwy) KaPoLAWV. AdSeldoTe Kat EETTAUVETE. @ @

Adaipeate 1o Soxelo vepol. AdelaoTe Kal EEMUVETE TO TIPWV TO YepioeTe
He GPEOCKO MOOIO VEPD.

© Kahve gikis agzini ve makine yiizeyini

temiz, nemli bir bezle temizleyin.

KaBapileTte TAKTIKA TO OTOUIO

O EKPONG KAPE Pe BPEYUEVO TIAVI.

Kahve ¢ikis agzinin altina bir kap yerlestirin ve calkalamak icin
Lungo diigmesine basin.

TonoBeTteioTe €va Ooxelo KATW armd TO OTOIO EKPONG
KadE Kal TATNOTE TO MANKTPO adng Lungo yia va
EeTAOVETE.




Hizl Cappuccino Sisteminin elde yikanmasi/
[TAOOIWO OTO XepL ToL 2uoThuatog Taxeiag Napaokeur)c Cappuccino

@ Eder bulasik makinesi yoksa, Hizli Cappuccino Sisteminin parcalar elde yikanabilir. Bu prosedir, her kullanimdan sonra gerceklestirilmelidir.
‘Otav dev unapyel dlabeoiuo mAuvTApLo TdTwy, To cvotnua Taxelag Mapaockeung Cappuccino pmopet va TAVBel aTo XEpL.
H dladikacia Ba mpenel va emavalapBaveTal kaBnuepva.

& Tim pargalari en az 30 dakika boyunca hafif/yumusak

@ Hizli Cappuccino Sistemini sokiin. "Hizll Cappuccino ©) @
ﬁ : deterjanli sicak icme suyunda (40°C/104°F) bekletin ve

Sisteminin Takilmasi/ Sokilmesi" bélimine bakin.
Kalan st artiklarini, sicak igme suyu ile dikkatli bir

sekilde calkalayin (40°C/104°F). g

> 30 min %

hafif/yumusak deterjanlar kullanmayin.

ANOCLVAPPOAOYEICTE TO 200TNUA Taxelag
Mapaokeung Cappuccino. ZUPBOUAEUTEITE TNV
evOTNTA «ZUVAPHOAOYNON/ATTOCUVAPHOAOYNON
Tou 2uotnuarog Taxeiag Mapaokeuvng
Cappuccino». ZEMOVETE TIPOOEKTIKA
onoladnmoTe LMOAEUPATA YAAAKTOG pe (e0TO
moolpo vepod (mepimou 40°C).

Adriote OAQ T KOPPATIA VA JoLNdoowy og (e0TO

vepo (mepimou 40° C) padi e kabBaploTikO oamoiuvt
Y1 TOLAGKIoTOV 30 AT KAl EEMAOVETE e TOOIO
VEPO KAl OKOULTTIOTE TA JE KABapd LYPO MV,

sicak igme suyu (40°C/104°F) ile iyice calkalayin. Kokulu

© Siit haznesinin igini hafif/yumusak deterjanla temizleyin
ve sicak icme suyu (40°C/104°F) ile calkalayin.
Cihazin yiizeyine hasar verebilecek asindirici malzeme
kullanmayin.
*Hava girisinin temiz olmasini saglaymn.

O Tim pargalari yeni ve temiz bir havluyla, bezle veya
kagit havluyla kurulayin ve tekrar yerine takin. @

2TEYVWOTE OAA TA KOPPATIA TA PE KABApO
LYPOG TTavi KL EMAVOCLVAPHOAOYOTE.

ZeM\OVETE TO E0WTEPIKO TOL HOXEIOL YAAAKTOG
pe KaBapIoTIKO oamouvt Kat EEMVETE pe CEoTO
moolpo vepod (mepimou 40°C). Mn xpnotoroleite
UAIKO TTOL PTTopEel va Xapaget kat va BAapel v
emipavela Tou doxeiou.

* 2lyoupeuTelte 0TI N €l0080¢ agpa eivat
kabapn.
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@ NOT: Eger hicbir islem gergeklestirimezse, 30 saniye sonra otomatik olarak veya 3 saniye siireyle st digmesine basili tutarak manuel olarak Men( modundan gikilir.

Viktann fabrika ayarianna gert donduruimesi/
Emavagopd epyooTacIakwy pubuicewy

ZHMEIQZXH: H Aertoupyia Menu anevepyoroleital petéa and 30 deutepdAenta av dev mpaypatonoindel kapia evepyela
Il QIeVEPYOTTOLEITAL XEOOKIVNTA TTATWVTAG TO TTANKTPO AdrG YAAAKTOG yia 3 SEUTEPOAETTA.

@ Makineyi AGIN.
Avayte TN pnxavn.

E NOT: Siit haznesini ¢ikartin.
2HMEIQZH: Adaipéote TO
S0xel0 YANAKTOG.

© siit digmesine basin. Sifirlama modunu belirtmek igin st diigmesi yanip soner.
Onaylamak igin bu digmeye basin. Tim diigmeler 3 defa yanip stner: tim
hacimler sifirlanir. Mentden otomatik olarak ¢ikilir ve makine hazir moda geri
déner.

[M€oTe TO MANKTEO adrq YEAAKTOG. TO MANKTPO adng YEAAKTOG
avaBoaoprvel yia va umodeifet Tn Aetroupyia emavadopds. Matnote
TO yla va emBePawoeTte. OAa Ta MANKTPA adrG avaBooprivouv

3 POopER: BAOL 0L ByKOL Exouv emaveNBel. H Aettoupyia Menu

QAmevePYOTTOLEITAl QUTOUATA KAL N UNXAVI EMAVEPXETAL OE AETOUPYIa.
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@ Menii moduna girmek icin siit diigmesine 3 saniye siireyle
basin: kireg ¢ozme ve temizleme uyarilar yanip sénmeye
baslar.

MatnoTe To MANKTPO adrg YEAQKTOG yia 3
SeuTePOAETTTA YIa va pmiefte otn Aettoupyia Menu:
ol eldomolncelg adaipecns KABAAATWOEWY Kal
kaBaplopol apxiCouv va avaBoofrivouy.

> 3 sec



Fabrika ayarlan/
EpyooTaoiakee pubpioelc

A DIKKAT: Hacimleri 150 ml'in {izerinde bir kahve programlanmissa: bir sonraki kahveyi yapmadan dnce makinenin sogumast icin
5 dakika bekleyin. Asiri 1sinma riski vardir!
MPOZOXH: av 0 dykoc Tou kade Eemepdoel T TTPoypappaTiopeva 150 ml: aprote T pnxavr) va
KPLWOEL YIa 5 AeTTTA TPV €TOWAOETE TOV eMOPEVO Kade. Kivouvog urepBeppavong!

- Kahve: 40 ml/Sutlii icecek: Siit haznesindeki Gl seviyesine gore 50-125 ml arasinda

Kageg: 40 ml/Zuvrayn pe yaha: and 50 ewg 125 ml mou avtioTololv ota enineda & a T oo Ooxelo YAAaKTOG.

Lungo: 110 ml
wg

Lungo: 110 ml

Espresso: 40 ml
=

Espresso: 40 ml

Otomatik kapanma: 9 dak
Autoéparn amevepyornoinon: 9 Aenté

@ NOT: Siit kdpiigii hacmi kullanilan siitiin tiiriine ve sicakligina baglidir.
ZHMEIQZXZH: O 6ykog Tou adpol YAAAKTOG e€apTaTal amd To €i60G¢ TOU YAAAKTOG TTOL XPNOLUOTOLETaL KAl TN BgpuoKpasia Tou.

@ NOT: Kahve cesitlerimizden her biri iin fincanda en iyi sonuglarin alinmasini saglamak icin, Espresso ve Lungo icin fabrika ayarlarini muhafaza etmenizi 6neririz.
2HMEIQZXH: Zag ouoTrAVOLPE VA KPATHOETE TIG €PYOCTACIAKES PUBHIOEIG yia TOuG Kadedeg Espresso kat Lungo wote va
€€aodaNioeTe TQ KAADTEPA ATTOTEAECUATA POGILATOC YIa KABE pia amd TIG EKAeKTEG MOKINES KADE Pag.

Kahve hacmi 25-150 ml arasinda programlanabilir.
O 6yKog Tou kade pmopei va mpoypaupaTioTel anod Ta 25 éwe Ta 150 ml.
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Kireg cozme/
Adaipeon KABAAATWOoEWV

www.nespresso.com/descaling

A DlKKAT GUVGﬂ“k tedbirlerine bakln. @ NOT: Kireg ¢dzme stiresi yaklasik 20 dakikadir.

2HMEIQZXH: H adaipeon kabaratwoewv Slapkei mepimou 20 Aentd.

, NOT: Kullanim 6mr(i sliresince makinenizin diizgiin sekilde ¢alismasini ve kahve deneyiminizin ilk giinki gibi mikemmel olmasini
MPOZOXH: AVOQ)EDGS[TS oTa (i) saglamak igin, asagjidaki sireci takip edin.
U éTpO CIOCD(’:O\SIQQ. ZHMEIQZH: Da va @1(10(])(1)\10&@ TN owoTN AalTouple ™G HNXaVAG KaBoAN tn dlapkela CwNG TNG KaL TNV
TEAEWD epmelpia kKade, akoAoLBNOTE TNV TaPAKATW Sladikaoia.

© Damlama tepsisini ve kullaniimis kapstil blmesini
bosaltin. Su haznesine 100 ml Nespresso kireg Q
¢bzme maddesi ve 500 ml su doldurun. /

@ Hazir modda turuncu + . @ Kapsiilii kullanilmis kapstil
renkli kireg cozme uyarisi : bélmesine atmak igin kolu
yandiginda, makinede kireg kaldirin ve kapatin.
cozme islemi gergeklestirin.

DEscANG AVOONKWOTE Kal AdeldoTe TO HIoKO anmooTPAYyIoNG Kat
Adalpeate TIG : KAEIOTE TO HOXAO yia va TO S0XEIO XPNOOTTOINUEVWY KAYOULAWV.
kaBahatwoelg and anodeopeloETe TUXOV ["epioTe TO GOXEID VEPOL e 100 ml amd
™ pnxavn oag étav n KAPoLAeG aTo doxeio TO LYPO adaipeonC KABOAATWOEWY TNG
elbonoinon agaipeong : XPNOWOTIOINHEVWY Nespresso kat 500 ml vepo.
kaBahatwoewv dwtioet i KQPOLAWV.

TIOPTOKOAL. @

© Makine kireg gdzme moduna geger. Kireg gizme islemi
sliresince, turuncu renkli kireg cdzme uyarisi yanip séner.
Espresso digmesi beyaz yanar.

@ Makinenin arkasinda bulunan kireg
¢6zme borusunu, makinenin buhar
konektdriine baglayin.

o
H unxavn Bpioketal oe Aettovpyia adaipeons DESCAUNG

kaBohatwoewv. H eidomnoinon adaipeong
KaBOAOTWOEWY AVaBOORrVEl TOPTOKOA! KOTA TN e
|

XpnaowomoleioTe TO OwArva
apaipeonq KaBOAATWOoEWY TIOU
Bpioketal oto miow pEPOS TNG
UNXQVAG KAl TOTTOBETEIOTE TO
OWArva autd otn olvdeon ATUOL
NG HNXAVAG.

Sdpkela NG dladikaciag. To MANKTPO adrg Tou
Espresso ¢wrtiCel Aeuko.
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® Hem kahve gikis agzina hem de kireg cézme borusunun altina
denk gelecek sekilde, en az 1 litre kapasiteli bir kap yerlestirin.

TomnoBeteiote éva doxelo pe TouAaxiotov 1 Aftpo
XWPENTIKOTNTA KATW arfO TO OTOMIO EKPONG TOU
KadE Kal armd OTOPIO TOU CWANVA adaipeons
KaBaAQTWOEWV.

(8] Kullaniimis kapsul béimesini, damlama
tepsisini ve yerlestirdiginiz kabr bosaltin,
su haznesini igme suyu ile calkalayin ve
MAKSIMUM seviyeye kadar icme suyu ile
doldurun.

AdelaoTe TO SOKEID TWV
XPNOWOTOINUEVWY KAPOLAWY, TO SIoKO
anooTPAyylong, EEMNUVETE KAl yeuioTe
TO doxelo vePOL pe GPECKO TOCIIO
vepod wg To eminedo MAX.

© CGalkalama islemi bitince, makine kapanir. Kireg cozme
borusunu ¢ikartin ve muhafaza edin.
Damlama tepsisini ve kullaniimis kapsul boimesini
bosaltin. Su haznesini igme suyu ile doldurun.

‘Otav n dladikacia EKMAUCNG OTaPATHoEl,

n pnxavn anevepyoroletral. Apaipecte

Kal armoBnkeloTe TO oWArva adaipeong
kaBaAatwoewyv. ASeldoTe To SioKo
anooTPAyylong Kat To Soxelo XPNOOTToINUEVWY
kapouhwv. epioTe TO oxeio vepoL pe GPETKO
TIOOIHO VEPOD.

© ® Nemlibir bez kullanarak makineyi
temizleyin. Makinede kireg ¢cozme

®E

(7] Espresso diigmesine basin. Kire¢ ¢8zlicii irlin sirasiyla kahve ¢ikis agz,

kireg ¢6zme borusu ve damlama tepsisinden akar. Kireg ¢ozme dongust
tamamlaninca (su haznesi bosalir), Espresso digmesi yanar. @
Matnote To MANKTPO adng Tou Espresso. To bypd adaipeong ;
KOBOAATWOEWV PEEL EVOMOAKTIKA O TO OTOWIO EKPONG MR
KadE, To cwAva adaipeong KABAAATWOEWV Kal To bloko
anootpdyylong. Otav o KUKAOG TNG adaipeong KABAAATWOEWV !
0NoKANPWBEL (To Soxelo vepoL elval ASELD), TO TTAAKTPO adnG
Tou Espresso ¢pwtiCet.

© Espresso diigmesine tekrar basin. Su haznesi bosalana kadar,
calkalama islemi kahve ¢ikis agzi, kireg ¢6zme borusu ve
damlama tepsisi boyunca devam eder.

[MNatr\oTe To MANKTPO adrc Tou Espresso Eava. H
Sladikaoia ekmuonc ouvexiCetal and To oTOUIO
EKPONNG KaDE, TO CWANVA adaipeons KABAAATWOEWY
Kal TO SIOKO amooTPAYYIoNG PEXPL TO OOXEID vePOoD
va abeldoel.

islemini simdi tamamlamis oldunuz.

KaBapiote tn pnxavn

Max XPNOWWOTTOWVTAG £Va BPEYHEVO
mavi. ExeTe Twpa TEAEIWOoEL TNV
adpaipeon kabahaTwoewy TG
HNXaVAG.
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Su sertlik ayan/

PUBuION oKANPOTNTAG VELOU

@ NOT: Eger hicbir islem gergeklestirimezse, 30 saniye sonra otomatik olarak veya 3 saniye siireyle st digmesine basarak manuel olarak Menl modundan gikilir.

ZHMEIQZXH: H Aerroupyia Menu amnevepyoroleital petéa and 30 deutepdAenta av dev mpaypaTonoindel kapia evepyela
Il QmeVePYOTTOLELTAL XEPOKIVNTA TTATWVTAG TO TTANKTPO AdrG YAAAKTOG yia 3 SEUTEPOAETTTA.

Kullanim Kilavuzunun ilk sayfasinda
bulunan su sertlik etiketini alin ve 1 saniye
slreyle suyun altinda tutun.

XpnoormoleioTe TO QUTOKOMNTO ﬁ
OKANEAOTNTAG VEPOU TTIOU BpiokeTat
TNV TTPWTN ceAida Tou eyxelpidiov

odNyWwV Kal TOTTOBETNOETE TO KATW
ano To vepod yia 1 deuTePOAETTO.

1sec

Meni moduna girmek icin 3 saniye
streyle siit diigmesine basin:

kireg ¢6zme ve temizieme uyarilar -o-
yanip sonmeye baslar. pescAne > 3 SEC

MatnoTe 1o MANKTPO adrig Q
YAAOKTOG TQUTOXPOVA YIa 3 /
OeuTEPOAETTTA Y1 VA UTTETE @

otn Aettovpyia Menu: ot

elbomnoinoelg adaipeonq

kaBaAaTWoewV Kal kaBapiopon @
apxiCouv va avaBoofrivouv.

Su sertligi/ >kAnpotnTa vepol

Sutlii igecek/Zuvtayr) pe yéha
Lungo

Espresso

NeNalie

SUtl igecek + Lungo/>uvTayr) pe yara +
T+ Lungo

TP+TP  Lungo + Espresso

@ Krmizi karelerin saylsl su

sertlik seviyesini belirtir.

O apBuos Twv

KOKKIVWY TETPAYWVWV
uModEIKVLEL TO ETTIMESO
OKANPEOTNTAG VEPOU.

© Espresso diigmesine bakin.

[Mi€oTe TO MANKT|
adnc Espresso.

Seviye/Emninedo
— ]|
o m
| E— ]|

00

<5
>7
>13

>25

>38

© Makineyi ACIN.
Avate T pnxavr.

NOT: Siit haznesini
cikartin.

ZHMEIQZH:
Adaipeote T0 Soyelo
YOAQKTOG.

dH
<3

>4
>7

>14

>21

CaC03
< 50 mg/l

> 70 mg/l
> 130 mg/l

> 250 mg/l

> 380 mg/I

O Simdi, 15 saniye iginde ilgili digmeye basarak istenen degeri
ayarlayabilirsiniz. Yeni degeri onaylamak icin diigmeler 3 defa yanip
soner. Menlden otomatik olarak ¢ikilir ve makine hazir moda geri
déner.

Twpa, péoa oe 15 deutepdAeNTA, UMOPEiTe va opioeTe TO
EMBLPNTO EMMMESO TATWVTAG TO AVTIOTOXO TIANKTPO AdNG.
AvaBoaoprivouv 3 GopES ypriyopa yia empBeRaiwon Tou
véou emmedou. To Menu anevepyoroleital QUTOPATA KAl N
uNxav eMavEPXETalL oe Aettoupyia.




Belirl bir sure kulanimayacadl zaman donmaya karsi koruma
saglamak icin veya onarima girismeden once sistemi bosaltin.,
Adel0Te TO cLOTNUA TPV ATTO BLIACTNA TTOL eV Ba XPNOIUOTIOINBEI
YIQ QVTIPUKTIKA TIPOOTAOIA ) TRV amd pla emdlopdwaon

©  Su haznesini gikartin. Kalan kapsiilii atmak icin kolu kaldirin ve kapatin.
Kahve ¢ikis agzinin altina bir kap yerlestirin.

@ Makineyi agin.
AvaTe TN PNxavr.

AdaipeaTe To SoXeI0 vEPOU. AvaonKWOTE KAl KAEIOTE TO OXAO
YO VA AITOPAKPUVOE! TUXOV KAWOUAQ TTOU €XEL TAPAUEVEL
TomoBetNOTE €va SOXEID KATW Amd TO OTOUIO EKPONG KADE.

@ NOT: Siit haznesini gikartin.
ZHMEIQZH: Adaipeote TO
S0oxelo YAAOKTOG.

Sut ve Lungo diigmelerine es zamanli
olarak basin.

3) Meni moduna girmek icin 3 saniye siireyle stit digmesine basin: kire¢ ¢dzme ve temizleme uyarilari

yanip sénmeye baslar.
o i

[MatrioTe To TANKTPO AdhC YAAOKTOG TAUTOXPOVA yia 3 SEUTEPOAETTTA YIA VA UTIEITE OTN DESCALING > 3 sec : [NatroTe Ta MAAKTPQ

Aerroupyia Menu: ot eldomoinoelc adaipeons KABAAATWOEWV Kal KaBapIopoL apxiCouvv adnC YOAOKTOG Kal

va avaBooBrivouv. Lungo tautdxpova ya

/ .
E NOT: Eger hicbir islem gerceklestirilmezse, 30 saniye sonra otomatik olarak veya 3 saniye stireyle ‘ 3 deutepoherma.

slit diigmesine basarak mantiel olarak Ment modundan gikilir.

ZHMEIQZXH: H Aerroupyia Menu anevepyoroleitat petd and 30 deutepdAenTta
av dgv mpaypatomnoinBel kauia evépyela r) amevepyorolelTal Xelpokivnta
TIATWVTAG TO TMANKTPO aPNG YAAGKTOG yia 3 SeUTEPOAETTTA.

() Onay igin sit diigmesi yanip séner. Basildiktan sonra, bosaltma islemi baslar. Kahve
diigmeleri sirayla yanip soner: bosaltma modu devam eder. Islem bitince, makine otomatik
olarak kapanir,

@ NOT: Bosaltildiktan sonra makine yaklasik 10 dakika boyunca
bloke olacaktrr.
2HMEIQZH: H cuokeur) 6a pmokaploTel yia
niepimou 10 Aentd petd 1o ddelaopa.
/\ DIKKAT: Makinenin soguk bir ortama yerlestirilmesi su devresinde
donma kaynakl hasarlara ve kacaklarin olusmasina neden olabilir.
A\ MPOSOXH: n armoBAKeLoN TNG UNXQAVNG O KPUO
TiepIBAAOV propel va TIPokaAEoel BAABES AOyw KpUoL OTO
KOKAWWQ VEPOU Kalt va SNUIoVPYNOEL SIAPPOEG.

To MAAKTPO adrg yahaktog avaBoofnvet yia emBeBaiwon. MOAG To
TIATHOETE, TO Gdelaopa Eekva. Ta MARKTPQ adng Tou kade avaBoofrivouv
evaMakTka: n dladikaoia adeidopatog eivat oe e6ENEN. Otav n dladikaoia
ONOKANPWOEL, N UNXavr) armevepyoToleiTal auToUATA.
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Otomatk kapanma/
AUTOUATN ATTEVEQYOTIOINON

@ Bu makine, enerji tasarrufu elde etmenize olanak saglayan miikemmel bir enerji sarfiyat profilinin yani sira otomatik giic kapatma (OW) islevine sahiptir. Gihaz, son kullanimini ardindan 9 dakika sonra
kapanir (fabrika ayari).
AUTHA N pnxavr eival eE0MAICEVN e €va APLOTO TIPODIA EVEPYEIOKNG KATAVAAWONG KABWGE KAl pe Aettoupyia autopatng amevepyoroinong (OW) yia Tnv e€oikovéunon
evépyelag. H unxavr amevepyomoleital peté and 9 Aemtd and Tnv TEAELTAIA XPr10N (EPYOOTACIAKES PUBUICELR).

@ Makineyi agin.
AvAlTe TN pnxavn.

@ Menii moduna girmek icin, 3 saniye siireyle siit diigmesine basin: kireg
¢6zme ve temizleme uyarilar yanip sénmeye baslar.

MatoTe 10 MANKTPO AdNG YEAOKTOG TAUTOXPOVA YIa 3 SEUTEQOAETTA > 3 sec

yla va preite otn Aetroupyia Menu: ot eldomoinoelc apaipeons DESCALING

E NOT: Siit haznesini

cikartin. KaBOAATWOoEWY Kal KABAPIoPoL apxiCouvy va avaBooBrivouv.

SHMEIQZH:

Adaipeote TO SOXEID @ NOT: Eger hicbir islem gergeklestiriimezse, 30 saniye sonra otomatik olarak veya 3

YAAOKTOG. saniye streyle siit diigmesine basarak manuel olarak Meni modundan ¢ikilir.
2HMEIQZH: H Aettoupyia Menu amevepyornoleital peté anod
30 deutepdAenta av Sev mpaypatonoinBel kapia evepyela n
QMEVEPYOTTOIEITAL XEPOKIVNTA TATWVTAG TO TTANKTPO AP YAAOKTOG
ya 3 deutepdAenTa.

© Lungo diigmesine basin. i @ Simdi, 15 saniye icinde ilgili diigmeye basarak istenen degeri Otomatik kapanma/
i ayarlayabilirsiniz. Yeni degeri onaylamak icin digmeler 3 defa yanip Autépam anevepyoroinon

Miéare To MKTPo adng soner. Menlden otomatik olarak ¢ikilir ve makine hazir moda geri doner.

Lungo. Siit/Tena =) 9 dakika/\emTal
Twpa, peoa oe 15 deutepdAenTa, Pmopeite va opioeTe
TNV €MOLPNTA TN TATWVTAG TO AVTIOTOIXO MANKTPO adng. Lungo =) 30 dakika/\erTat
AvaBoaofrivouv 3 GopEC ypriyopa yia empBeRaiwon TN veag
TwNG. To MENU amevepyomnoleital auTOPATA Kal N hnxavn Espresso =) 8 saat/Wwpeq

EMAVEPXETAL OE AeIToupyia.



Sorun giderme

Gosterge 111 yanmiyor.

Kahve yok, su yok.

Kahve akisi ok yavas.
Kahve yok, sadece su akiyor (kapsiil yerlestirilmis olmasina ragmen).
Kahve yeteri kadar sicak degil.

Kapsiil alaninda sizinti var (kapsiil bélmesinde su).
Diigmeler diizensiz sekilde yanip soniiyor.

Tiim diigmeler 10 saniye siireyle es zamanli olarak yanip séniiyor ve ardindan
makine otomatik olarak kapaniyor.

Her 3 diigme de 3 defa hizla yanip soniiyor ve makine hazir moda geri doniiyor.

Kirec ¢cozme ve temizleme uyarisi yanip séniiyor.

Turuncu renkli kireg ¢ézme uyarisi yaniyor.

Turuncu renkli kireg cézme uyarisi yanip séniiyor ve Sicak siit kopiigii 1s1g1
stirekli yaniyor.

Turuncu renkli temizleme uyarisi yaniyor.

Tiim kahve diigmeleri ve siitlii tarif diigmeleri sirayla yanar.

Kol tamamen kapanmiyor.

Siit kopiiginiin kalitesi standarda uygun degil.

Menii moduna giremiyorum.

Siit sistemi baslatiimiyor.

Siit haznesi sokiilemiyor.

Makineyi kapatin.
Makine kapanirken ses cikiyor.

- Elektrik fisini, prizi, gerilimi ve sigortay kontrol edin. Sorun olmasi halinde, Nespresso Club'i arayin.

- Su haznesi bos. Su haznesini doldurun.
- Eger gerekirse kireci ¢oziin, Kireg Gézme bollimiine bakin.

- Akis hizi kahve gesidine bagh.
- Eger gerekirse kireci ¢oziin, Kireg Gézme bolimiine bakin.

- Sorun olmasi durumunda, cihaz tamire gdnderin veya Nespresso Club'l arayin.

- Fincani dnceden isitin.
- Eger gerekirse kireci ¢ozlin, Kireg G6zme bdliimiine bakin.

- Kapstilli diizgiin bir sekilde yerlestirin. Eger sizinti olursa, Nespresso Club'i arayin.
- Cihazi tamire génderin veya Nespresso Club' arayin.

- Hata uyarisi, makinenin tamir edilmesi gerekiyor. Cihazi tamire génderin veya Nespresso Club'i arayin.

- Su haznesi bos.

- Makine menii modundayken, ment modundan ¢ikmak igin 3 saniye stireyle siit diigmesine basin veya otomatik olarak ¢ikmak icin
30 saniye bekleyin.

- Makine, icecek tiketimine gére kireg ¢zme uyarisi verir.

- Makinede kireg ¢dzme islemi gergeklestirin.

- Makine Kireg Gdzme modunda. Kireg Gozme islemini baslatmak icin siit diigmesine basin.

- Hizl Cappuccino Sistemini sékiin ve tim parcalarini bulasik makinenizin Ust sepetinde yikayin. Eger bulasik makinesi yoksa, "Hizli
Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" béllimiine bakin.

- Makine asir 1siniyor, soguyana kadar bekleyin.

- Makine bosaltildiktan yaklasik 10 dakika sonra bloke olacaktrr.

- Kapsiil bdlmesini bosaltin. Kapsiil bdlmesinde kapstl sikismadigindan emin olun.

- Buzdolabinda muhafaza edilen (4 derece) tam yagli veya yarim yagl inek siit(i kullanin.

- Her sitlii icecek hazirlamanin ardindan calkalayin (Bakiniz: "Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi").

- Makinenin kirecini ¢bziin (Bakiniz: sayfa 52).

- Donmus siit kullanmayin.

- Hava emme parcasinin temiz oldugundan emin olun. "Hizl Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" bolimiine bakin.

- Siit haznesini gikardiginizdan emin olun.

- St digmesine 3 saniye siireyle bastiginizdan emin olun.

- Kireg ¢6zme borusunu ¢ikartin.

- Minimum 30 ml siit doldurun.

- Siit sistemi, su ile dolu oldugunda calismaz.

- St sistemi, sebze siiti (piring. vs) ile calismak (izere tasarlanmamistir.

- Parcalan gikartmak igin st haznesinin yan tarafindaki digmeye basin.

- "Hizll Cappuccino Sisteminin Takilmasi/ Sokilmesi" bolimiine bakin.

- 2 saniye slreyle Espresso ve Lungo butonuna basin.
- Bu ses makinenin kapandigini belirtir.
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Kapia évdelgn ¢wtiopol.

Kapia por) kadé kat vepou.

O kadég péet apyd.

Movo vepd péet kat OXL Kadeg (MapoTL et eloayBel KAWouAa).

O Kagég dev eival apkeTd (eoTog.

O X®WPOg TwV KAWOUA®DV €xel dlappon (Vvepd OTO BOXEIO KAWOUAWY).

AkavévioTo avaBoopnua.

‘ONa Ta TA\RKTPa adng avaBooBnvouv Tautoxpova yia 10
SeUTEPOAETTIA KAL HETA 1] MNXAVN arevepyorole{tal autopata.

Ta 3 M\AKTpa adrg avaBooBivouv ypnyopa 3 ¢opeg Kal LETA N
Unxavr enavépyetal £ToLUn yla xpnon.

H edoroinon g adaipeong KaBaAaT®oEWV Kal Tou KaBaplopoU
avaBooprvouv.

H e1doroinon agaipeong kabaAatwoewv wTilel MOPTOKAAL

H edoroinon adaipeong kabarathoewv GwTilel MOPTOKANL KAl TO
TARKTPO adnG YAAAKTOG EXEL OTABEPO GWTIONO.

H e1doroinon kabaptopol ¢wtilet MOPTOKAAL.

‘ONa Ta TANKTPA adnG KadE Kat YAAAKTOG GwTI{OUV EVAANAKTIKA.

O pHoxA\6g dev propei va kAeloel TeAeiwg.

H mot6TnTa Tou adppol YAAakTog dev eival n mpoRAEMOUeVN.

Agv Prmop® va unw otn Aettoupyia Menu.

To oUoTnUa YAAaKTog dev EeKIva.

To doxeio yaAakTog dev propei va anoouvappoloynei.

Arnevepyoroinon g Unxavig.
'Hxog 6Tav n unxavr anevepyoroleitat.

- EAéyEre TV mipiCa, To ¢Ig, TV Téon kal TNV aoddAela, edv To MpoBANUa mapapével, Kakéate To Nespresso Club.
- To &oxelo vepou elval ddelo. Mepiote To Soxelo vepoU.

- AdaipéaTe TI¢ KABAAATWOEIG Qv elval anMapaitnTo, CUPBOUAEUTELTE TNV evdTNTa «Adaipeon KABOAATWOEWV>.

- H taxutnra expong eGaptatat and v Exhextr) Mokiia mou xpnolpomnolette.

- AdaipéaTe TIQ KABAAATWOEIG AV Eival AMaPAiTNTO, CUPBOUAEUTELTE TNV evoTnTa «Adaipeon KABOAATWoEWV>.

- 2e mepimTwon mpoBANUaTwWY, OTEATE TN CUCKELN YA eMoKer) 1 kaieéaTe To Nespresso Club.

- MpoBeppaveTe TNV KoUTA.

- Adaipéate TIG KaBoAaTwoelg av elval anapaftnTo, CUPBOUAEVTEITE TNV evOTNTA «APAIPEDT KABAAATWOEWV>.

- TomoBeTr\oTe TN KAPoUAa cwoTA. Av UTTAPXOLV SIAPPOES, kaleéate To Nespresso Club.

- 2Te\TE TN OUCKELT YIa EMOKELN 1) KahéaTe To Nespresso Club.

- Edormoinon opdApatog, n punxavh XpeldleTal EMoKeLr). ZTETE T CUCKEUN YIa eTIOKeUN 1) kKahéoTte To Nespresso Club.

- To oxelo vepou eival Gdelo.

- H pnxavn eivat oe Aettoupyia Menu, atroTe To TANKTPO adrG YEAAKTOG Yia 3 SeutepdAerta yia va Byefte amod T Aettoupyia
Menu | mepiuéveTte 30 SeUTEPOAETTTA YIa VA Byel QUTOUATA.

- H pnxavr) mpokahet Tv edomoinon adaipeons kKaBahatwoewv cOPGWVA PE TNV KATAVAAWON Twv podnUATWY. APARETTE TIG
KaBaAATWOEIG amod TN Unxavh).

- H pnxavn eivat oe dladikaoia adaipeonc kaBahatwoewy. MatioTe To TANKTPO adrg YEAAKTOG Yia Eekivioet n Sladikacia
adaipeonc KABOAATWOEWV.

- Amoouvappoloynote To 20otua Taxelag Mapaockeurc Cappuccino kat TAUVTE OAA TA KOUUATIA OTO TIAvVW EMMeSO Tou
TALVTNPEIOL TIATWY 0ag. 2& TIEPITTWON oL Sev SIABETETE TTALVTNPIO TIATWY, OLPBOVAEUTELTE TNV evOTNTA «[MAUCIUO OTO XEPL
Tou 2uothuatog Taxeiag Mapaokeuriq Cappuccino».

- YriepB€ppavon TG HNXAVAG, TIEPIEVETE LEXOL N LNXAVI VA KPUWOEL

- H pnxavr) Ba éxet pmokapet yia miepirmou 10 Aertd peté To adelaopa.

- AdeloTe To SOXEID TWV KAPOUAWV. ZIYOUPEUTEITE OTI Kapia KAYOUAQ Sev Exel LTTAOKAPEL OTO SOXEID KAWOUAWV.

- XpnolomoleioTe MANPES 1 NU-AMOBOUTUPWHEVO YEAa og Beppokpacia Yuyeiou (mepimou 4°C).

- Zem\éveTe PETA amo KABE TTAPACKELT) POPrATOC pe YA (CLPBOLAEUTELTE TNV evdTNTA «[AUCIIO OTO XEPL TOL
Zuotnuarog Taxelag Mapaokeurc Cappuccino»).

- AdalpeaTe TIG KaBaAaTWoElG amd TN Unxavr) (6eite T oehida 52).

- Mn xpnolJorolette KateuypéVo yara.

- 21lyouPEUTEiTE OTL N €l00d0g agpa eival kaBapr). ZLPPBOUAEUTEITE TNV evoTNTA «[TAUCIUO OTO XEPL TOL ZUCTAHATOG Taxelag
Mapaokeunc Cappuccino».

- Adaipéate To SOXEI0 YANAKTOG.

- MNatroTe To MNKTPO adng YEAKTOG yia 3 SeutepoAenTa.

- AbaipeaTe To owArva apaipeong kaBaAatwoewy.

- [epiote pe endxiotov 30 ml yGAKTOG.

- To obotnua YOAakTog 6ev Aerroupyet 6Tav elvat yepdro pe vepo.

- To 00OTNHA YOAGKTOG GeV EXEL OXESIAOTE! VAl AETOUPYET PE PUTIKO YEAQ (PLCIOD, KATT.).

- [Mi€oTe TO Koupmt oTo TMACIVO PEPOG TOL SOXEIOL YANTKTOG V1A VAl APAIPETETE TA KOPPATIA.

- 2upBouAeLBElTE TNV evOTNTA «ZLVAPHOAOYNan / Atoouvappohdynon Tou Zuotrpartog Taxeiag Mapaokeur|c Cappuccino».

- Méote Ta minkTpa adng Espresso kat Lungo yia 2 deutepdiemTa.
- AUTOG O MXOG LTTOSNAWVEL OTL N PNXAVH Eival TTAEOV AmeVEPYOTTOINKEVN.



Nespresso Club e lietisim Kurun /

Ermkowvwvia pe to Nespresso Club

ilave bilgi igin, sorun olmasi halinde veya tavsiyeye ihtiyaciniz oldugunda, Nespresso
Club'i arayin. Nespresso Club iletisim ayrintilari makinenin kutusunda yer alan
"Nespresso'ya Hos geldiniz" klasdriinde veya nespresso.com adresinde bulunabilir.

[l orolecdnnote emmA&ov MANPodOoPIES, o MEPIMTWON MEORANUATWY 1 amAd
yla va {nTNoeTe oLPBOLAEG, kaléaTe To Nespresso Club. Mmopeite va Bpeite
Ta oToixeia emkovwviag Tou Nespresso Club oto vtooté «Kahwoopioate otn
Nespresso» mou BpiokeTal oTn cLoKELACIA TNG PNXAVAG 0ag 1 ot dlebBuvon
WWW.Nespresso.com
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Sinidl Garanti/
Eyyonon

60

Nespresso, malzeme ve isgilik hatalarina karsi bu Uriintin garantisini 2 yil olarak
belirlemistir. Garanti siresi satin alma tarihinden baslar ve Nespresso tarihini tespit
etmek igin,orijinal satin alma kanitini talep eder. Garanti stiresi boyunca Nespresso
kendi takdirine bagl olarak, herhangi bir kusurlu Grtind, onarir ya da degistirir.
Degistirilen Grlnler veya tamir edilen pargalarin orijinal garanti stresi dolmamissa ya
da alti ay slre olmussa- hangisi buyUkse o garanti kapsaminda olacaktir. Bu sinirl
garanti ihmal, kaza, yanlis kullanim, veya Nespresso Kullanicisi'nin kontrold disinda
baska bir nedenle olusan arizalar igin garanti vermez, ancak su sebeplerde gecerlidir
: normal asinma ve yipranma, ihmal veya Urtn talimatlari, yanlis veya yetersiz bakim,
kalsiyum birikintileri ya da kireg ¢ozUicU, yanlis gii¢ kaynadi baglantisi; Griinln izinsiz
degistirimesi veya onarim, ticari amaglar igin kullanmak; yangin, yildinm, sel veya
diger dis sebepler. Bu Sinirli Garanti, ancak Nespresso sorumlulugunun tam dlgtide
olmasit ile olacaktir. YurUrlikteki kanunlarin izin verdigi uzatimis yasa disinda, bu
sinirl garantinin kosullan bu Grindn satisi icin gecerli olan zorunlu yasal haklari
kisittamaz, degistirmez ve engellemez. Sinirll garanti yalnizca, tek markall Nespresso
Urdin igin gegerlidir. Nespresso marka ve baska bir yapimci ile isaretlenmis Grlnler,
diger Uretici tarafindan saglanan garanti tarafindan yénetilir. Uriintin arizall oldugunu
dustntyorsaniz, onarim ile nasil yol izlenecedini 6grenmek ve ilgili talimatlar igin
Nespresso’ya basvurun. iletisim bilgileri icin www.nespresso.com’u ziyaret ediniz.

H Nespresso eyyuatal TO CUYKEKPIUEVO TTPOIOV EVAVTL AOTOXIAG LAKWY Kal
epyaociag ya pia mepiodo 2 etwv. H mepiodog 1ox0S TNG eyyvnong Eexiva Katé

TNV nuepopnvia ayopag kat n Nespresso anartel Tnv emoel§n TG mpwTOTUNNG
anodelEng ayopdq yia v enBeBaiwon e nuepounviag. Katd tn didpkeia

™g meptddou eyyvnong, n Nespresso Ba enokevdoel 1} Ba AVTIKATAOTOEL,

KATA TNV Kpion NG, OMolodrmoTe EAATTWHATIKO TTPOIOV. Ta avTikataoTabévia
TPOIOVTA 1 TA ETIIOKEVACHEVA PEPN KAAUTTTOVTAL PE eyY0Non, N omoia Ba exel
SIAPKELQ TOV XPOVO TIOL AMOPEVEL ATTO TNV APXIKN €yylnon f €L urveg, 6rmolo
dloTtnua eivat peyahlTepo.H mapoloa meploplopévn eyyonon dev IoXVEL yia
OTTOIOONTIOTE EAATTWHA Eival QMOTEAECHUQ QUEAEIQG, ATUXMUATOG, KAKNG XPNong

1} omolOSATIOTE GAAO AOYO 1 AITia EKTOC TOL EVAOYOU EAEYXOL TNG Nespresso,
oLPTEPINAUBAVOLEVWY, EVOEIKTIKA KAl OX! TIEPIOPIOTIKA,: TNG KAVOVIKAG $BopAg,
™G apérelas 1 aduvvapiag cuppoPdWOonNG MPOG TIG 0dNYIEC XPNONG TOU TTPOIOVTOG,
NG AKATAAANANG 1) TTANPKEAOUG CLVTHPNONG, TNG LTTAPENG KABAAATWOEWV ] TOU
KaBapIopoL kKaBaAaTWoewWY, TNG 0OVOEONG 08 AKATAAANAN TTAPOXT PEVUATOG, TNG
un €€0LCIOSOTNHEVNG TPOTTOTIOINCNG 1) ETIIOKELAG TOL TTPOIOVTOG, TNG XPNong yla
EUTIOPIKOVG OKOTTOUG, TWV TIEPITTWOEWY TTUPKAYIAG, KEPALVOD, TANUUUPAG N AWV
eCwyevv armwv. H mapovoa eyyunon 1oxLet JOVO evtog TNG XWPAG ayopags 1 oe
XWPEG Omou N Nespresso MoVAA Kl €MOKeELACEL TO IB10 HOVTEAO PE OPOIEG TEXVIKEG
mpodlaypadeg. H emokeur) umd eyyonon eKTOC TNG XWPAG ayopas meplopifetal
OTOUG OPOUG KAl TIG OUVONAKEG TNG AVTIOTOIXNG €YYUNONG OTN XWEA ETIOKELNG.

2TIC TEPITTWOELG OTIOU TO KOOTOG ETIIOKEVNAG 1N €yyLNONG &ev KOAUTTTETAL Ad TNV
miapoloa eyyonon, n Nespresso 6a evnuepWaoel OXETIKA TOV IOIOKTATN KAl TO KOGTOG
Ba xpewbel atov ISIOKTATN. H mapoloa meploplopévn eyyonorn cuvioTa TNV TAREN
euBovn g Nespresso, omola Kt gival n attia. EKtdg amd 1o Babud mou emrpénetal
and TNV 1oxLoLoA VOUOBETia, Ol OPOL TNG TTAPOLOAC TIEPIOPIOPEVNG EYYUNONG

Sev amokAgiouy, mePLoPICoLY 1 TPOTTOTTOIOLY, AAAA IOXVDOLV ETITEOCOETA OTA
emBeRANpEVa vopIa dikawpaTta mou adopoly TNV TWANCH TOL TPOIGVTOG OF £0GG.
H meploplopévn eyyonon 1oxVel OVO yia TO CLYKEKPINEVO TTPOIOV Nespresso piag
papKag. EaGv motedeTe OTL TO TPOIOV 00G £ival EAATTWHATIKO, ETKOVWVIOTE PE TN
Nespresso yia Odnyieg oTov TPOTIO e TOV OTToI0 Ba TPOXWEINOETE O ETIIOKELN.
MNapakaAovpe emokedTeiTE TO website pag otn diebBuvon www.Nespresso.com
yla OTOIXEIQ ETTIKOVWVIAG.
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Gambaran penun/
ANRTELNE

Gambaran penuh mesin/
ANBELNEALATAY

@ Mesin tanpa Sistem Cappuccino Pesat/
wisaeildfsruuvinanFluuuuia

G Mesin dengan Sistem Cappuccino Pesat
(untuk Cappuccino dan Macchiato)/
wisaanilszuuinayduuuuda (@ miuanyit uas an
161 TaRanTs)

@ Tuil/futendwiuidataslaunlga

Q Tempat simpanan kapsul/ sadld ualga

© Tangkiair (11)/win (1 )

O oOutlet Kopi/vnanen

e Tetingkap Sensor/gastiTesinFannu

© Bekas kapsul terpakai/ nagsy LLﬁﬂ?@I‘;LL’g’.}

o Dulang titisan/ nmsesiin

© sokongan cawan/ g1usesun

a Grid/ mengs

@ Penyimpan paip penyahkerakan/
*n'a\ilﬁuwamqmﬂi"u

@ Paip penyahkerakan/vaansnznsis
@ Pintu penyambung wap/1emaaans leti
@® Penyambung wap/pane/lasin

Amaran/‘
myanmum'au

®

amaran descaling rujuk pada bahagian
"Penyahkerakan" /
#: madeuliidemzniuliigiade 'nnsdns

@ "CLEAN"
bahagian "Penyediaan Cappuccino-Latte Macchiato"/
"CLEAN" 3¢ lunnsimanliinmnuazenaszuuun g
viadia "naumsneTlu-au sTnRents

Butang sentuh minuman/
ﬂNL@@ﬂLﬂi’ﬂQﬂNLLUUﬂNNﬂ

@ Minuman susu (Cappuccino, Latte Macchiato)
wizaannldun (AyFTu, e TaRanls)

@ Lungo 110 ml
q4in 110 wa.

@ Espresso 40 ml
waneals 40 wa.

:amaran sistem pembersihan susu rujuk pada

Sistem Cappuccino Pegat/
szuuv‘hmﬁ%‘lﬁutmmm (R.C.S.)

@ Butang menanggalkan penutup/
tutlans

€% Penutup bekas susu/
dnnauzldun

@ Penyambung Sistem Cappuccino Pesat/
fusiaszuuiiAduuua

€D Alur masuk udara (mudah alin)/
siaaneenAdn (nanaanls)

€D Muncung susu/
il nesun

€D Tuil muncung susu/
Aulanfuilwasuu

€D Tiub aspirasi susu/
NEGY

€D Bekas susu (125 mi)/
naueldun (125 ua.)



Spesifikasi/
TAYANNNIY
NINNAUA

Lattlssma One F1 11

A, 220-240V~,50-60 Hz, 1400 W
Pmax 19 bar/1.9 MPa/ 18 115 / 1.0 WPa
@ ~4.3Kkg/~4.3nn.
D ~1L/~1@ans

m 15.4 cm/ 15.4 1

@ @ 25.6 cm/ 25.6 @3

@ 32.4cm/ 32.4 @

Kandungan/
419115y

Gambaran penuh/Aasie 62
Spesifikasi/%mﬁ@*ﬁﬁmzwmﬂﬁ@ 63
Amaran Keselamatan/1aanss=5sanuennsilaga e 64
Kandungan Bungkusan/iwmsﬁuumﬁummﬁm% 72
Lattissima One/ Lattissima One 72
Penggunaan pertama kali atau setelah lama tidak digunakan/
mslanuafausnydendaniililelrnusndussezinaunm 73
Penyediaan Kopi/nawsizaaniu 74
Memasang /Membuka Sistem Cappuccino Rapid/n1silsznau/nisnanilsenanszuniianidiuwuiii 75
Menyediakan Cappuccino-Latte Macchiato/ ﬂﬂﬁ‘LEﬁfJNﬂ’\ﬂﬁiuf@ﬁl,;ﬁﬂﬁﬂﬂ; 75
Pengaturcaraan kuantiti kopi/ nssamnllsunsudmiuLBananum 77
Penjagaan harian/nsguainuisyaniu 78
Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan/mafgwﬁwmmmmmwmﬁwmaﬁimmm‘éf;gwﬁ@ 79
Mengembalikan kuantiti kepada tetapan kilang/mﬁﬁumﬁ?mmmLLW@jﬂwﬁ;"ammﬂIa‘qmu 80
Tetapan kilang/m?%””aéwwimm 81
Penyahkerakan/ MsanAEN3U 82
Tetapan kekerasan air/ N9ReANANNIEA TR 84
Mengosongkan sistemn sebelum tempoh tidak dlguna untuk perlindungan fros atau sebelum pembaikan/
ynszuumnalaneuszezaanilaon iedesiulilnAnsthaaudotensunsten 85
Pematian kuasa automatik/Pematian kuasa secara automatik/ Jaieiesdnlusi 86
Penyelesaian masalah/ mmﬁiﬂuﬂmm 87
Hubungi Kelab Nespresso/ Fame Nespresso Club 89
Jaminan terhad/ nsiudlssfunnudnintenls 90

@®
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PERHATIAN/AMARAN
BAHAYA ELEKTRIK

CABUT ROSAK KORD
>4 BEKALAN
AWAS PERMUKAAN
PANAS

A AWAS: Apabila anda
melihat tanda ini, sila rujuk
langkah-langkah keselamatan
untuk mengelakkan
kemungkinan kecederaan dan
kerosakan.

(i] MAKLUMAT: Apabila anda
melihat tanda ini, sila ambil
perhatian mengenai nasihat
untuk penggunaan perkakas
anda dengan cara betul dan
selamat.

A PERHATIAN: Langkah-
langkah keselamatan
adalah sebahagian daripada
perkakas. Bacanya dengan
teliti sebelum menggunakan
perkakas baru anda buat
kali pertama. Simpankannya

di tempat di mana anda
dapat mencari dan merujuk
kepadanya di kemudian hari.
- Perkakas ini bertujuan untuk
menyediakan minuman
mengikut arahan-arahan ini.

- Jangan gunakan perkakas
untuk tujuan-tujuan selain
daripada penggunaan yang
dimaksudkan.

- Perkakas ini telah direka
untuk penggunaan dalam
keadaan di dalam bangunan
dan dalam suhu tidak-
ekstrem.

« Lindungi perkakas daripada
pancaran cahaya matahari
secara langsung, percikan
air yang berpanjangan dan
kelembapan.

« Ini adalah perkakas rumah
sahaja. la bukan bertujuan
untuk digunakan dalam:
kawasan dapur kakitangan
di kedai, pejabat dan
persekitaran kerja; rumah
ladang; oleh Kklien di hotel,

motel dan persekitaran
penginapan yang lain;
jenis persekitaran katil dan
sarapan.

- Perkakas ini tidak boleh
diletakkan di dalam kabinet
apabila digunakan.

« Perkakas ini boleh digunakan
oleh kanak-kanak yang
sekurang-kurangnya
berumur 8 tahun, asalkan
mereka diselia dan telah
diberikan arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini
dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang
terlibat.

Pembersihan dan
penyenggaraan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak melainkan
mereka berumur lebih
daripada 8 tahun dan diselia
oleh seorang dewasa.

« Jauhkan perkakas dan
wayarnya daripada capaian
kanak-kanak di bawah umur

8 tahun.

« Perkakas ini boleh digunakan
oleh individu-individu yang
kurang berupaya dari segi
fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman
atau pengetahuan, hanya
jika mereka diselia atau telah
menerima arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini
dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang
terlibat.

- Kanak-kanak hendaklah
tidak menggunakan alat ini
sebagai permainan.

« Pengilang tidak menanggung
sebarang tanggungjawab dan
waranti akan tidak terpakai
bagi apa-apa penggunaan
komersil, pengendalian atau
penggunaan perkakas ini
yang tidak betul, apa-apa
kerosakan yang disebabkan
daripada penggunaan untuk
tujuan lain, operasi salah,
pembaikan bukan profesional



atau kegagalan untuk
mematuhi arahan-arahan
berkenaan.

Elakkan risiko renjatan
elektrik dan kebakaran
maut.

« Sekiranya berlaku
kecemasan; Segera cabutkan
palam dari soket kuasa.

« Hanya sambungkan
perkakas kepada soket
kuasa elektrik sambungan
utama dibumikan yang
sesuai dan mudah dicapai.
Pastikan voltan sumber
kuasa adalah sama seperti
yang dinyatakan pada plat
penarafan.

- Penggunaan sambungan
yang salah akan
membatalkan waranti.

Perkakas hanya harus
disambungkan selepas
pemasangan.

- Jangan tarik wayar pada

sisi-sisi yang tajam,
mengapitkannya atau

membenarkannya tergantung

ke bawah.

- Pastikan wayar jauh dari
haba dan kelembapan.

- Jika wayar bekalan kuasa
atau palam rosak, ia mesti
digantikan oleh pengilang,
ejen perkhidmatannya atau

pihak yang telah mempunyai

kelulusan serupa, untuk
mengelakkan semua risiko.

« Jika wayar atau palam rosak,
jangan kendalikan perkakas

tersebut. Kembalikan

perkakas ke Kelab Nespresso

atau kepada wakil sah
Nespresso.

- Jika dedawai pemanjangan
diperlukan, gunakan hanya
kabel yang dibumikan
dengan konduktor keratan-
rentas yang sekurang-
kurangnya
1.5 mm? atau kuasa input
setaraf.

« Untuk mengelakkan
kerosakan berbahaya, jangan
sekali-kali meletak perkakas
di atas atau di sebelah
permukaan-permukaan
panas seperti radiator, dapur,
ketuhar, pembakar gas,
nyalaan terbuka, atau yang
serupa.

- Sentiasa letakkan di atas
permukaan mendatar, stabil
dan sama rata. permukaan
mestilah tahan haba dan
cecair, seperti air, kopi, kerak
atau cecair yang sama.

« Putuskan sambungan
perkakas dari sumber kuasa
apabila tidak digunakan
untuk jangka masa yang
panjang.

Putuskan sambungan
dengan menarik keluar
palam dan bukan menarik
wayar itu sendiri, kerana ini
boleh merosakkan wayar.

« Sebelum pembersihan dan
servis, cabutkan palam dari

soket utama dan biarkan
perkakas menjadi sejuk.

« Untuk memutuskan
sambungan perkakas,
hentikan apa-apa
persediaan, kemudian
cabutkan palam dari soket
kuasa.

- Jangan sekali-kali
menyentuh wayar dengan
tangan yang basah.

« Jangan sekali-kali
merendamkan perkakas atau
sebahagian daripadanya di
dalam air atau cecair lain.

« Jangan sekali-kali
meletakkan perkakas atau
bahagiannya di dalam mesin
basuh pinggan mangkuk,
kecuali Sistem Cappuccino
Pesat.

« Elekirik bersama air adalah
berbahaya dan boleh
membawa kepada renjatan
elekirik maut.

- Jangan buka perkakas.
Voltan berbahaya di dalam!
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« Jangan letakkan apa-apa
ke dalam mana-mana
ruang yang terbuka.
Berbuat demikian boleh
menyebabkan kebakaran
atau renjatan elektrik!

- Penggunaan aksesori-
aksesori tambahan tidak
digalakkan untuk perkakas
kerana boleh menyebabkan
kebakaran, renjatan elekirik
atau kecederaan kepada
orang.

Elakkan kecederaan

berkemungkinan apabila

mengendalikan perkakas.

« Jangan biarkan perkakas
tidak diawasi semasa
operasi.

- Jangan gunakan perkakas
jika berlaku kerosakan, telah
terjatuh atau tidak beroperasi
dengan sempurna. Hubungi
Kelab Nespresso atau
wakil sah Nespresso untuk
pemeriksaan, pembaikan

atau pelarasan.
. Perkakas yang rosak
boleh menyebabkan
renjatan elektrik, terbakar

dan kebakaran.

- Sentiasa tutupkan
sepenuhnya tuil dan jangan
sekali-kali membukakannya
semasa operasi. Pelecuran
boleh berlaku.

« Jangan letakkan jejari di
bawah alur keluar kopi, risiko
pelecuran.

« Jangan masukkan jejari ke
dalam ruang kapsul atau alur
kapsul. Bahaya kecederaan!

. Jangan sentuh

permukaan yang
menjadi panas semasa dan
selepas operasi dan
penyahkerakan: paip
penyahkerakan dan
muncung susu. Gunakan
pemegang atau tombol.

- Jika jumlah kopi lebih
tinggi daripada 150 ml
diprogramkan: biarkan

mesin sejuk selama 5 minit
sebelum membuat kopi yang
seterusnya. Risiko terlalu
panas!

« Air boleh mengalir sekitar
kapsul apabila tidak tertebuk
oleh bilah dan merosakkan
perkakas.

- Jangan sesekali
menggunakan kapsul yang

yang sudah digunakan, rosak

atau berbentuk cacat.

- Jika kapsul tersekat dalam
ruang kapsul, padamkan
mesin dan cabutkan
palamnya sebelum apa-apa
operasi. Hubungi Kelab
Nespresso atau wakil sah
Nespresso.

- Isikan tangki air dengan air
segar dan boleh diminum
sahaja.

« Kosongkan tangki air
jika perkakas tidak akan
digunakan untuk masa yang
panjang (cuti, dll).

- Gantikan air di dalam tangki

air apabila perkakas tidak
beroperasi pada hujung
minggu atau untuk tempoh
masa yang sama.

- Jangan gunakan perkakas
tanpa dulang titis dan grid
titisan untuk mengelakkan
pertumpahan sebarang
cecair pada permukaan
sekitarnya.

- Jangan gunakan mana-
mana ejen pembersinan
yang kuat atau pembersih
pelarut. Gunakan kain yang
lembap dan bahan pencuci
lembut untuk membersihkan
permukaan perkakas.

« Untuk membersinkan
mesin, hanya gunakan alat
pembersihan yang bersih.

« Semasa mesin dikeluarkan
daripada bungkusannya,
keluarkan filem plastik dan
lupuskannya.

« Mesin ini direka untuk kapsul
kopi Nespresso yang boleh
didapati secara eksklusif



melalui Kelab Nespresso atau
wakil sah Nespresso anda.

- Peralatan ini khusus untuk
susu lembu, tidak boleh
digunakan dengan produk /
minuman alternatif (soya, oat,
minuman badam), oleh itu ia
tidak sesuai untuk intoleran
laktosa atau alergi susu.
Minuman susu lembu yang
dihantar oleh peralatan ini
tidak sesuai untuk kanak-
kanak di bawah umur 3
tahun.

- Kesemua perkakas
Nespresso lulus di bawah
kawalan-kawalan ketat. Ujian
kebolehpercayaan di bawah
keadaan-keadaan praktikal
dilakukan ke atas unit-unit
yang dipilih secara rawak. Ini
boleh menunjukkan kesan-
kesan sebarang penggunaan
sebelumnya.

« Nespresso merizab hak
untuk mengubah arahan-
arahan tanpa sebarang notis.

Pembersihan kerak

« Ajen pembersih kerak
Nespresso, apabila
digunakan dengan betul,
membantu memastikan
mesin anda berfungsi
dengan betul sepanjang
hayatnya dan pengalaman
kopi anda sempurna sebagai
hari pertama.

« Tanggal kerak mengikut
pengesyoran manual
pengguna atau rujuk
maklumat descaling dengan
mengunjungi laman web
Nespresso www.nespresso.
com/descaling

A\ PERHATIAN: Cecair
pembersihan kerak boleh
memudaratkan. Elakkan
sentuhan dengan mata, kulit
dan permukaan. Penggunaan
ejen penyahkerakan yang
tidak sesuai mungkin akan
menyebabkan kerosakan
pada komponen-komponen

mesin ataupun proses
penyahkerakan yang tidak
sempurna. Untuk sebarang
pertanyaan lanjut yang anda
mungkin ada mengenai
pembersihan kerak, sila
hubungi Kelab Nespresso
anda.

SIMPANKANLAH ARAHAN-
ARAHAN INI

Serahkannya kepada
mana-mana pengguna
berikutnya.

Manual arahan ini juga
boleh didapati dalam
format PDF di
nespresso.com
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% Kandungan Bungkusan/
PRNNINUULNIAULI9 WA

@ Mesin Kopi
iFaesTan
® @ Manual Pengguna
— ARagldenm
© Set kapsul
JauALlga
Welcome 1 O Risalah "Selamat Datang ke Nespresso"
g gaLenans "Bunseusugiuamsals
a
© 1 xBatang Ujian Kekerasan Air, di dalam Manual Pengguna
[— ] 11|

¥
1 x wumgaadnAEnszi e, uuusglugile
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| attissima One/
Lattissima One

Nespresso adalah sistem eksklusif yang mewujudkan Espresso terunggul, masa
demi masa. Semua mesin Nespresso dilengkapi dengan sistem pengekstrakan

unik yang menjamin sehingga 19 tekanan bar. Setiap parameter telah dikira dengan
ketepatan yang besar untuk memastikan semua aroma dari setiap kapsul boleh
diekstrak, untuk memberikan badan kopi dan menghasilkan crema yang sangat tebal
dan lembut.

T = = o 1<l - 9 o
Nespresso Lﬂumi‘”ﬂﬂmﬂ’ﬂﬂLLUUN’]@?JWQ‘WLﬂHZ\;ﬂW@’]M’WOWWHWLLWL'E]ZQLW?‘HIEHW@NU“imLLUU1ﬂV!ﬂLN@
< 2 o o o a o o o o = < Do
LATANTRN Nespresso wwm“lﬂnixuummwLﬂumnmwmmimmmequm 19 117 NIIFPNATFNT
o ' oo A 99 P o o o a &
Dﬂﬁ’]u’.}m}ﬂ’ﬂﬂ’]\iLLNH{J’WLW’BHLVNHSL@VLQQ’]VN@NN@ﬂ@iﬁ’WﬂLLFWJEZm’WLLWWzQﬂ@ﬂ@B@ﬂN’WLW@N@ULH@
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A PERHATIAN: Apabila anda melihat tanda ini, sila rujuk
kepada langkah keselamatan berjaga-jaga untuk
mengelakkan kemungkinan bahaya dan kerosakan.

v (% A 1 [~3 A = v a K Y
TAA59299: WavnWiuATaMNIel ngundedenade
AN99LAIANUANNHNLADAAINANANIALNAWATILILAY AIH
RevNeNanannu

@ MAKLUMAT: Apabila anda melihat tanda ini, sila ambil perhatian terhadap
nasihat tersebut untuk penggunaan mesin kopi yang betul dan selamat.

» A = X o o o A 5 o . f
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Penggunaan pertama kall atau setelan lama tidak digunakan/ %
N3 119N 1ATILTNUFANAIANNT b LA TN us s e sian iy

A PERHATIAN: Pertama, baca langkah-langkah keselamatan untuk mengelakkan risiko kemalangan kejutan elektrik dan api.
§ila pastikan kesinambungan tanah apabila memasangdmesdin gi salur kg!uar kuasa. L L
W1aA5538: ngndudiarnssrsiuanLsenitneunenaniaeanNenaesnaia Wi denuas darsiendunsateTan e

o P A4y ooy A Y
mm%@ummm@m@mm@mmumm@mmm@qmﬂmmmmiﬁ/\l 1@

@ NOTIS: Untuk mematikan mesin, tekan butang lungo dan espresso selama 2 saat.

e Wellniezes, Wnadu galn uaz wamsals wieniu Aeld 2 3w
. @ Bilas tangki air sebelum © © Hidupkan mesin dengan
mengisinya dengan air menekan mana-mana tiga

bersih sehingga tahap y butang ini:

maksimum. Plug mesin ke - Lampu berkelip-kelip: Sedang

(1) Apabila mengeluarkan mesin dari
bungkusan, Keluarkan filem plastik,
tangki air, titisan dulang, dan bekas
kapsul. Menyesuaikan panjang kabel

dan simpan yang berlebihan dalam dalam kuasa. Max : memanaskan (25 saat)
panduan kabel di bawah mesin. Yy o %, 0% - Lampu Stabil: Bersedia
i ) NAMANTNUINAUFNUN i
4o 4 - o , v
HAUATANARNNIRINUITANTUN = o = o Lﬂmmmimmmﬂmﬂiﬂim
R AUDITTALIGIE R, W@ELLAN :
WRautuidn narafneanainia PR Tu 3 du:
dinuwginFuTWin :
ATUNTNTINMATAZUNTIENE 98 - llnendu: Adeinannueu (25 Jund)
fausaazasuazialyl : : - lAnfne: wienldanu
@ Bilas: Letakkan bekas di bawah outlet kopi dan : e Buka Sistem Cappuccino Pesat dan bersihkan semua e o
tekan butang Lungo. Ulang tiga kali. 3x 5 komponen di bahagian atas pembasuh pinggan mangkuk & e
y v, . ) anda. Sekiranya tiada air, rujuk pada bahagian "Pencucian O
N340 et ldteadaesnunuaznaly ) ) N
L : Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan". N Y
a9ln MidwRng 3 3 , \ - “ ,
N mammuﬂiznm‘umxuummgﬂnimmum LLAENIAIN
grangaulsznauiia 5 3u IneqnaiduInaiuLuIe9ATReAN

[f Mesin diuji sepenuhnya setelah dihasilkan.
Beberapa kesan serbuk kopi boleh didapati
di dalam air membilas.

. P T S o o o P
urasin lunsdln il 1ATesdneau ‘lV@I‘uW}‘U@ "N17a

Manuazenn szuuiAnyduuuuiadaaile’

e U lFEUnMAgeLINaIR NNNTHAR
. .2 , . Rujuk pada bahagian "Memasang /Membuka Sistem Cappuccino Rapid"
LAY ANUU BN LMHNQﬂWLLWUNW@’)u’aﬂ‘lu h
° rujuk halaman 75).

.
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% Penyediaan Kopi/
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@ NOTIS: Semasa pemanasan, anda boleh tekan mana-mana butang kopi. Kemudian kopi akan mengalir secara automatik apabila mesin sudah bersedia.

T A S 3y . | o o = v L ¥ . o o o ¥ o »
NELB): TuszudniaTasmnauiau V\’W‘H@’m’]iﬂﬂﬁﬂnuﬂ’]LLW‘VWT@QW&W?U’E}Q{@ ANt Winunazangeanun inadnludmideAzasnianldanuusan

(1] Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan kapsul.

.
anfulaniuligausslduaiga

© Tekan butang Espresso (40 ml) atau Lungo (110 ml). Penyediaan
akan berhenti secara automatik. Untuk menghentikan aliran kopi
atau menambah kopi anda, tekan sekali lagi.

natu amsals (40 wa.) vieqsln (110 ua.) nMszeazugnasing
e L oy 2
S5 Ul MNFeINIIELANNITINUNYFEFaINTRNIN ALY

v
narjugranass

1moml —
40ml —

@ Tutup tuil dan letakkan cawan di bawah outlet kopi.
AatlaAulanasunuazanataaniunlsivinang

nun

@ Angkat dan tutup tuil untuk mengeluarkan kapsul ke
dalam bekas kapsul terpakai.

P a4 .
snuazhstndulanasmiedassuntgansnds

naasldunigalduds




\Vemasang /Membuka Sistem Cappuccino Rapid/
N1919znau/N1s0eAlsenaussLUNIAYT UKL

@ Letakkan muncung susu . © Tekan butang pada sisi ® ()
menegak untuk membuka dan 9 : jag susu dan tarik untuk
memasang semula. Tekan ﬁ ‘ membuka kunci penyambung

@®

@ Keluarkan bekas susu dengan
menekan butang pada
sisi jag susu. Cabut tiub
aspirasi. butang pada sisi jag susu untuk sistem rapid. @
menarik keluar muncung susu.

Cl¢]

neanauzldunlnanaui natusudneresiivedan

dufu e Weguuasaiie

P 2 . < =< g o
fudnsrasn antiunan vie ADALATANNIUABTEULNIAN

: nanaanuazlandudnll g nadun - .
AAUNERN : ? Yaluuuui§aeen

Frudnerase e lifaiuninasun

aanun

Venyediakan Cappuccino-Latte Macchiato/
nawiranANTlu-asiaRan s

Sistem pencernaan susu tidak direka untuk kesesuaian penggunaan susu sayur-sayuran.
syuvun i ldFunnseenuunldauiuusAvinanie

Untuk mendapatkan buih susu yang sempurna, gunakan susu lembu skim separa pada suhu peti sejuk (kira-kira 4 °C).
delildnninimasuuiangs Wildunanndfumerieunmsesiuueigungiigidu (dszunn 4° C)

alla ° o E ' [ Yo o .
. . UNHIELVR: igulﬁ/m@’Wﬂ‘ﬂiuuuuLquLN@’\N’WiUSLTQ’WHVLﬂﬂUu'WLﬂ@’]
T Cappuccino e Latte Macchiato : g

Tutup bekas susu dan sambungkan Sistem Cappuccino Pesat pada mesin.
Mesin akan panas selama kira-kira 15 saat (lampu berkelip). @ NOTIS: Semua susu akan digunakan untuk minuman. \‘
waneue: unfidan Mseadunidmiuainn ~—

@ Isikan bekas sus‘u‘sehingga kepada salah satu daripada dua aras petunjuk: @ NOTIS: Sistem Cappuccino Pesat tidak berfungsi dengan air.
4 H D ©

dinunasngur 1t 1 T 2 sziunssyly

-~ — ’

P onifdtu W o stadenls
Ypehnmuzldunudasiagaiinydluuuusadniueies wiseeas

fnanuFeulunaitszann 15 i (Wnewsy).
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% Menyediakan Cappuccino-Latte Macchiato /
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= a Yo A 1%
N3LATENANLT IW-a AN AARN A

(2] Angkat tuil sepenuhnya © © Letakkan secawan Cappuccino atau
dan masukkan kapsul. : segelas Latte Macchiato di bawah
Tutup tuil tersebut. outlet kopi dan sesuaikan kedudukan
I T muncung susu dengan mengangkatnya

N sehingga pada tahap yang betul.

Tduatlga andunstla . oA w e o oy

N mmﬂmymiuuimmqmmummim

Alanas P P .

1ﬂmMQQWEﬂWLLW wastfu Auulennug

I -1 = o
whwesuulngnis anfuaiuauieseiu

&
NUNIZAN

@ Penyediaan bermula selepas beberapa saat (susu dahulu dan kemudian kopi) dan akan berhenti
secara automatik.

= &4 = o Yowoda A . P o o am
nawmTtaLATRRNAzFuMAsR Nl uT (maum@ummmumﬂmLLW) LL@ZWZM{!@L@J@MI‘MN@

© Pada akhir penyediaan, notis membersih * akan menyala warna
jingga untuk menunjukkan Sistem Cappuccino Pesat perlulah
dibersihkan.

ludasvinemasnasises, TWinanuazenn * azfluddu e

4 auy S <
wenlidneszuuiiaydiuuuga

@ Tekan butang susu.

o4
NALNLATRIANUN

@ NOTIS: Semua susu @
akan digunakan untuk @

minuman.

Ao oy
NG unftun s

s o oA ¥
WuunguiuANINTu

O Angkat dan tutup tuil untuk
mengeluarkan kapsul ke dalam bekas
kapsul terpakai.

gnuaziatlnfulanaaniialaas

wntgaaannda naesldualgalduda




Q Selepas tempoh tidak digunakan dengan maksimum 30 minit selepas penyediaan resipi susu anda, buka Sistem Cappuccino Pesat, dan bersihkan semua @ <
komponen pada bahagian atas pinggan anda. Sekiranya tiada pembasuh pinggan mangkuk, rujuk kepada bahagian "Pencucian Sistem Cappuccino Pesat & S e B
Menggunakan Tangan". 7
wdansldaunnasa Woentudaueases R.C.S. uazinmnuszaadaullsznauiomn tneldlu deuuuzecrsesdneau lunsdiesesdneamla et byl
Tewld WlfiRnugie lugdauaanis viinnuazeiarses R.C.S. dneile’

m Rujuk pada bahagian "Memasang /Membuka sistem Cappuccino Pesat".
Sistem Cappuccino Pesat tidak bertujuan untuk disimpan dalam peti sejuk.

luiade "nstsznew/nisnentlszneussuuyinAyiunuuide

szuuimanyiluuouifalildeanuuuliiulfludesugud

Pengaturcaraan kuantiti kopi/
NM2ANAN L PN TN AU LU TN LN LN

@ Ikuti langkah 1-2 pada bahagian "penyediaan kopi".

ﬂﬁﬁmw%um@u 1-2 lwiadia "nnswsizanniun’
@ NOTIS: Sila rujuk bahagian tetapan kilang untuk kuantiti min/max diprogramkan.

. . ‘ .
wanenun: nong ludaunisnsenlsudmiuunumage/geqananunsasiarntsunsuls

@ Sentuh dan tahan butang Espresso atau Lungo @ Lepaskan butang apabila jumlah dikehendaki tercapai. Jumlah kopi
sekurang-kurangnya 3 saat untuk memasuki kini disimpan untuk persiapan kopi yang seterusnya. Butang berkelip e
mod pengaturcaraan. Bru akan bermula dan 3 kali untuk mengesahkan jumlah kopi yang baru.
butang berkelip cepat. v setrluideldBunmiidenis Banmumurazgniuiniéwsunsss 54
, - Y My oy , N ) B B

HMM?MWMM wa@q}nmd Wathalee 3 _\ aunuafssiell Widuazneny 3 afudunistuduliunnniun i N
Funfivednglumantssadntlsunsa nuag h (D "a

' ' P | 4 AN
Fua Widuaznewiuidaau - ' -
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% Penjagaan harian/
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n1saLaFNEUszandu

@ Jangan menggunakan mana-mana ejen pembersihan yang kuat atau pembersih pelarut. Gunakan kain lembap yang bersih dan ejen pencuci yang lembut untuk membersihkan permukaan mesin. Jangan

letakkan mana-mana komponen mesin dalam pembasuh pinggan mangkuk, kecuali komponen Sistem Cappuccino Pesat.
athldansinuazaariiaguusaiesainazaeidanududugs i gumunsnarerauazaninauazatauuLdauinan

& o < I < P 4 o P o = a
ATDIANUNIVDILATEY @mmmuﬂﬁm@wmLm@ﬂmﬂ]mmamﬂmemwm ﬂﬂL')uW}uﬂTzﬂ@U‘ﬂ@ﬂi;‘:UU'ﬂ?F\’Wﬂ“"ﬂiuLLUUL?’J

(1) Angkat dan tutup tuil untuk mengeluarkan kapsul ke dalam bekas kapsul terpakai.
Keluarkan titisan dulang, bekas kapsul. Kosongkan dan bilas. Keluarkan tangki air.

Kosongkan, bilas sebelum mengisi dengan air yang boleh diminum.
anuazistladulanasivefisuadgasanindanaedldualga 1iuda ionn Q
sostuaznansldunlgaliudoeen mwesAegiauazinanuazann aniu Q S

P

. .
nandain dhethandeauunnasdnsinpuszananauwutinauaslyl

@ Letakkan sebuah bekas di bawah outlet kopi dan tekan butang
Lungo untuk bilas.

anguzliadnanunuaznayugelniiednaedes

=

Max

<

Bersihkan outlet kopi dan permukaan
mesin dengan kain lembap yang
bersih.

AANaranidananILLazFa

A4 9 e &
LATRNAVEHNTUURNIANACANA




Pencucian Sistern Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan/ %
N198 9NIAINAzaIATzUUNIATYdTuuLLLTIA 8 de

@ Apabila pembasuh pinggan mangkuk tiada, komponen Sistem Cappuccino Pesat boleh dibasuh dengan tangan. Prosedur ini mesti dilakukan selepas setiap kali digunakan.

P e ) - o = a v oA nyd ¥ Hy o L. e9y
slunimwiummmmqmu ﬂ’m73‘0@’]\1%%@?1&’11’&]\153UUW?ﬂ’]ﬂmTIuLL‘LI‘LILi’J@Qﬁh@lﬂ %QWHW@HHW@JWWWH@NV{@QI‘]N’]H

@ Membuka Sistem Cappuccino Pesat. Rujuk pada ® ® : @ Rendam semua komponen dalaman dengan air panas X
bahagian "Memasang /Membuka sistem Cappuccino : yang boleh diminum (40 °C) bersama-sama dengan bahan > 30 min
Pesat". Bilas lagi dengan teliti baki susu dengan air & ‘ pencuci yang lembut/licin sekurang-kurangnya 30 minit ﬁ

% ‘ dan bilas sehingga bersih dengan air panas yang boleh
diminum (40 °C). Jangan guna bahan pencuci yang berbau
ringan /lembut.
Lrﬁ%umwtwumiuiiﬁfrjuﬁwi"uu?‘iﬂm (40°C/104°F) 398

P
funainAuazennadneeau Tatnsilasg 30 ui uay

panas yang boleh diminum (40 °C).

v :
neaueNTudILTedATel R.C.S. aan TnadfjiRnn

CQ@O

v
Alensszneurianisnenuandudiuzed R.C.S. a1n

Looe e . v
HuineTudauiaanfeninguisatindauiianunsn

13lnals Ve B AV
mq’lm:mm@ﬂmdmﬂmqumWium‘inm (40°C/104°F)
s ldringinaNarenaninALLe
© Bersinkan bahagian dalam tangki susu dengan bahan @ @ ® (4] Keringkan semua bahagian dengan tuala yang segar >
pencuci yang ringan /lembut dan bilas dengan air % % dan bersih atau kertas, kemudian pasang semula. wj
panas yang boleh diminum (40 °C). Jangan gunakan ) : o X, ¥ Y oy s 4 o =t
. m : mmumwwmiuwamwmuiaﬂi:mwmi:w
bahan kasar yang mungkin boleh merosakkan N g@ N
permukaan peralatan o N— azanm udntsznaududaudnsaaiu

* Pastikan saluran masuk udara adalah bersih.

.
Manuazanmeluiiussuadastiieinaan
Y
Ara1netvgauLazdNeansingudmiuLiinn
(40°C/104°F) vwldFaningieenanianaiotanaes
- v . b
gunsal *amageuliuiladwidseniadiiuazenn

P
PLLAT
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% Mengembalikan kuantiti kepgda tetapan kiang/

80

@ Hidupkan Mesin.

= 1 1 o 1
ﬂ"]ﬁ‘ﬂ%ﬂ"]ﬂ?ﬂ’\ﬂéﬂ’\LLV\I@ﬂ’W?mQﬂW“ﬂﬂI?\N’]u

@ NOTIS: Mod Menu akan keluar secara automatik selepas 30 saat jika tiada tindakan yang dilakukan atau boleh keluar secara manual dengan menekan butang susu dalam 3 saat.

svuuazaananuamylaednluld ndsannfihiinismeuauadla 30 funiivizearansn ssnantuamyldiedlaanisnafidu undneld 3 Juni

{Teueie
E NOTIS: Keluarkan jag susu.

waneLue: timienuneantionu

Tekan butang susu. Butang susu berkelip untuk menandakan mod set semula.
Tekan untuk sahkan. Semua butang berkelip 3 kali: Semua isi padu disetkan
semula. Menu keluar secara automatik dan mesin akan kembali kepada mod
bersedia.

oA o4 P Y a
natuATasANUN uiAseshnuNaznzwiuieeudegluluuanisaue na
o Eoda ‘ P, 44T a

Bnafuietiudu Iynduasnensu 3 afe: UTnoueteshuiammnasgnau

4 e o Y e
iAzadazaananiuuamednuiAnduglnuanianldou

@ Tekan butang susu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu:

Amaran penyahkerahkan / "descaling" dan bersih mula berkelip.

navuiarasanunAely 3 Auil e glunauny: Iifiauda

AYNFULATIIANAZR AR BUNTIL

> 3 sec



Tetapan kilang/
N12F9ANIAIN 999U

A\ PERHATIAN: Jika jumlah kopi lebih tinggi daripada 150 ml telah diprogramkan: Biarkan mesin sejuk selama 5 minit sebelum
membuat kop| seterusnya Risiko terlalu panas!
m@ﬂqsivw slummmumimm‘lﬁﬂmmm@mmmwalmmfm 150 4A. ﬂ’]i‘ﬂ@’ﬂ‘ﬂi‘ﬂmﬁ‘@\‘]LF;I‘LL[WJL‘]JLLLQ@’] 5 u’mn@umim

numsadald mezmmwmﬂ\imnﬂf;’]mau@;uﬂﬂﬂ!

ﬁ Kopi : 40 ml/Minuman susu: 50-125 ml sepadan dengan tahap @ dan ﬁ pada bekas susu

¥ SN PP ‘
N 40 mi/ 1ATesRNUN: Aaus 50 v 125 wa. auszan T uaz @ Nszyuuntmusldun

Lungo: 110 ml
wg

q4ln: 110 wa.

Espresso: 40 ml
=

wansala: 40 Na.

Tutup kuasa secara automatik: 9 min

szazinanilaATaednlud®: 9 und

@ NOTIS: Jumlah susu buih bergantung kepada jenis susu dan suhu yang digunakan.
waneun: “Banngewanaduegiulsznmieand duazgumgfze

@ NOTIS: Kami mengesyorkan anda untuk menyimpan tetapan kilang untuk Espresso dan Lungo bagi memastikan hasil
terbaik dalam cawan bagi setiap jenis kopi kami.
WG i Wiulinnskasntnudmiuieamsa uazgelnifesusasuadninangadmiulszinnaes

nunusiazaiia

Jumlah kopi boleh diprogramkan 25 hingga 150 ml.

. .
1B unaunsnfeAn e 25 Ta 150 ua.

@®
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O Ambil paip penyahkerakan yang terletak

N19ANAENT

www.nespresso.com/descaling

A PERHATIAN: Rujuk langkah-langkah
keselamatan. ,
AaA55:949: Tlsnpidanissedaiu

ANMNLARASY

(1) Tanggalkan mesin semasa
amaran penyahkerakan
berkelip jingga dalam mod

bersedia. terpakai. L dov o
o DESCALING demuazunlgailiudaeanunainganinses
fFamznFurearasile T : anuazAtinAulanaaun ¥ e doy v y oy
- uaznaeuinualgailiuds antufninen
eudaneniunanaiu efauatgaeanund

A lulmmanienldan : naadlduatga ldudn

di belakang mesin dan pasang paip
penyahkerakan ke dalam penyambung
wap mesin.

dviedamgnFuaanutanudeTas
uazidauviedanzniudn il lutessiele

. ‘
ThedlATad

@ Angkat dan tutup tuil untuk
mengeluarkan mana-mana
kapsul dalam bekas kapsul

@ NOTIS: Masa untuk penyahkerakan adalah kira-kira 20 minit.
waneue): szezanlunisdanzniulszann 20 il

@ NOTIS: Untuk memastikan mesin anda berfungsi dengan betul sepanjang hayatnya dan pengalaman kopi anda begitu sempurna
seperti hari pertama, ikuti proses di bawah.

WANELURY: WRFLTRINPINUTNzaN Tedrresnaenangnislieuaasinuuas Suseviiuazldiudszaunisniaanniun aes

, \ - \oA oo Py 2, 0m 2 v &
MUBLWANYTURLLLTUALINLIULING Udanu ﬂgmnﬂgutﬂmwum@umumwelﬂu

(3] Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul
terpakai. Isikan tangki air dengan 100 ml ejen Q
penyahkerakan Nespresso dan 500 ml air. /

Framzniu amsald 100 w8, Wazun 500 N, A9

. ¥
Tudath

© Mesin memasuki mod penyahkerakan. Amaran
penyahkerakan berkelip jingga semasa keseluruhan
proses penyahkerakan. Butang Espresso menyala putih.

g fot

, DESC'AUNG
wizasazidngiundanzniu Iifeudanzniudduas
y
neWsUIzMINduReuNIA AN Y Yueamsalaas

ddrailudann

0L0JO



® Letakkan sebuah bekas dengan kapasiti 1 liter minimum di
bawah kedua-dua outlet kopi dan di bawah muncung paip
penyahkerakan.

S ) a o D
ANNTUSNHANNBENUDE 1 ams1lsvanenuuazldvia

o .
ANATNTU

(8] Kosongkan bekas kapsul terpakai, penerima
dulang titisan dan bekas, bilas dan isikan
tangki air dengan air segar yang boleh
diminum sehingga paras MAX.

B B
fNEUIBANNIAINTANIATIUIUALN AL
dey o T
ualganlfuds antudeiailiazenauay
o ¥ PR e -
AnhazenndwiuLalnandudnldauta
ITALGIRA

49y

©® Setelah proses membilas selesai, mesin dimatikan.
Keluarkan dan isikan paip penyahkerakan. Kosongkan
dulang titisan dan bekas kapsul terpakai. Isi tangki air
dengan air bersih.

4 e X ¥ S
Waiadaaudunaunisdnauda Tawde tiviedns
; B
mznfueenuaziuly dieeenainnaseriiuey
‘ L
naesldualganldudalivun Wadaindaeindmiy

13lnA

@®

@ Tekan butang Espresso. Produk penyahkerakan mengalir secara berselang @
seli melalui outlet kopi, paip penyahkerakan dan dulang titisan. Apabila
kitaran penyahkerakan selesai (tangki air yang mengalir kosong), butang
Espresso akan bersinar. @

navjunasungu naRfueiAIRzniuar nariutealdeaniu viedn
. . .. B
nenfulazaasastitaduivll Wewiadudunaunisdenenii (dnluda ,

tvng) Inaeamsaloazadneau

© Tekan butang Espresso semula. Kitaran membilas berterusan
melalui outlet kopi, paip penyahkerakan dan dulang titisan
sehingga tangki air kosong.

, o oz Y e e a n,
natueamsaladnass Funaunisdedans anfiusieliiu
. .
Faananuv viad1anzniu uaznnsasuaunsziaun Tud

P
WINNA

® Bersihkan mesin dengan menggunakan
kain lembap. Kini anda telah selesai
menanggalkan mesin penyahkerakan.

. 4 e

inpuarataasedlng i guInig
X ywe o . .

uazneu Winuldadunsdenzniu

| o
W03LpTRIATAAU UAD
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% Tetagan kekerasan air/

84

NITAIAIAINNNTZANNLBLLN

@ NOTIS: Mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat. jika tiada tindakan yang dilakukan. la boleh keluar secara manual dengan menekan butang susu selama 3 saat.

waneun: szutazaananunaylnedn i vdwiniliinisneuawedla 30 Twniviearnnsn esnanTunamyliiaalaanisnafitu undneld 3 fund

@ Ambil pelekat kekerasan air yang
diletakkan pada halaman pertama
UM dan letakkannya di bawah air
selama 1 saat.

s
MIHURIIATAANNNTZANIIBN
Paonl$lundusnaesgledldanly

.
luruflungn 1 5und

4
@ Tekan butang susu selama 3 o
saat untuk memasuki mod Menu:
Amaran penyahkerakan dan bersih -o-
mula berkelip. DESCALING

A Ay e s o
navuATesRNuNANld 3 Aufiiiie
vinglumauny: Iifen &wezniu @

LAZNIANAZAIATUNZNTL

Kekerasan air/ aanainszanaaaain

1 i 4 oA

w3 Minuman susu/Asasisis

P Lungo/g4ln

lwg Espresso/ aginaals

— " a4
P+ Minuman susu + Lungo/ irzasfsin+q4in
P+  Lungo+ Espresso/qaln+aaimsala

® Bilangan petak merah
menunjukkan tahap

kekerasan air.

uILteIRLAINNET

TEAUANNNTZANTDUN

© Tekan butang Espresso.

nayueainsals

Tahap/szau
— ]|
| E—— |
 — ]

p

<5
>7
>13
>25
>38

dH
<3

>4
>7
>14
>21

CaCo03
< 50 mg/l
> 70 mg/l
> 130 mg/l
> 250 mg/l
> 380 mg/I

© Hidupkan mesin.

aiasas

@ NOTIS: Keluarkan jag
susu.

MBI mEanuN

[0NNaU

(6 Sekarang, dalam masa 15 saat, anda boleh menetapkan nilai yang

dikehendaki dengan menekan butang sepadan. la berkelip dengan
cepat selama 3 kali untuk mengesahkan nilai baru. Menu keluar
secara automatik dan mesin kembali ke mod sedia.

& Yo Ay g e
paull iugmsnssAisansiae ﬂmﬂmmnm‘ummﬂu 15
a A N = ) I I R ' <
UM 1WW14N N9EWiL 3 AvatwMAENatuduA Tl uaziATas

azpananmylnednludfuazirzesaznaudguuandesldem



Mengosongkan sistern sebelum termpon tidag diguna, untuk periind- @
ungan fros atau sebelum pembaikan/ Mgeuulviagilanauseeziaan

@

1191 wWwatlaeiuld i atnAeudevizanaunisgau

@ Hidupkan Mesin.

@ Keluarkan tangki air. Angkat dan tutup tuil untuk mengeluarkan mana-mana

G

NOTIS: Keluarkan jag susu.
waneLue: tivienuneantiou

+
, . -0-
Tekan butang susu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu: amaran penyahkerakan dan bersih cdan
mula berkelip.
P P e, PO a P 2 Q-
nm‘ﬂymemmuumqlmﬂumm 3 qmmwangiwmm%: TliFeudenzniunazinANazennEzy DESCALING > 3 sec
NITWIL

E NOTIS: Mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat. Jika tiada tindakan yang dilakukan.
la boleh keluar secara manual dengan menekan butang susu selama 3 saat.

waneue: szutazeanannunmylnedntudAndeannilidfinsdnnislas 30 fufiviesiansn @

> Sy 4 A v yys oo P
‘ﬂ@ﬂ“]’]ﬂiﬂﬂﬁLNHW}BWuL”Nimmﬁﬂﬁiﬂﬂ‘WuNmi‘ﬂ\i@N‘HN@NI’J@YWWNL‘]J‘HLQ@W 39UM

Butang susu berkelip untuk pengesahan. Apabila ditekan, pengosongan bermula. Butang
kopi berkelip secara berselang seli: mod pengosongan sedang dijalankan. Apabila proses
ini selesai, mesin dimatikan secara automatik.

) o P O TN AP S | - o E =
uNLﬂi@Q@NuNW&:ﬂ;’WTULW’E]EJ‘HEJ‘H Iﬂﬂﬂuhﬂﬂﬂid LATANAZLINNITANEUN ﬂqNﬂ’]LLWﬂi‘zWi“U

adufuieuenaniuzdnaey luluuanisdien Wewiaduduneuud wieazlaies

TnednTuds

baki kapsul. Letakkan sebuah bekas di bawah outlet kopi.
ndaineenyn enuazicdadulunawieiunlgaesnindeinansld

watgalduda anennaugldiananiu

Tekan butang susu dan Lungo
serentak.

Yoo ¥
naYuiTasRNuNIargelnnFaniu

NOTA: Perkakas akan disekat selama kira-kira 10 minit
selepas mengosongkannya.
wanee: gunsnfazgneziunisldenudunaidszinn 10

W7 ndsannnsenenia
/N PERHATIAN: Menyimpan mesin dalam persekitaran yang sejuk boleh
menyebabkan kerosakan oleh fros terhadap litar air dan mewujudkan kebocoran.

A s . 4 v 4 sy 4 o
5239 : mafuirsedlluaninuaadeniiifiu enainliesede
maannaimidaudsteszudlwaawituaziianis g s
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® Pematian kuasa automatik/Pematian kuasa secara autornatik/

86

Taarasamluals

@ Mesin ini dilengkapi dengan profil penggunaan tenaga yang sangat baik serta fungsi kuasa dimatikan automatik (OW) yang membolehkan anda untuk menjimatkan tenaga. Perkakas dimatikan selepas

9 minit setelah penggunaan terakhir (tetapan kilang).

s , ‘ ‘ . .
wisaaiilignuaninisldnwdsauiian sautsszuulaeiesdnlud® (0 W) Gedaslivinuasnsndssudanasuld lnegunsnfacliansaesdnednluifivaain 9 wiiiuainnsldauasaangn (naseen

anlseen)
@ Hidupkan mesin.
{laiitas
E NOTIS: Keluarkan jag susu.

e tinEeniy

aannau

© Tekan butang Lungo.

natlugaln

@ Tekan butang susu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu:
amaran penyahkerakan dan bersih mula berkelip.

oA d . Al ad o, >
navuirasdnusnianiudiuea 3 Indiiednguuamy: lilewsng 3 sec

AYNFULATINANAZE AR BUNTZWTL

@ NOTIS: Mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat. Jika
tiada tindakan yang dilakukan.la boleh keluar secara manual dengan
menekan butang susu selama 3 saat. )
waneue: szutazeananunmylnednuiRndeanilifinngdn

P 2 &
ﬂ’]ﬁ“lﬁ"‘ 30 auwwmmmm@mmrﬂwmLm@mﬂmmmiﬁimﬂmmﬂm

P v yys ¥ P
uNL@i@Q@NHN@'}\TVL’J’E}ﬂﬂNL‘ﬂuw@’] 39UM

Sekarang, dalam masa 15 saat, anda boleh menetapkan nilai yang Kuasa dimatikan automatik/dniasasanlusds
dikehendaki dengan menekan butang sepadan. la berkelip dengan o
cepat selama 3 kali untuk mengesahkan nilai baru. Menu keluar secara Susu/zasixi ™ 9 minit/uil
automatik dan mesin kembali ke mod sedia. L

P v (4 Lungo/541n => 30 minit/ w17l

. Yo dy A4 e o !

AAUU wwummmmmwmmﬁwﬂmmmﬂwmmmmmﬂ’lu 15 9%
miulnijuaznzniuetnesaia 3 auiteiuduanlud amiuea Espresso/ioninsals ™= 8 jam/dalus

I 4 e P
azaananinylnednludiuazirasaznaudngiuuaniauldam



Fenyelesaian masalan

Tiada penunjuk cahaya.

Tiada kopi, tiada air.

Kopi keluar perlahan-lahan.
Tiada kopi, hanya air yang habis (walaupun kapsul telah dimasukkan).
Kopi tidak cukup panas.

Kawasan kapsul bocor (air dalam bekas kapsul).
Berkelip tidak teratur.

Semua butang berkelip secara serentak selama 10 saat dan kemudian mesin

dimatikan secara automatik.

Semua 3 butang berkelip selama 3 kali dengan cepat dan kemudian mesin
kembali dalam mod sedia.

Amaran penyahkerakan dan pembersihan.

Amaran penyahkerakan menyala jingga.

Amaran penyahkerakan berkelip jingga dan lampu susu buih hangat masih
menyala.

Amaran bersih menyala jingga.

Semua butang resipi susu kopi dan semua butang berkelip secara alternatif.

Tuil tidak boleh ditutup sepenuhnya.

Kualiti buih susu tidak mencapai standard.

Saya tidak dapat memasuki mod Menu.

Sistem susu tidak bermula.

Susu jag tidak boleh ditanggalkan.

Matikan mesin.
Berbunyi semasa mesin dimatikan.

- Semak kuasa utama, plag, voltan, dan fius. Sekiranya ada masalah, hubungi Kelab Nespresso.

- Tangki air kosong. Isikan tangki air.
- Tanggal kerak jika perlu; lihat bahagian penyahkerakan.

- Kelajuan aliran bergantung kepada pelbagai kopi.
- Tanggal kerak jika perlu; lihat bahagian Penyahkerakan.

- Sekiranya ada masalah, hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Kelab Nespresso.

- Cawan dipanaskan dahulu.
- Tanggal kerak jika perlu; lihat bahagian Penyahkerakan.

- Letakkan kapsul pada kedudukan yang betul. Jika kebocoran berlaku, hubungi Kelab Nespresso.
- Hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Kelab Nespresso.

- Penggera ralat, mesin memerlukan pembaikan. Hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Kelab Nespresso.

- Tangki air kosong.

- Mesin sedang dalam mod menu, tekan butang susu selama 3 saat untuk keluar daripada mod menu atau tunggu 30 saat untuk
keluar secara automatik.

- Mesin mencetuskan amaran penyahkerakan mengikut penggunaan minuman. Mesin Tanggalkan kerak pada mesin.

- Mesin adalah dalam mod descaling. Tekan butang susu untuk memulakan proses penyahkerakan.

- Buka Sistem Cappuccino Pesat dan bersihkan semua komponen pada bahagian atas pembasuh pinggan mangkuk anda. Sekiranya
tiada pembasuh pinggan mangkuk, rujuk kepada bahagian "Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan".

- Mesin terlalu panas, tunggu sehingga mesin sejuk.

- Perkakas akan disekat selama kira-kira 10 minit selepas mengosongkannya.

- Kosongkan bekas kapsul. Pastikan tiada kapsul disekat dalam bekas kapsul.

- Gunakan susu skim atau skim separa pada suhu peti sejuk (4 °C).

- Bilas selepas setiap penyediaan susu (rujuk pada bahagian "Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan").

- Tanggalkan kerak mesin (lihat ms. 82).

- Jangan gunakan susu beku.

- Pastikan bahagian aspirasi udara adalah bersih. Rujuk pada bahagian "Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan".

- Pastikan anda mengeluarkan jag susu.

- Pastikan anda tekan butang susu selama 3 saat.

- Keluarkan paip penyahkerakan.

- Isikan dengan susu minimum 30 ml.

- Sistem susu tidak berfungsi apabila dipenuhi dengan air.

- Sistem susu tidak direka untuk bekerja dengan susu sayur-sayuran (beras, dan lain-lain)
- Tekan butang pada sisi jag susu untuk membuang bahagian-bahagian tersebut.

- Rujuk kepada bahagian "Memasang /Membuka Sistem Cappuccino Pesat".

- Tekan butang Espresso dan Lungo selama 2 saat.

- Bunyi ini menunjukkan bahawa mesin ini dimatikan.
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Hubungl Kelalb Nespresso /
RAGA Nespresso Club

Untuk sebarang maklumat tambahan, jika ada masalah atau semata-mata untuk
mendapatkan nasihat, hubungi Kelab Nespresso. Butiran perhubungan Kelab
Nespresso boleh didapati dalam folder "Selamat datang ke Nespresso" dalam kotak
mesin anda atau di nespresso.com

Awdudeyaiiuifin asunuiyitesesnisAiuusiiniall nganinsfinse Nespresso Club v
awnsngdeyaRnsie Nespresso Club laufla "Budreusug Nespresso’ melundeapzassanium
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Jaminan terhad/ |
195Ul unuuAN AR

Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu

kerja untuk tempoh 2 tahun. Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian dan
Nespresso memerlukan pembentangan bukti asal pembelian untuk menentukan
tarikh tersebut. Dalam tempoh jaminan, Nespresso akan sama ada membaiki

atau menggantikan, mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak
tanpa dikenakan bayaran kepada pemilik. Produk gantian atau bahagian dibaiki
akan dijamin hanya bagi tempoh yang belum tamat waranti asal atau enam bulan,
yang mana lebih lama. Waranti terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan
yang berpunca daripada kelalaian, kemalangan, salah guna, atau apa-apa sebab
lain yang di luar kawalan munasabah Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad
kepada: haus dan lusuh biasa, kecuaian atau kegagalan mematuhi arahan produk,
penyelenggaraan yang tidak wajar atau tidak mencukupi, pendepositan kalsium
atau pembersihan kerak, sambungan kepada bekalan kuasa yang tidak betul,
pengubahsuaian atau pembaikan produk yang tidak dibenarkan, digunakan untuk
tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau sebab-sebab luaran yang lain. Jaminan
ini hanya sah dalam negara pembelian atau dalam mana-mana negara lain di mana
Nespresso ada menjual atau memberikan servis untuk model yang sama dengan
spesifikasi teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar negara pembelian
adalah terhad kepada terma-terma dan syarat-syarat jaminan yang sama di negara
yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau penggantian tidak diliputi oleh waranti
ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan kos akan dikenakan kepada pemilik.
Waranti terhad ini adalah takat sepenuhnya liabiliti Nespresso bagaimanapun
disebabkan. Kecuali setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, syarat-syarat
waranti terhad ini tidak mengecualikan, menyekat atau mengubah suai hak berkanun
wajib terpakai berkenaan penjualan produk ini dan ini adalah tambahan kepada
hak-hak tersebut. Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso untuk
arahan mengenai cara untuk meneruskan dengan pembaikpulihan. Sila layari laman
web kami di www.nespresso.com untuk butir-butir hubungan.
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GCambaran
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Gambaran tentang mesin

Q Mesin tanpa Sistem Cepat Cappuccino

Mesin dengan System cepat Cappuccino
(untuk Cappuccino & Latte Macchiato)

© Tuas

© wadah kapsul

© Tangkiair (11)

© saluran keluar kopi

© Jendela Sensor

Q Wadah Kapsul yang sudah di gunakan
@ Nampan tetesan

© Penyangga cangkir

© Kotak

@ Membersihkan pintu pipa penyimpanan dari kerak

@ Pipa pembersih kerak
@ pintu konektor uap
@ kKonektor uap

Waspada

@ "Membersihkan kerak" & : membersihkan kerak peringatan,
lihat bagian "Membersihkan kerak"

@ "Bersin" v : peringatan sistem kebersihan susu merujuk
ke bagian "Mempersiapkan cappuccino”

Tombol minuman Tactile

@ Susu untuk minuman ( Cappuccino , Latte Macchiato)
@ Lungo 110 ml
@ Espresso 40 ml

System Cepat Cappuccino
""Rapid Cappuccino System (R.C.S.)"

@ Tutup tombol pisah

€0 Tutup wadah Susu

€% Berat Jenis

€D Udara masuk

€ Corot susu

€D Tuas corot Susu

@ Tabung aspirasi susu
@ Penampung susu (0,35 L)



Spesifikas

Lattissima One F111

v

Pmax

B
b

(0

220-240V, 50-60 Hz, 1400 W

19 bar/1.9 MPa
~4.3kg

~1L

15.4cm
] 25.6 cm
7 32.4cm

Kontent
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PERINGATAN
BAHAYA LISTRIK

MELEPASKAN KABEL

HATI - HATI PERMUKAAN
PANAS

A\ PERHATIAN: ketika Anda
melihat tanda ini, silakan
lihat tindakan pencegahan
keselamatan untuk
menghindari kemungkinan
bahaya dan kerusakan.

(i) INFORMASI: ketika Anda
melihat tanda ini, harap
perhatikan saran untuk
pemakaian yang benar dan
aman dari alat Anda.

A\ PERHATIAN: tindakan
pencegahan keselamatan dari
alat. Baca dengan seksama
sebelum menggunakan alat
baru untuk pertama kalinya.
Simpan buku petunjuk ini di
tempat di mana Anda dapat

menemukan dan merujuk

kepada alat tersebut nanti.

« Alat ini dimaksudkan untuk
mempersiapkan minuman
sesuai dengan petunjuk.

« Jangan gunakan alat selain
untuk tujuan penggunaannya.

« Alat ini telah dirancang untuk
kondisi dalam ruangan dan
hanya menggunakan suhu
non-ekstrim.

« Lindungi alat dari efek sinar
matahari langsung, percikan
air yang berkepanjangan dan
kelembaban.

« Alat ini adalah alat rumah
tangga. Hal ini tidak
dimaksudkan untuk digunakan
di area dapur staf di toko-
toko, kantor dan lingkungan
kerja rumah pertanian, oleh
Klien di hotel, motel, dan jenis
perumahan lainnya, lingkungan
tempat tidur dan sarapan.

« Alat ini tidak boleh ditempatkan
di dalam lemari saat digunakan.

« Alat ini dapat digunakan
oleh anak-anak minimal

umur 8 tahun, selama
mereka diawasi dan telah
diberi petunjuk tentang cara
menggunakan alat dengan
aman dan sepenuhnya
sadar akan bahaya yang
terjadi. Pembersihan dan
pemeliharaan alat ini tidak
dilakukan oleh anak-anak
kecuali mereka lebih tua dari
umur

8 tahun dan diawasi oleh
orang dewasa.

« Jauhkan alat dan kabel dari
jangkauan anak-anak di
bawah 8 tahun.

« Alat ini dapat digunakan oleh
orang-orang dengan cacat
fisik, kemampuan sensorik
atau mental, atau yang
memiliki pengalaman atau
pengetahuan yang kurang,
asalkan mereka diawasi atau
telah menerima instruksi
untuk menggunakan alat
dengan aman dan memahami
bahaya.

» Jangan menggunakan

perangkat ini sebagai mainan.
- Produsen tidak bertanggung
jawab dan tidak menjamin
untuk penggunaan komersial,
penanganan yang tidak
tepat pada penggunaan alat,
kerusakan yang disebabkan
dari penggunaan untuk
tujuan lain, kesalahan
pengoperasian, dan perbaikan
yang tidak profesional atau
kesalahan dalam mematuhi
petunjuk.

Menghindari risiko
sengatan listrik yang
fatal dan Kebakaran.

- Dalam keadaan darurat:
segera lepaskan steker dari
stop kontak.

« Hanya pasang alat yang
cocok, mudah diakses,
koneksi listrik ditanam.
Pastikan bahwa tegangan dari
sumber listrik adalah sama
dengan yang ditentukan pada
label. Penggunaan koneksi
yang salah membatalkan



garansi.

Alat harus dihubungkan
setelah instalasi.

« Jangan menarik kabel di

atas benda tajam, jepit atau
biarkan hingga menggantung
ke bawah.

« Jauhkan kabel dari panas dan
lembab.

- Jika kabel listrik rusak, maka
harus diganti oleh produsen,
agen servisnya atau orang
yang berwenang, untuk
menghindari semua risiko.

- Jika kabel rusak, jangan
mengoperasikan alat.

« Kembalikan alat ke Nespresso
Club atau perwakilan resmi
Nespresso.

- Jika diperlukan kabel
ekstensi, gunakan hanya
kabel konduktor ditanam
dengan penampang minimal
1.5 mm2 atau mencocokkan
daya input.

« Untuk menghindari kerusakan
berbahaya, jangan pernah

menempatkan alat pada
atau di samping permukaan
yang panas seperti radiator,
kompor, oven, kompor

gas, api terbuka, atau yang
serupa.

- Selalu letakkan pada
permukaan horizontal, agar
lebih stabil. Permukaan harus
tahan terhadap panas dan
cairan, seperti air, kopi, kerak
atau serupa.

« Lepaskan alat dari listrik jika
tidak digunakan untuk jangka
wakiu lama. Lepaskan
dengan menarik steker dan
tidak dengan menarik kabel
itu sendiri atau kabel dapat
menjadi rusak.

« Sebelum membersihkan dan
servis, lepaskan steker dari
stopkontak dan biarkan alat
mendingin.

« Jangan pernah menyentuh
kabel dengan tangan basah.

- Jangan merendam alat atau
bagian dari alat dalam air atau
cairan lainnya.

- Jangan pernah menaruh alat
atau bagian dari alat di mesin
pencuci piring, kecuali Rapid
Cappuccino System.

« Listrik dan air jika bersama-
sama sangat berbahaya dan
dapat menyebabkan sengatan
listrik yang fatal.

« Jangan membuka alat.
tegangan berbahaya di dalam!

« Jangan memasukkan
sesuatu saat terbuka. Hal
tersebut dapat menyebabkan
kebakaran!

Menghindari
kemungkinan bahaya saat
mengoperasikan alat.

» Jangan pernah meninggalkan
alat tanpa pengawasan
selama alat beroperasi.

- Jangan menggunakan alat
jika sudah rusak terjatuh
atau tidak beroperasi
sempurna. Hubungi
perwakilan Nespresso
Club atau Nespresso
resmi untuk pemeriksaan,

perbaikan atau penyesuaian.
Segera lepaskan steker

dari stopkontak. Hubungi
perwakilan Nespresso Club
atau Nespresso resmi untuk
pemeriksaan, perbaikan atau
penyesuaian.

. Alat yang rusak dapat

menyebabkan sengatan
listrik, luka bakar dan
kebakaran.

« Pastikan selalu menutup
tuas dan jangan pernah
mengangkatnya selama
operasi. Karena dapat terjadi
Panas.

- Jangan menaruh jari di bawah

gerai kopi, risiko mendidih.

- Jangan memasukkan jari ke
dalam kompartemen kapsul
atau poros kapsul. Bahaya
cederal

- Jangan menyentuh

permukaan yang panas
selama dan setelah operasi
dan membersinkan kerak:

pipa membersinkan kerak dan

corot susu. Gunakan gagang



Tindakan Pengamanan

atau tombol-tombol.

- Jika volume kopi yang lebih
tinggi dari 150 ml diprogram:
biarkan mesin dingin selama
5 menit sebelum membuat
kopi Risiko Panas!

« Air bisa mengalir di sekitar
kapsul ketika dilubang dengan
pisau dan merusak alat.

- Jangan pernah menggunakan
kapsul ang sudah pernah di
pakai , dalam keadaan rusak,
atau cacat.

- Jika sebuah kapsul tertahan
dalam wadah kapsul,
menghidupkan mesin dan
cabut sebelum operasi
apapun. Hubungi Nespresso
Club atau perwakilan resmi
Nespresso.

« Isi tangki air hanya dengan air
minum segar.

- Kosongkan tangki air jika alat
tidak digunakan untuk waktu
yang panjang (libur, dl).

« Ganti air di dalam tangki air
bila alat tidak dioperasikan
untuk akhir pekan atau

periode waktu yang sama.

« Jangan menggunakan alat
tanpa nampan dan tempat
tetes untuk menghindari
tumpahan cairan apapun
pada permukaan sekitarnya.

« Jangan menggunakan agen
pembersih yang kuat atau
pembersih pelarut. Gunakan
kain basah dan bahan
pembersih yang ringan untuk
membersihkan permukaan alat.

« Untuk membersinkan mesin,
hanya menggunakan alat
pembersih.

- Ketika membongkar mesin,
lepaskan plastik film dan
buang.

« Alat ini dirancang untuk kapsul
kopi Nespresso yang tersedia
secara eksklusif melalui
Nespresso Club atau perwakilan
resmi Nespresso Anda.

« Alat ini dikhususkan untuk
susu sapi, tidak untuk
digunakan bersama produk
/ minuman alternatif lain
(kedelai, oat, minuman

almond), oleh karena itu tidak
cocok untuk intoleran laktosa
atau alergi susu. Minuman
susu sapi yang dikirimkan
dengan peralatan ini tidak
sesuai untuk anak di bawah
usia 3 tahun.

« Semua peralatan Nespresso
telah lulus kontrol yang ketat.
Kehandalan dalam kondisi
praktis dilakukan tes secara
acak pada unit yang dipilih. Hal
ini dapat menunjukkan bekas
penggunaan sebelumnya.

« Nespresso berhak untuk
mengubah petunjuk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

Membersihkan Kerak

- Bahan pembersih kerak
untuk Nespresso, bila
digunakan dengan benar,
membantu untuk memastikan
berfungsinya mesin selama
masa pakai dan selama
kerjanya sempurna seperti
hari pertama. Untuk jumlah
dan yang mengikuti prosedur

benar, ikuti panduan di dalam
Nespresso kit pembersin kerak.
- Membersinkan kerak mesin
ketika membersihkan kerak
lampu peringatan bersinar
oranye dalam mode siap

A\ PERHATIAN: Solusi
pembersih kerak bisa
berbahaya. Hindari kontak
dengan mata, dan permukaan
kulit. Kami merekomendasikan
Nespresso pembersih kerak kit
tersedia dari Nespresso Club
secara khusus disesuaikan
dengan mesin Anda.Untuk
pertanyaan tambahan yang
mungkin Anda miliki tentang
kerak, silahkan hubungi
Nespresso Club.

SIMPAN PETUNJUK INI
Untuk meneruskan kesetiap
pengguna berikutnya.
instruksi penggunaan ini
juga tersedia dalam bentuk
PDF di nespresso.com



Sl kemasan

Welcome

@ Mesin Kopi

@ Manual pengguna

© Kapsul set

@ Selamat Datang di Nespresso folder

O 1xAr

| attissima One

Nespresso, menciptakan sistem Espresso yang sempurna dan eksklusif, dari waktu
ke waktu. Semua mesin Nespresso dilengkapi dengan sistem ekstraksi yang unik
dan menjamin tekanan hingga 19 bar. Setiap parameter telah dihitung dengan tepat
untuk memastikan bahwa semua aroma dari masing-masing Grand Cru dapat
diekstraksi, untuk memberikan bentuk kopi dan membuat cream yang sangat tebal
dan halus.

A\ PERHATIAN: ketika Anda melihat tanda ini, silakan lihat
tindakan pencegahan keselamatan untuk menghindari
kemungkinan bahaya dan kerusakan.

@ INFORMASI: ketika Anda melihat tanda ini, harap perhatikan saran untuk
pemakaian yang benar dan aman dari mesin kopi Anda.
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Fenggunaan pertama atau setelan periode panjang
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saat tidak digunakan

A PERHATIAN: terlebih dahulu membaca tindakan pencegahan keselamatan untuk menghindari risiko sengatan
listrik yang fatal dan kebakaran. Harap pastikan kontinuitas ground saat menghubungkan mesin ke stopkontak.

@ NOTE: Untuk mematikan mesin, tekan tombol "lungo" & "espresso” selama 2 detik.

@ Bilas tangki air sebelum © Beralih mesin dengan
mengisi dengan air minum menekan salah satu tombol
hingga batas maksimal. y dari tiga tombol.

- lampu berkedip: pemanasan

Max (25 detik)

- lampu menyala terus
menerus : Sudah siap di
pakai

@ Selagi membongkar mesin, lepas
lembaran plastik film, tangki air,
nampan tetesan air, dan wadah
kapsul.

@ Pencucian : letakan wadah di bawah outlet
kopi dan tekan tombol "lungo". Ulang process 3x

(5] Membongkar cepat System Cappuccino " Rapid Cappuccino &
sebanyak 3 kali.

System" dan membersihkan semua 5 komponen di semua Y
tingkat dari mesin cuci piring Anda. Jika anda tidak memilik
mesin cuci piring, anda dapat lihat instruksi " pencucian >~
dengan tangan untuk "Rapid Cappuccino System".

e@@

@ lihat bagian perakitan / pembongkaran dari Rapid Cappuccino Sistem, di halaman 100.

E Mesin sepenuhnya diuji setelah diproduksi.
Beberapa bekas bubuk kopi bisa ditemukan di
bilasan air.

=




Mempersiapkan kop

@ CATATAN: selama panas, Anda dapat menekan tombol kopi apapun. Kopi kemudian akan mengalir secara otomatis ketika mesin siap.

@ Angkat tuas sepenuhnya dan masukkan kapsul. @ Tutup tuas dan menempatkan cangkir di bawah
outlet kopi.

© Tekan tombol Ristretto (25 ml), Espresso (40 ml) atau (4] Angkat dan menutup tuas untuk mengeluarkan

Lungo (110 mi). kapsul ke dalam wadah kapsul yang digunakan.

1oml —
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Perakitan/Pembongkaran dart Rapid Cappuccino System

@ Lepaskan tutup penampung
susu dan cabut tabung susu
aspirasi.

di samping untuk kendi susu tidak terkunci "rapid system @

lalu tarik aspirasi susu. connector”,

© Posisikan aspirasi susu secara e © Tekan tombol kendi susudi @ @
vertikal untuk di pasang dan di samping dan lepas untuk
pasang kembali. Tekan tombol ? masuk ke dalam keadaan

\Venyiapkan Cappuccino/ Latte Macchiato

@ The milk system has not been designed to work with vegetale milk.

@ Untuk susu buih yang sempurna, penggunaan skim atau semi-skim susu pada suhu lemari es (sekitar 4 ° C).

@ Isi wadah susu sinpai satu atau dua level indikasi: @ NOTE: Rapid Cappuccino Sysem tidak dapat bekerja
= ino ' . dengan air.
P Cappuccino wl Latte Macchiato 4°ci 9
Tutup wadah susu dan sambungkan ke "Rapid Cappuccino System" ke
mesin. Setelah Mesin panas dalam waktu kurang ebih 15 detik ( Lampu X ‘ <
Berkedip). @ Il;l]%'ll'JEr;]gsmua susu akan di gunakan untuk ‘/ 3
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\Venyiapkan Cappuccino/ Latte Macchiato

(2] Angkat tuas © © Letakan secangkir Cappuccino atau @ Tekan tombol susu.
sepenuhnya dan segelas Latte Macchiato dibawah outlet
masukkan kapsul. kopi dan menyesuaikan posisi corot
susu dengan mengangkatnya sampai

ke posisi yang tepat.

@ NOTE: Semua susu
akan di gunakan untuk
minuman.

@ Persiapan dimulai setelah beberapa detik (pertama susu dan kemudian kopi) dan akan berhenti secara
otomatis.

® Angkat dan menutup tuas untuk
mengeluarkan kapsul ke dalam wadah
kapsul yang digunakan.

© Pada akhir persiapan, CLEAN i\\f bersinar oranye. Bersihkan Rapid
Cappuccino System jika di perlukan.
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\Venyiapkan Cappuccino/ Latte Macchiato

@ Setelah periode panjang yang tidak menggunakan, tunggu selama 30 menit setelah persiapan "resep susu", bongkar Rapid Cappuccino System dan
bersihkan semua komponen dan letakan semua komponen di bagian atas mesin pencuci piring. Jika membersihkan dengan tangan dapat melihat ke bagian
"pencucian dengan tangan Rapid Cappuccinno System"”.

@ Lihat bagian perakitan / pembongkaran dari Rapid Cappuccino System.
Rapid Cappuccino System tidak di anjurkan untuk di simpan di dalam kulkas.

Fermrograman jJumlan Kop

@ Ikuti langkah 1-2 di bagian "persiapan kopi".
@ NOTE: silahkan lihat pengaturan pabrik dibagian program untuk jumlah min / max.
@ Melepaskan tombol ketika volume yang diinginkan sudah tercapai.Volume

air kini disimpan untuk olahan kopi berikutnya.
Tombol lampu berkedip 3 kali menunjukan kopi baru dapat di sajikan".

@ Sentuh dan tahan tombol Ristretto, Espresso
atau Lungo setidaknya 3 detik untuk masuk ke
mode pemrograman. Brewing dimulai. Tombol
berkedip cepat: mode pemrograman. >3 sec




Perawatan harlan

@ Jangan menggunakan agen pembersih yang kuat atau pelarut bersih. Gunakan kain basah yang bersih dan bahan pembersih yang ringan untuk membersihkan permukaan mesin. Jangan menempatkan
setiap komponen mesin di mesin pencuci piring, kecuali komponen Cepat Capuccino Sistem.

(1) Angkat dan menutup tuas untuk mengeluarkan kapsul dari dalam wadah kapsul @
yang digunakan.Lepaskan nampan tetes, wadah kapsul.Kosongkan dan bilas.
Keluarkan tangki air. Kosongkan, bilas sebelum mengisi dengan air minum @

segar. Q
QQ
D

Max

© Bersihkan permukaan mesin
menggunakan kain bersih yang
lembab.

@ Tempatkan wadah di bawah gerai kopi dan tekan tombol Lungo
membilas.

o)
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NVencucl tangan dari Rapid Cappuccino System

@ Ketika mesin cuci piring tidak tersedia, komponen Rapid Cappuccino System dapat dicuci dengan tangan.

@ Membongkar Rapid Cappuccino System. Lihat bagian @® (@) @ Merendam semua komponen dalam air hangat X
" Perakitan / Membongkar" untul Rapid Cappuccino ﬁ (40°C/104°F) / air minum panas bersama-sama dengan > 30 min
System. bilas semua bagian dengan yang hangat / air & > deterjen lembut selama minimal 30 menit dan bilas dengan ﬁ
minum panas (40°C / 104°F). w %@ air hangat / minum panas. Jangan menggunakan deterjen
= keras tapi dengan bau ringan / lunak.

© Bersihkan bagian dalam tangki Susu dengan ringan ©) ® @ Keringkan semua komponen dengan handuk
(40°C/104°F) / deterjen lembut dan bilas dengan air

ﬁ ﬁ bersih , kainatau tissue kertas dan pasang %
hangat / minum panas. Jangan menggunakan bahan kembali semua komponen. =

@
2
g
kasar yang dapat merusak permukaan peralatan. N g@
* Pastikan udara masuk bersin". @@
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Vengembalkan Jumlah Ke Pengaturan Pabrik

@ CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik. jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Hal ini dapat keluar secara manual dengan menekan tombol susu Selama 3 detik.

@ Tekan tombol susu selama 3 detik untuk masuk ke modus
Menu: membersihkan kerak dan pemberitahuan bersih mulai
berkedip DESCALING

@ Nyalakan Mesin "ON". >3 sec

(1] CATATAN: bersihkan kendi susu.

® Tombol susu buih yang hangat berkedip untuk menunjukkan modus ulang.
Tekan untuk mengkonfirmasi. Semua tombol berkedip 3 kali: semua volume
akan diatur ulang. Menu akan keluar secara automatis dan mesin akan kembali
ke "Ready Mode".
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Pengaturan pabrik

A\ PERHATIAN: jika volume kopi yang lebih tinggi 150 ml dari program: biarkan mesin dingin selama 5 menit sebelum membuat
kopi berikutnya. Risiko panas berlebin!

Coffee 40 ml/Susu untuk minuman : dari 50 - 125 ml sesuai dengan level T dan T dalam wadah susu.

g

Lungo: 110 ml
wg

Espresso: 40 ml
=

matikan otomatis: 9 menit

@ CATATAN: * Volume susu buih tergantung pada jenis susu yang digunakan, suhu dan posisi knob regulator susu.

@ CATATAN: Kami sarankan Anda untuk menyimpan pengaturan pabrik untuk Espresso dan Lungo untuk memastikan yang
terbaik dalam hasil cangkir untuk masing-masing varietas kopi kami.

Volume kopi dapat diprogram 25-200 ml.
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Membersinkan kerak

www.nespresso.com/descaling

A PERHA‘"AN MerUjUk pada tindakan @ INFORMASI: waktu membersihkan kerak adalah sekitar 20 menit.
pencegahan keselamatan.

@ CATATAN: Untuk memastikan berfungsinya mesin Anda selama masa pakainya dan merasakan kopi Anda sempurna seperti hari
pertama, ikuti proses di bawah ini.

@ Membersihkan kerak mesin @ Angkat dan menutup tuas © Mengosongkan baki tetes dan kapsul wadah yang
ketika membersihkan kerak untuk mengeluarkan semua digunakan.lsi tangki air dengan 100 ml agen Q
lampu peringatan bersinar kapsul dari dalam wadah pembersih kerak Nespresso dan air 500 ml. /

oranye dalam mode siap. kapsul yang digunakan.

T
DESCALING

© Mesin memasuki mode pembersih kerak. peringatan
Pembersih kerak berkedip oranye selama proses
membersihkan seluruh kerak. Tombol susu buih hangat

@ Mengambil pipa penyimpanan
pembersih kerak di belakang mesin.
Pasang pipa pembersih kerak ke
konektor uap mesin.

bersinar putih. Q-

DESCALING
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Membersinkan kerak

www.nespresso.com/descaling

(6] Tempatkan wadah dengan kapasitas 1 liter minimum di bawah

@ Tekan tombol " Espresso”. Kerak akan mengalir melewati outlet kopi.
kedua outlet kopi dan bawah mulut pipa pembersih kerak.

Pipa penyimpanan pembersih kerak dan tetesan wadah. Saat process
pemberishan kerak telah selesai ( Tangki air akan habis), Tombol lampu
"Espresso” akan menyala.

© Kosongkan kapsul yang sudah terpakai, © Tekan tombol susu buih hangat lagi. Siklus membilas terus
wadah tetesan dan wadah, bilas dan isi melalui outlet kopi, membersihkan kerak di pipa dan tetes
kembali wadah air dengan air bersih sampai y nampan sampai tangki air kosong.
batas level MAXIMAL / MAX. ~

© Setelah proses pembilasan selesai, mesin akan dimatikan.
Keluarkan dan simpan pipa kerak. tetes nampan kosong
dan gunakan kapsul kontainer. Isi tangki air dengan air
minum segar.

® Bersihkan mesin dengan menggunakan
kain basah.Anda sekarang telah selesai
membersihkan kerak mesin.
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Fengaturan panas ar

@ CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik. jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Hal ini dapat keluar secara manual dengan menekan tombol Latte Macchiatto
dan susu buih hangat secara bersamaan selama 3 detik.

@ Tempatkan stiker air panas di
halaman pertama UM dan diamkan di
dalam air selama 1 detik.

@ Tekan tombol susu selama 3 detik
untuk masuk kedalam Mode Menu:
pembersihan kerak. -o-

T
DESCALING

Ce

Tabel panas air
alla

w3 Susu untuk minuman
D Lungo
lwg Espresso

ﬁ +P Susu untuk minuman + Lungo
TP+TP  Lungo + Espresso

> 3 sec

/

Level fH dH CaCo03
| — ] ] <5 <3 <50 mg/l
| | >7 >4 > 70 mg/l
| E— ] >13 >7 > 130 mg/l
[— ] ] >25 >14 > 250 mg/l
[I— 1] >38 >21 > 380 mg/I

© Jumiah kotak merah | — 1 © Menyalakan mesin.
menunjukkan tingkat | I |
panas air. | E— ]
e i (3] CATATAN: bersinkan
LT kendi susu.
© Tekan tombol "Espresso". ® Sekarang, dalam waktu 15 detik, Anda dapat mengatur nilai yang

diinginkan dengan menekan tombol yang sesuai. Mereka berkedip 3
kali dengan cepat untuk mengkonfirmasi nilai baru.
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Kosongkan sistem sebelum periode tidak digunakan untuk
oerindungan antiveku atau sebelum perbaikan

@ Lepaskan tangki air. Angkat dan menutup tuas untuk mengeluarkan setiap

(1] Menyalakan mesin.
kapsul yang tersisa. Tempatkan wadah di bawah outlet kopi.

@ CATATAN: keluarkan susu kendi.

@ 4. Tekan tombol susu & Lungo

© Tekan tombol susu selama tiga / 3 detik untuk masuk kedalam Mode Menu : process pembersihan
secara bersama.

kerak dan pembersihan akan mulai dengan lampur berkedip.

DESCALING > 3 sec
i | CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik jika tidak ada tindakan yang e
dilakukan atau dapat keluar secara manual dengan menekan tombol Latte Macchiatto dan susu Q
buih hangat secara bersamaan selama 3 detik. /

CATATAN: alat akan diblokir selama kurang lebih 10 menit

© Tombol susu berkedip untuk konfirmasi. Setelah ditekan, pengosongan dimulai. Tombol
setelah mengosongkan.

kopi berkedip secara bergantian: modus berlangsung untuk mengosongkan. Setelah
process selesai, mesin akan mati secara automatis.

/N PERHATIAN : Menyimpan mesin di lingkungan yang dingin
dapat menimbulkan kerusakan karena pembekuan pada sirkuit air
dan menciptakan kebocoran.



Mematikan Secara Otomatis

@ Mesin ini dilengkapi dengan profil konsumsi energi yang sangat baik serta fungsi mematikan daya secara otomatis (OW) yang memungkinkan Anda untuk menghemat energi. Alat akan mati setelah 9 menit
setelah penggunaan terakhir. (pengaturan pabrik).

@ Tekan tombol susu selama 3 detik untuk masuk ke mode Menu:
membersihkan kerak dan pemberitahuan bersih mulai berkedip.

@ Nyalakan Mesin.

> 3 sec

DESCALING

m CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik jika
tidak ada tindakan yang dilakukan atau dapat keluar secara manual
dengan menekan tombol Latte Macchiatto dan susu buih hangat secara
bersamaan selama 3 detik.

E CATATAN: keluarkan
susu kendi.

© Tekan tombol " Lungo". @ Sekarang, dalam waktu 15 detik, Anda dapat mengatur nilai yang Mesin akan mati secara automatis
diinginkan dengan menekan tombol yang sesuai. Mereka berkedip 3 kali
dengan cepat untuk mengkonfirmasi nilai baru. Susu =) 9 menit
Lungo =) 30 menut
Espresso =) 8jam
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Penyelesaian masalan

Tidak ada lampu indikator. - Periksa listrik, steker, tegangan, dan sekering. Dalam kasus masalah, hubungi Nespresso Club.

. .- . - Tangki air kosong. Isi tangki air.
Tidak ada kopi,Tidak ada air. - Bersihkan Kerak jika perlu; lihat bagian kerak.

- kecepatan aliran tergantung pada jenis kopi.
- Bersihkan Kerak jika perlu; lihat bagian kerak.

Tidak ada kopi, hanya air habis (meskipun kapsul dimasukkan). - Jika terjadi kasus atau masalah, kirim alat untuk memperbaiki atau memanggil Nespresso Klub.

- Cup dipanaskan.
- Bersihkan Kerak jika perlu; lihat bagian kerak.

Daerah kapsul bocor (air didalam wadah kapsul). - Posisikan kapsul dengan benar. Jika kebocoran terjadi, panggil Nespresso Club.
Berkedip tidak teratur. - Kirim alat untuk memperbaiki atau memanggil Nespresso Club.

Semua tombol berkedip secara bersamaan selama 10 detik dan kemudian
mesin mati secara otomatis.

Semua 3 tombol berkedip cepat 3 kali dan kemudian mesin kembali dalam
mode siap.

Kopi keluar sangat lambat.

Kopi tidak cukup panas.

- Kesalahan alarm, mesin membutuhkan perbaikan. Kirim alat untuk memperbaiki atau memanggil Nespresso Club.

- Tangki air kosong.

- Mesin dalam mode menu, tekan secara bersamaan tombol susu selama 3 detik untuk keluar dari mode menu atau menunggu 30
detik untuk keluar secara otomatis.

Peringatan membersihkan Kerak bersinar tombol orange. - Mesin memberikan peringatan pembersihan kerak sesuai dengan penggunaan jenis minuman. Bersihkan kerak pada mesin.

Peringatan membersihkan Kerak berkedip tombol orange dan lampu susu
hangat dalam keadaan nyala.

Membersihkan Kerak dan membersihkan peringatan berkedip.

- Mesin dalam keadaan mode pembersihan kerak. Tekan tombol susu untuk memulai process pembersihaan kerak.

- Pembongkaran "Rapid Cappuccino System" dan bersihkan semua komponen lalu letakan semua komponen di bagian atas mesin
Peringatan bersih bersinar oranye. cuci piring anda. Jika tidak menggunakan mesin cuci piring, dapat melihat instruksi "pencucian dengan tangan untuk "Rapid
Cappuccino System".
- Mesin terlalu panas, tunggu sampai mesin mendingin.
- Alat akan dihentikan selama kurang lebih 10 menit setelah mengosongkan.

Tuas tidak dapat ditutup sepenuhnya. - kontainer kapsul kosong. Pastikan bahwa tidak ada kapsul ditahan dalam wadah kapsul.

- Gunakan skim atau semi-skim susu pada suhu lemari es (sekitar 4 © C).
- Bilas setelah setiap olahan susu (lihat p.Hand cuci R.C.S.).
Kualitas Susu buih tidak sampai ke standar. - Membersihkan kerak mesin (lihat. Halaman 107 ).
- Jangan menggunakan susu beku.
- Memastikan udara aspirasi bersih. Lihat petunjuk pembersihan dengan tangan untuk Rapid Cappuccino System.

- Pastikan kendi susu sudah di cabut.
Tidak dapat masuk ke Mode Menu. - Pastikan tombol susu di tekan selama 3 detik.
- Keluarkan pipa kerak.

- Isi susu dengan minimum 30 ml.
System susu tidak mulai. - System susu tidak akan dapat bekerja jika di isi dengan air.
- System susu tidak di rancang untuk bekerja dengan susu seperti sayuran (nasi , dll).

- Tekan tombol di samping untuk melepaskan kendi susu.
- Lihat bagian "pemasangan/pembongkaran” untuk Rapid Cappuccino System.

Matikan mesin. - Tekan tombol " Espresso & Lungo" selama 2 detik.
Akan terdengar bunyi saat mesin mati. - Suara menunjukan mesin telah mati.

Semua tombol kopi dan semua tombol resep susu berkedip sebagi alternatif.

Kendi susu tidak dapat di bongkar.
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Kontak Nespresso Club

Untuk informasi tambahan, dalam kasus masalah atau hanya untuk mencari nasihat, hubungi
Nespresso Club. Detail contact untuk Nespresso Club dapat di temukan di folder" Selamat datang
di Nespresso" di dalam box mesin atau kunjungi website kami di www.nespresso.com

Jaminan

Nespresso menjamin produk ini bebas dari cacat materi dan penggunaan untuk periode 1 tahun sejak tanggal pembelian. Masa garansi dimulai pada tanggal
pembelian dan untuk memastikan Nespresso memerlukan tanda bukti asli tanggal pembelian. Selama masa garansi, Nespresso akan memperbaiki atau
mengganti, atas kebijakannya, setiap produk yang cacat tanpa dikenakan biaya kepada pemilik. produk pengganti atau bagian yang diperbaiki akan dijamin hanya
untuk bagian yang belum berakhir garansi asli atau enam bulan, dipilih yang lebih besar. Jaminan terbatas ini tidak berlaku untuk setiap cacat akibat kelalaian,
kecelakaan, penyalahgunaan, atau alasan lain di luar kendali Nespresso, namun tidak termasuk terbatas pada: normal dan keausan, kelalaian atau kegagalan
untuk mengikuti instruksi produk, atau perawatan yang tidak memadai , endapan kalsium atau kerak, koneksi ke supply listrik yang tidak tepat, modifikasi produk
yang tidak sesuai atau perbaikan, penggunaan untuk tujuan komersial, petir, banjir atau sebab-sebab eksternal lain. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian
atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri
pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan garansi yang berlaku di negara layanan. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain
seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada
syarat dan ketentuan layanan garansi yang berlaku di negara tersebut. Seharusnya biaya perbaikan atau penggantian tidak tercakup oleh garansi ini, Nespresso
akan menyarankan pemilik dan biaya dibebankan kepada pemilik. Jaminan terbatas ini akan sepenuhnya menjadi tanggung jawab Nespresso. Kecuali sejauh
diizinkan oleh hukum yang berlaku, ketentuan jaminan terbatas ini tidak mengecualikan, membatasi atau memodifikasi hak hukum wajib yang berlaku untuk
penjualan produk ini dan di samping untuk hak-hak lainnya. Jika Anda yakin produk Anda rusak, hubungi Nespresso untuk petunjuk tentang cara perbaikan.
Silahkan kunjungi website kami di www.nespresso.com untuk rincian kontak.
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